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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.qg. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.qg. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

>B B P

Li-lon Lithium-lon battery

n Rated speed

min~' Revolutions per minute

Danger - risk of electric shock!

Alternating current/voltage

(B

— — — Direct current/voltage
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Wear eye protection!

Wear ear protection!

Protection class Il (double insulation)

NE

Use the product in dry indoor spaces only.

*1
4

<

This symbol means that the user manual must be
observed when using the product.

Protect the rechargeable battery from heat and
continuous intense sunlight.

Op>
P

Protect the rechargeable battery from fire.

Protect the rechargeable battery from water and
moisture.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

0N om| R | [s
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4V CORDLESS ROTARY TOOL

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use
= The product is intended for the following work:

— Drilling - Cleaning

- Milling - Grinding

- Engraving - Cutting

- Polishing

Following materials can be processed with the product:
- Wood - Ceramics

- Metal - Stone

- Plastic

= Always use the correct type of accessories according to the
intended use. Observe the technical requirements of this
product (see “Technical data”) when purchasing and using
accessory tools!

= Use the product in dry indoor spaces only.

= Any other use or modification of the product are considered
improper use and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.
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®  The manufacturer is not liable for any damages caused by
improper use.

®m The operator or user of the product is responsible for any
accidents or personal injury and/or material damage to third
parties or their property.

B The product is exclusively intended for domestic use.

® The product is not intended for commercial use or for similar
uses.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

» The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!

4V Cordless rotary tool

USB cable (USB-A to USB-C)
Accessories kit (25 pieces)
User manual

R QT G G §

@ Description of parts
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

Clamping nut

Spindle lock button
On/off switch

Battery status indicator
Speed level indicator
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Speed control button

USB-C socket

Collet chuck (pre-installed)

Milling bit (HSS) (max. 25,000 min-')
Engraving bit (max. 25,000 min™') (2x)
Threaded mandrel (max. 25,000 min™')
Polishing discs (max. 25,000 min-") (3x)
Abrasive sleeves (max. 25,000 min-') (6x)
Combination spanner

Grinding cylinder bit (max. 25,000 min") (3x)
Grinding disc bit (max. 25,000 min-') (3x)
Plastic brush (max. 15,000 min™)

Metal brush (max. 15,000 min)
Polishing paste

Mandrel (for abrasive sleeves)

USB-C plug

USB cable

USB-A plug

Charger *

USB-A socket

@® Technical data

RIRBREESEEEREEEEREEw N ]

4V Cordless rotary tool PFBSA 4 B2
Model number: HG12780

Rated voltage: 4V ==
Rechargeable battery (built-in): | Li-ion, 2,000 mAh
Rated speed n: max. 25,000 min™
Drills: max. & 3.2 mm
Discs: max. & 38.1 mm

* The charger is not included in the scope of delivery. The
charger is available via telephone (see “Service”).
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Use only the following charger to charge the product **:

Information

Value

Manufacturer’s name or
trade mark, commercial
registration number and
address:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier:

HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

Information Value Unit
Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V=
Output current: 1.7 A
Output power: 8.5 w
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: < 0.1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: I1/12] (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 | min

** The charger is not included in the scope of delivery. The
charger is available via telephone (see “Service”).
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Recommended ambient temperature

While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: 0°Cto +40 °C
During storage: 0°Cto +50 °C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance with
EN 60745. The A-rated noise level of the product is typically as
follows:

Sound pressure level Lya: 64.5 dB
Uncertainty Kpa: 3.0 dB
Sound power level Lya: 75.5 dB
Uncertainty Kya: 3.0 dB

/A WARNING!

4

) Wear ear protection!

Total vibration value
Total vibration values (triaxial vector sum) determined in
accordance with EN 60745:

Vibration ax: 0.551 (< 2.5) m/s?

Uncertainty K: 1.5 m/s?
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/\ WARNING!

>

The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending

on the ways in which the tool is used especially what kind
of workpiece is processed.

It is necessary to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

NOTE

| 2

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with
a standard test method and may be used for comparing
one tool with another.

The declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) may also be used in a preliminary
assessment of exposure.
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A Safety instructions

/A WARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a)

b)

c)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
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is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.
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d) Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
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Maintain power tools. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.
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/\ CAUTION! Risk of explosion!
Never charge non-rechargeable batteries!

/\ CAUTION! Risk of explosion!

9L Protect the rechargeable battery from heat, for example
from continuous exposure to sunlight, fire, water and
moisture.

There is a risk of explosion.

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

/A WARNING!

()

Always wear safety googles!

Safety warnings common for grinding, sanding, wire

brushing, polishing, carving or abrasive cutting-off

operations

a) This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher, carving or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
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9)

to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool

manufacturer. Just because the accessory can be attached
to your power tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the grinding accessories must be at
least equal to the maximum speed marked on the power
tool. Grinding accessories running faster than their rated
speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. /ncorrectly sized accessories cannot be
adequately controlled.

The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may
become loose and be ejected at high velocity.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power tool
or accessory is dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run the power
tool at maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.
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=

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments. The
eye protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it accelerates
to full speed, can cause the tool to twist.

Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool in
the other hand while in use. Clamping a small workpiece
allows you to use your hand(s) to control the tool. Round
material such as dowel rods, pipes or tubing have a tendency
to roll while being cut, and may cause the bit to bind or jump
toward you.

Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning accessory.
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n) Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

o) After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjustment
devices are securely tightened. Loose adjustment devices
can unexpectedly shift, causing loss of control, loose rotating
components will be violently thrown.

p) Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

q) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

r) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

s) Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

@® Further safety instructions for all operations
Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, sanding band, brush or any other accessory. Pinching or
shagging causes rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material causing the wheel
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or
away from the operator, depending on direction of the wheel’s
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movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. The
operator can control kickback forces, if proper precautions
are taken.

b) Use special care when working corners, sharp edges etc.
Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners,
sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

c) Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

d) Always feed the bit into the material in the same direction
as the cutting edge is exiting from the material (which is
the same direction as the chips are thrown). Feeding the
tool in the wrong direction causes the cutting edge of the bit
to climb out of the work and pull the tool in the direction of
this feed.

e) When using rotary files, cut-off wheels, high-speed
cutters or tungsten carbide cutters, always have the
work securely clamped. These wheels will grab if they
become slightly canted in the groove, and can kickback.
When a cut-off wheel grabs, the wheel itself usually breaks.
When a rotary file, high-speed cutter or tungsten carbide
cutter grabs, it may jump from the groove and you could lose

control of the tool.

GB/CY 23



@® Additional safety instructions for grinding and
cutting-off operations

Safety warnings specific for grinding and abrasive cutting-
off operations

a) Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.

For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause them
to shatter.

b) For threaded abrasive cones and plugs use only
undamaged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper
mandrels will reduce the possibility of breakage.

c) Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or snagging of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

d) Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

e) When wheel is pinched, snagged or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cut-off
wheel from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective action
to eliminate the cause of wheel pinching or snagging.
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Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter the
cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut and
near the edge of the workpiece on both sides of the wheel.
Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Additional safety instructions for wire brushing
operations

Safety warnings specific for wire brushing operations

a)

Be aware that wire bristles are thrown by the brush even
during ordinary operation. Do not overstress the wires by
applying excessive load to the brush. The wire bristles can
easily penetrate light clothing and/or skin.

Allow brushes to run at operating speed for at least one
minute before using them. During this time no one is to
stand in front or in line with the brush. Loose bristles or
wires will be discharged during the run-in time.

Direct the discharge of the spinning wire brush away
from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discharged at high velocity during the use of these brushes
and may become imbedded in your skin.
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@ Battery charger safety warnings

® This product can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the product in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the product. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

® Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.

® Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock.

= Never hold the product under running
water. Pay attention to the instructions
provided for cleaning, maintenance and
repair.

The product is suitable for indoor use
only.
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@ Original accessories/auxiliary equipment

Use only the accessories and auxiliary equipment that are
specified in this user manual and are compatible with the
product.

Before first use

Unpacking the product

. Take the product out of the packaging and remove all

packaging materials and plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

@® Preparation
@® Charging the battery
(Fig. B)

/\ CAUTION! Risk of injury!
P This product has a built-in rechargeable battery

which cannot be replaced by the user. The removal or
replacement of the rechargeable battery may only be
carried out by the manufacturer or his customer service or
by a similarly qualified person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it should be noted that this
product contains a rechargeable battery.
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/\ NOTICE! Risk of product damage!

>

If the USB cable [22] and/or the USB-C socket [7] is
damaged, have them replaced/repaired by an authorised
specialist or contact our Service Centre (see “Service”).

Protect the USB cable |22| from hot surfaces and sharp
edges.

Ensure that the USB cable [22] is not stretched tightly or
kinked.

Use only the supplied USB cable [22| to charge the battery.

Do not charge the battery from the USB port of a PC or
notebook.

Charge the battery only in dry indoor spaces.

Never recharge the battery again immediately after
charging. There is a risk that the battery will become
overcharged.

NOTE

>

v

28

A new battery or a battery which has not been used for a
long time needs to be charged before first use/reuse. The
battery reaches its full capacity after around 3-5 charge
cycles.

The built-in battery is supplied partially charged.

Li-lon batteries can be charged at any time without
adversely affecting their service life. Interruption of the
charging process does not damage the battery.
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NOTE

P> Never charge the product when the ambient temperature is

below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should
be cool and dry and the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.

P The product warms up slightly whilst charging.

. Connect the USB-A plug [23] of the USB cable [22] to the

USB-A socket [25] of the charger [24] (not included).
Connect the USB-C plug [21] of the USB cable 22 to the
USB-C socket [7] of the product.

Connect the charger 24| to a suitable socket-outlet. The
battery is being charged.

When the battery is fully charged, all 3 LEDs (red/orange/
green) of the battery status indicator [4] light up.

To stop charging, disconnect the charger 24| from the
product and socket-outlet.

Remove the USB cable [22] from the USB-C socket [7].

@® Checking the battery charge status

When you switch on the product, the charge status/residual
charge is shown on the battery status indicator |4 | as follows:

Colour Meaning

Red/orange/green Maximum charge

Red/orange Medium charge

Red The battery needs to be charged.
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@ Inserting/changing the tool/collet chuck

NOTE

P> Use the narrow end of the combination spanner |14] to

wh =

©oNo O A

loosen and tighten the screw of the mandrel |20 for abrasive

sleeves [13].

Press and hold the spindle lock button [2].

Turn the clamping nut [ 1] until the lock clicks into place.
Loosen the clamping nut [ 1] from the thread using the
combination spanner .

Remove any inserted tool, if necessary.

Push the desired tool through the clamping nut [1].
Insert the desired tool into the collet chuck [8].

Press and hold the spindle lock button [2].

Insert the collet chuck |8 | into the thread insert.
Tighten the clamping nut m on the thread using the
combination spanner [14].

® Operation
® Switching on and off/Setting the speed level
Switching on/Setting the speed level

1.

Press and hold the on/off switch | 3 | for approx. 2 seconds.

2. Press the on/off switch | 3 | again within 10 seconds.

3. Press the speed control button [6] repeatedly to set the
speed level.
The speed level is indicated by the speed level indicator [5].
The maximum speed is reached when all 4 bars of the speed
level indicator [5] light up.

Switching off

O Press the on/off switch | 3 | again.
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@® Notes on working with materials/tools/speed

level

NOTE

P> The following information is a non-binding

O

O

recommendation. When carrying out practical work, test for
yourself which tool and which settings are best suited to
the material to be processed.

Use the milling bit (HSS) [9] at maximum speed for working
on steel and iron.

Determine the speed range for working on zinc, zinc alloys,
aluminium, and copper by carrying out tests on test pieces.
Use a low speed for working on plastics and materials with a
low melting point.

Use a medium speed for cleaning, polishing and buffing
work.

Use a high speed for working on wood.

Setting a suitable speed

Speed level indicator Material to be processed

1 bar lights up Plastics and materials with a low
melting point

2 bars light up Soft wood, metal

2-3 bars light up Stone, ceramics

3 bars light up Hard wood

4 bars light up Steel
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Application examples/selecting a suitable tool

Function Accessories | Use Protrusion
Driliin HSS drill bit Processing min.: 18 mm
9 (not included) | wood max.: 25 mm
Various jobs
(e.g. creating
Milling Milling bit Liclﬁfviis min.: 18 mm
(HSS) [9] moulds. max.: 25 mm
grooves or
slots)
Enaravin Engraving Labelling, min.: 18 mm
graving | handicrafts max.: 25 mm
Metal Rust removal min 9 mm
brush max.: 15 mm
o Processing
Polishing, various metals
rust i
removal ** | Polishing ::gg;?&cs’ min.: 12 mm
discs orecious max.. 18 mm
metals such as
gold and silver

** CAUTION! Exert only a light pressure when applying the tool
to the workpiece.
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Function Accessories | Use Protrusion
e.g. cleaning
plastic
housings that
Cleanin Plastic are difficult min.: 9 mm
9 brush to access or max.: 15 mm
cleaning the
area around a
door lock
erndlng min.: 12 mm
discs (not
) o max.: 18 mm
included) Grinding work
Abrasive on stong, 10 mm
o sleeves wood, fine
Grinding — - work on hard
Grinding disc | materials such 10 mm
bit as ceramics or
Grinding alloyed steel
cylinder 10 mm
bit
. Cutting discs Processing . min.: 12 mm
Cutting . metal, plastic .
(not included) max.: 18 mm
and wood

0 Do not exceed the following maximum diameters:

Max. @ | Accessories
55 mm ®  Composite grinding bodies

®  Grinding cones

B Mounted points with threaded inserts
80 mm B Sandpaper grinding accessories
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The max. permissible length of a mandrel is 33 mm.

If you apply too much pressure, the clamped tool may break
and/or the workpiece may be damaged. You can achieve
optimum work results by guiding the tool towards the
workpiece with a constant speed range and low pressure.
Store the accessories in the original box or protect them
against damage in a different way.

Store the accessories in a dry place away from any
aggressive substances.

When carrying out cutting work, hold the product firmly with
both hands.

Observe the data and information in above table to prevent
the spindle end from touching the base of the hole in the
grinding tool.

® Cleaning and maintenance

NOTE

'y

» Have any repair and maintenance work that is not

described in these instructions carried out by our Service
Centre (see “Service”). Only use original replacement parts.

Before cleaning and maintenance

. Switch off the product.

2. Remove the USB cable [22| and any inserted tool/accessory
from the product.
® Cleaning

/\ NOTICE! Risk of product damage!
P Never allow fluids to get into the product.
P> The product must always be kept clean, dry and free from

oil or grease.
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/\ NOTICE! Risk of product damage!

P Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

NOTE

P Regular and proper cleaning ensures safe use of the
product and prolongs its life.

1 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
that are hard to reach.

@® Maintenance

0 Before and after each use, check the product and the
accessories for wear and damage.

O If required, exchange the accessories (see “Inserting/
changing the tool/collet chuck”).

® Replacement parts/Accessories

Customers can obtain compatible replacement parts and
accessories via www.optimex-shop.com.

= You can only place orders online.

= Customers can order compatible chargers from Lidl online
shops for the following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr), Belgium (lidl.be), Czech
Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can order from
www.optimex-shop.com.
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@® Transportation

0 Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in vehicles.
0 Secure the product to prevent it from slipping or falling over.

@ Storage

0 Store the product out of reach of children and in a dry indoor
location protected from direct sunlight.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for
Lb,) waste separation, which are marked with abbreviations
@ (@) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:

=% Contact your local refuse disposal authority for more
ﬁ" details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
== useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 508255_2507) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and humerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen to search for the operating instructions. Entering the

item number (IAN) 508255_2507 takes you to the operating
instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 508255_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508255 2507

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No IAN: 508255_2507)

IAN: 508255_2507
Product identification: "Parkside” Cordless Fine Drill Grinder PFBSA 4 B1
Model Number: HG12780

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used o references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-23:2013
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts |

|En IEc 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration issued under

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 20102005 g 72‘, g gpe o o
Place Date [[[bpaciéns Buchheim — Vppa. Dr. Tharstan Maler
Authorised Signatory Authorised Signatory
EN
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

VESZELY! - Magas kockézati szint(i veszélyre utal,
melyet ha nem kerllnek el, az halalesethez vagy
sulyos sérliléshez vezet (pl. fulladasveszély)

FIGYELMEZTETES! - Kdzepes kockazati szint

aramités kockazata)

VIGYAZAT! - Alacsony kockazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem kertilnek el, az kénnyebb vagy
mérsékelt séruléshez vezethet (pl. forrazasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

veszélyre utal, melyet ha nem kerlinek el, az
haldlesethez vagy sulyos sériiléshez vezethet (pl.

Li-lon Litium-ion akkumulator

n Névleges fordulatszam

Fordulatok szama percenként

Veszély — aramiités kockazatal!

Valtéaram/-feszlltség

Egyenaram/-fesziltség

Viseljen szemvédét!
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Hordjon flilvédét!

Il. védelmi osztaly (kett6s szigetelés)

A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznadlja.

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni a hasznélati utmutatéban
leirtakat.

Ovja az akkumulatort a hétél, valamint a kdzvetlen
napfénytdl.

Ovja az akkumulatort a t(iztél.

Ovja az akkumulatort a viztSl és a nedvességtdl.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el8irasoknak.
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4 V AKKUS MULTICSISZOLO

@® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
déntésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznélatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az 0sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciojat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat
= Atermék az aldbbi munkakra hasznalhato:

- Furas - Tisztitas

- Maras - Csiszolas

- Gravirozas - Vagas

- Polirozas

A termék az alabbi anyagok megmunkalasara alkalmas:
- Faanyagok - Keramia

- Fém - Ké

- Mdanyag

= Mindig a rendeltetésszer(i hasznalatnak megfeleld tartozékot
hasznalja. Szerszambetétek vasarlasa és hasznalata soran
vegye figyelembe a termék muszaki elSirasait (lasd a
»,MUszaki adatok” c. részben).

= A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren hasznalja.

= Atermék mas hasznalati médjai, médositasai nem
rendeltetésszerlinek minésiliinek és haldleset, sérlilések és
karok kockazataval jarnak.
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A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl
hasznalatbdl eredd karokeért.

A balesetekért vagy személyi sérlilésekért és/vagy a
harmadik személyeket vagy azok tulajdonat ért karokért a
termék UzemeltetSje vagy felhasznaldja felelds.

u A termék kizarélag maganhaztartasokban hasznalhato.

= A termék Uzleti vagy ahhoz hasonlé célokra nem alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!

P A termék és a csomagoléanyagok nem jatékszerek!
Gyermekek nem jatszhatnak a miianyag zacskokkal,
foliakkal és az apro alkatrészekkel! Lenyelés és fulladas
veszélye!

4V Akkus multicsiszol6
USB-kabel (USB-A - USB-C)
Tartozékkészlet (25 darabos)
Hasznalati utmutaté

R QY T G §

@® A részegységek leirasa
Elolvasas elétt hajtogassa ki az abrakat tartalmazo oldalakat és
ismerkedjen meg a termék funkcidival.

(A abra)

[1] Szoritdanya

12| Orsolezaré gomb
|3 | Be-/kikapcsolé gomb
14| Akkuallapot-jelz6
|5 | Fordulatszamijelz6
|6 | Fordulatszam-szabalyozé gomb
|7| USB-C aljzat

18| Foglalat (beszerelve)

12| Mardbit (HSS) (max. 25000 min)
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[10] Gravirozé bit (max. 25000 min™) (2x)

L11] Menetes tiiske (max. 25000 min)

[12] Polirozékorongok (max. 25000 min™) (3x)

[13] Csiszolohivelyek (max. 25000 min™) (6x)

[14] Kombinalt csavarkulcs

[15| Hengeres csiszoldbit (max. 25000 min™) (3x)
[16] Csiszoldkorong bit (max. 25000 min™) (3x)

[17| Mdanyag kefe (max. 15000 min™)

18] Fém kefe (max. 15000 min™)

[19] Polirozo paszta

20| FeszitGtiske (csiszolohuvelyekhez)

21] USB-C csatlakoz6

22| USB-kabel

23] USB-A csatlakozd

24 Tolt6készlilék *

25| USB-A aljzat

@® Miiszaki adatok

4 V Akkus multicsiszolo PFBSA 4 B2
Modellszam: HG12780
Névleges fesziltség: 4V ===

Akku (beépitett): Li-ion, 2000 mAh
Névleges fordulatszam n: max. 25000 min™'
Fuaré: max. @ 3,2 mm
Korongok: max. @ 38,1 mm

*

Tolt6készilék nincs mellékelve. Tolté6készilék telefonon
keresztiil kaphat6 (lasd a ,Javitas” c. részt).
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A termék toltéséhez kizardlag az alabbi télt6késziiléket

hasznalja **:

Informaciok Erték

A gyarté neve OWIM GmbH & Co. KG

vagy védjegye, StiftsbergstraBe 1,

cégjegyzékszama és | 74167 Neckarsulm,

cime: NEMETORSZAG

Modellazonosité: HG06825 (VDE haldzati csatlakozd)
HG06825-BS (BS haldzati csatlakozo)

Informécidk Erték Egység
Bemend fesziltség: 100-240 V~
Bemeng valtéaram frekvencija: 50/60 Hz
Kimené feszlltség: 50 V=—==
Kimend aramerdsség: 1,7 A
Kimend teljesitmény: 8,5 W

Aktiv Gzemmodban mért atlagos hatasfok: | 78,2 %
Uresjarasi izemmaédban mért

energiafogyasztas: <0,1 w
Bemend aramerdsség: 0,3 A
Védelmi osztaly: I1/5] (kettbs szigetelés)

A csatlakozé tipusa:

USB (A-tipus)

Toltési id6:

kb. 60

‘ min

** Toltékeészulék nincs mellékelve. Tolt8készillék telefonon
keresztil kaphaté (lasd a ,Javitas” c. részt).
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Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet

Toltés alatt: +4 °C és +40 °C kozott
Hasznadlat alatt: 0 °C és +40 °C kozott
Tarolas alatt: 0 °C és +50 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek
A mért értékek meghatarozasa az EN 60745 szerint tortént. Az
elektromos szerszam A besorolasu zajszintje tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 64,5 dB
Bizonytalansag Kga: 3,0 dB
Hangteljesitményszint Lya: 75,5 dB
Bizonytalansag Kwa: 3,0 dB

A\ FIGYELMEZTETES!

y N

) Hordjon flilvédét!

Rezgési értékek

A rezgési 0sszérték (haromiranyu vektordsszeg) megallapitasa az
EN 60745 szerint tortént:

Rezgés ay: 0,551 (< 2,5) m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
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A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos szerszam
tényleges hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl,
az elektromos szerszam hasznalati tipusatdl és maédjatol,
kilondsképpen a megmunkalandd munkadarab tipusatol
figgden.

P A kezel6 védelmét szolgalo biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kdrilmények kozotti rezgésterhelés
becslésén alapuldan kell meghatarozni (figyelembe véve
a mukodési ciklus minden részét, példaul azokat az
idéket, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva,
és azokat, amikor be van kapcsolva, de terhelés nélkdll
mUkaodik).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és a megadott zajkibocsatasi
érték megallapitasa egy szabvanyositott vizsgalati
eljaras soran kertilt megallapitasra, és felhasznalhaté egy
elektromos szerszam 6sszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és a megadott zajkibocsatasi
érték tovabba felhasznalhato a terhelés elézetes becslésére
is.
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A Biztonsagi utasitasok

® Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

)- Olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket és az
utasitasokat. A biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések
figyelmen kiviil hagyasa aramdiitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen kés6bbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrdl miikddtetett (vezetékes), valamint
akkumulatorrol miikédé (vezeték nélkdili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig tiszta és jol
megvilagitott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. A figyelem
elterelése esetén elvesztheti az uralmat a készlilék felett.

HU 51



Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozojanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatlakozot.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt féldelt
elektromos szerszamokkal. A mddositas nélkdili
csatlakozok és a megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csékken az dramlités kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,

mint példaul csévek, f(itéberendezések, siiték vagy
hiitészekrények. Az aramiités kockazata megnd, ha a teste
féldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam belsejébe viz jut be, az
néveli az aramlités kockazatat.

A kabelt kizardélag rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa vagy akassza fel az
elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a halézati
csatlakoz6 kihuzasara. Az kabelt 6vja a h6tdl, olajoktdl,
éles sarkoktol vagy mozgé alkatrészektdl. A sértilt vagy
Osszetekeredett kabelek névelik az dramlités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kliltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabel
hasznalata csbkkenti az dramlités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szerszamot
nedves kérnyezetben hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitét. Maradékaram-megszakito
hasznalata lecsbkkenti az dramliités kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
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kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznalata soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sértilésekhez vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést és mindig hordjon
véddszemiiveget. A személyes véddfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipd, véddbsisak vagy
flilvédd - az elektromos szerszam hasznalatatdl fliggben -
lecsbkkenti a sériilések kockdzatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne tudjon
akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos szerszamot
az elektromos halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy mozgatna, ellendrizze,
hogy az ki van-e kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szallitasa soran az ujjat a bekapcsoldgombon tartja, illetve

ha a készlilek bekapcsolt dllapotban van és az elektromos
haldzatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs egy forgo alkatrészbe kerlil, az
sértiléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan és
mindig 6rizze meg az egyenstilyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az iranyitdsa
alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. A hajat, ruhazatat és a kesztyiijét tartsa
a forgo alkatrészektdl tavol. A laza ruhdzatot, ékszereket
vagy hajat a készlilék mozgd részei elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy gytijtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok csatlakoztatasara és helyes
hasznalatara. A porelszivd berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockdzatokat.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

Ne terhelje tul a késziiléket. Az adott munkahoz az arra
alkalmas elektromos szerszamot hasznalja. A megfelelé
elektromos szerszam jobban és biztonsagosabban dolgozhat,
ha azt a megfeleld teljesitmény-tartomanyon bellil hasznalja.
Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei, tartozékok cseréje
valamint a késziilék tarolasa el6tt huzza ki a halézati
csatlakozét a konnektorbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort. Ezzel az dvintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérheté helyen. A késziiléket
nem hasznalhatjak olyanok, akik nem rendelkeznek

vele kapcsolatban ismeretekkel vagy nem olvastak el
ezt az utmutatot. Az elektromos szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.

Az elektromos szerszamokat apolja gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek kifogastalan miikodését,
hogy azok nem ragadnak-e be, hogy vannak-e térott
vagy sériilt alkatrészek, és hogy az elektromos szerszam
miikédését semmi sem befolyasolja. A késziilék
hasznalata el6tt a sériilt alkatrészeket cseréltesse

ki. Sok baleset okozdja az elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok élességérol és
tisztasagarol. A gondosan dpolt, éles pengékkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben irdnyithatoak.
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9)

Az

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit stb. ezen utmutato szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka kériilményeit és
az elvégzendd feladatot. Az elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer(i hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

Az akkumulatorokat csak olyan tolt6késziilékekben
toltse fel, melyeket a gyarté ajanl. Egy olyan télt6késziilék,
mely csak bizonyos tipust akkumulatorokhoz alkalmas,

mas akkumulatorokkal térténd hasznalat esetén tlizveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumuldtorok hasznalata
sérilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktél, pénzérmékidl, kulcsoktol, tiiktdl,
csavaroktol vagy mas olyan kisméretii fém targyaktol
tavol, melyek 6sszekottetést hozhatnak létre a
csatolopontok k6zott. Az akkumulator csatoldpontjai k6zétti
révidzarlat égési sértilésekhez vagy tlizesethez vezethet.
Helytelen hasznalat esetén az akkumulator kifolyhat.
Keriilje az érintkezést a folyadékkal. Akaratlan érintkezés
esetén Oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe keriil,
tovabbi orvosi segitségre is sziikség van. A kilépé
akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és egési sériiléseket okoz.

/\ VIGYAZAT! Robbanasveszély!

Soha ne t6ltson fel nem Ujratlthetd elemeket!
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A\ VIGYAZAT! Robbanasveszély!

+D7//
50°C]

max. 50

@

Az akkumulatort dvja a h6tdl, pl. a tartdés napfénytdl,
tGztdl, viztdl és nedvességtdl is.

Robbanasveszély all fenn.

SIES

Javitas

a) Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon. /gy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsdagos miikédésének megdbrzéserdl.

/\ FIGYELMEZTETES!

Mindig viseljen védészemuiveget!

Altalanos biztonsagi utasitasok csiszolashoz,
csiszolépapirral térténd csiszolashoz, drétkefékkel valé
munkakhoz, polirozashoz, marashoz vagy vagashoz

a) Ez az elektromos szerszam hasznalhaté készoriiként,
csiszoloként, drétkefeként, polirozéként, valamint
marashoz és darabolégépként is. Vegyen figyelembe
a késziilékhez mellékelt minden biztonsagi
utasitast, figyelmeztetést, abrat és adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kiviil hagydsa aramdiitéshez,
tlizesethez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
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Ne hasznaljon olyan tartozékokat, melyeket a gyarté nem
kifejezetten ehhez az elektromos szerszamhoz szant és
ajanlott. Csak azért, mert egy alkatrészt ra tud régziteni az
elektromos szerszamra még nem jelenti azt, hogy a hasznalat
biztonsagos lesz.

A szerszambetét megengedett fordulatszamanak
legalabb olyan magasnak kell lennie, mint az elektromos
szerszamon megadott legmagasabb fordulatszam. Ha
egy alkatrész a megengedettnél gyorsabban forog széttérhet
és elreplilhet.

A szerszambetét kiils6 atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie a elektromos szerszam megadott
méreteinek. Rosszul méretezett szerszambetéteket nem
lehet megfelelé védelemmel ellatni és irdanyitani.

A csiszolokorongoknak, csiszolédoboknak és egyéb
tartozékoknak pontosan kell illeszkednilik az elektromos
szerszam csiszoléorsodjara vagy befogohiivelyére. Az
olyan szerszambetétek, melyeket nem illenek pontosan az
elektromos szerszam tartdelemeére, egyenetlenlil forognak,
erésen razkodnak, és kénnyen el lehet veszteni felettiik az
iranyitast.

A tarcsaknak, készoriihengereknek, vagészerszamoknak
vagy mas, felhuzétiiskére szerelt tartozékoknak

teljesen be kell illeszkedniiik a foglalatba vagy a befogé
tokmanyba. A ,talnydlasnak” azaz a felhuzotiiskének

a csiszolokorong és a foglalat vagy a befogé tokmany
k6zo6tti szabad részének minimalisnak kell lennie. Ha a
felhuzdtiiske nincs eléggé megfeszitve, vagy a csiszoldkorong
tulsagosan elére van tolddva, a szerszambetét meglazulhat,
és nagy sebességgel kilbkédhet.

Ne hasznaljon sériilt szerszambetéteket. A
szerszambetétek minden hasznalata el6tt ellenérizze,
hogy a csiszolékorong nem szilankosodott vagy
repedezett-e meg, hogy a csiszolédobon nincsenek-e
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repedések, kopasok vagy az elhasznalédas jelei, illetve
hogy a drétkeféken nincsenek-e t6rott drotok. Ha az
elektromos szerszam vagy a szerszambetét leesett,
ellendrizze, hogy az sériilt-e, vagy hasznaljon helyette
egy ép szerszambetétet. Miutan ellendérizte és felhelyezte
a szerszambetétet, tartsa azt tigy, hogy mind On,

mind pedig a kdzeli személyek a forgé szerszambetét
forgasi sikjan kiviil essenek, majd jarassa a késziiléket
egy percig a legmagasabb sebességgel. Ha a
szerszambetét hibds, ezalatt a probajdrat alatt eltorik.
Viseljen személyi védofelszerelést. Az alkalmazasnak
medgfeleléen viseljen arc- vagy szemvédét, illetve
véddszemiiveget. Ahol sziikséges, viseljen
pormaszkot, flilvédot, védokesztyiit vagy olyan
véddkotényt, amely megvédi Ont a kisebb szilankoktdl
és anyagdaraboktél. Ovja szemeit a szétreppend
térmelékektdl, melyek a kiilébnb6z4 alkalmazasok soran
keletkeznek. Ahol az adott alkalmazas soran por keletkezik,
viseljen poralarcot vagy légzésvédét. Ha tul nagy zajnak van
kitéve, hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy a kiviilallok a munkateriilettsl
biztonsagos tavolsagban legyenek. Mindenki, aki

a munkateriiletre Iép, viseljen védéfelszerelést. A
munkadarabok térmelékei vagy a megtdrt szerszambetétek
elreplilhetnek, és a kézvetlen munkatertileten kivil is
sérliléseket okozhatnak.

A késziiléket csak a szigetelt fogofeliileteinél tartsa, ha
olyan munkakat végez, melyek soran a szerszambetét
rejtett elektromos vezetékeket érhet. Fesziiltség alatt Ievd
vezetékekkel torténd érintkezés soran a készlilek fém részei is
feszliltség ala kerdilnek, ami aramlitéshez vezethet.

A beinditaskor tartsa meg az elektromos szerszamot
erésen. A motor teljes fordulatszamra valo felfutasakor
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a motor reakcionyomatéka az elektromos szerszam
kicsavarodasat okozhatja.

Ha lehetséges, régzitse a munkadarabokat kapcsokkal.
Soha ne tartson egy kisebb munkadarabot az egyik
kezében, az elektromos szerszamot pedig a masikban,
mikézben azt hasznalja. A kis méreti munkadarabok
régzitésével mindkét keze szabadda valik, igy jobban tudja
uralni az elektromos szerszamot. Kerek munkadarabok,
példaul fadlibelek, rudak vagy csévek vagaskor hajlamosak
elgurulni, ami a szerszambetét elakadasat okozza, mely On
felé 16kédik.

m) Az elektromos vezetéket tartsa a forgé szerszambetéttol

tavol. Ha elvesziti a készlilék feletti uralmat, a kabelt
atvaghatja vagy becsipheti, és a keze vagy a karja a forgo
szerszambetétbe kertilhet.

Soha ne tegye le az elektromos szerszamot addig,

mig a szerszambetét teljes mértékben le nem alit. A
forgd szerszambetét a fellilethez érhet, mely soran kénnyen
elveszitheti az elektromos szerszam felett az iranyitast.
Szerszambetétek cseréje vagy a késziiléken

végzett beallitdsok utan huzza meg szorosan a
befogdhiively csavaranyajat, a befogé tokmanyt vagy
mas rogzitéelemeket. A laza régzitéelemek varatlanul
elallitddhatnak, és az iranyitas elvesztését okozhatjak; a nem
régzitett forgd alkatrészek erdteljesen kilbkédhetnek.

Ne jarassa az elektromos szerszamot, amig azt
szallitja. A forgd szerszambetét véletlenlil elkaphatja a
ruhdzatat, majd a testébe is furddhat.

Rendszeresen tisztitsa meg a elektromos szerszam
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
burkolat ald, és ha a fémes por nagy mértékben felgyllemlik,
az elektromos veszélyeket okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot éghet6 anyagok
kozelében. A szikrak az ilyen anyagokat begyujthatjak.
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s) Ne hasznaljon olyan szerszambetéteket, amelyek
hiit6folyadékokat igényelnek. Viz vagy hiitéfolyadékok
hasznalata aramtitéshez vezethet.

@® Tovabbi biztonsagi utasitasok minden
felhasznalashoz
A visszarugasra vonatkozé biztonsagi utasitasok

A visszarugas egy hirtelen reakcio, melyet egy becsip8dott
vagy beakadt forgd szerszambetét, példaul csiszolékorong,
csiszolészalag, drétkefe stb. okoz. A becsipddés vagy elakadas
a forgd szerszambetét hirtelen ledllasahoz vezet. Ennek
kovetkeztében az iranyitast vesztett elektromos szerszam a
szerszambetét forgasiranyaval szemben kezd el forogni.

Ha példaul egy csiszoldkorong a munkadarabba szorul vagy
abban elakad, a csiszoldkorong széle, amely a munkadarabba
mélyed elszorulhat, ezaltal a csiszoldkorong kitérhet, vagy
visszarugast okozhat. Ezutan a csiszolékorong a kezel§
iranyaba fog elugrani, vagy épp azzal ellenkezé iranyba attol
fliggben, hogy az elakadaskor a korong merre forgott. Ekkor a
csiszolékorong el is torhet.

A visszarugas a elektromos szerszam hibas, helytelen
hasznalatanak a kdvetkezménye. A megfeleld
elévigyazatossaggal, az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
elkertlhetd.

a) Tartsa az elektromos szerszam erdésen, és tartsa a
testét és a karjait olyan helyzetben, hogy képes legyen
ellenalini a visszarugas erejének. A kezeld a megfelelé
ovintézkedésekkel uralni tudja a visszartiigasok erejét.

b) Dolgozzon kiil6ndsen évatosan sarkok, éles szélek stb.
kozelében. Akadalyozza meg, hogy a szerszambetét a
munkadarabrdl visszaugorjon és beakadjon. A forgo
szerszambetét sarkoknal, éles széleknél, vagy ha megpattan,
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hajlamos elakadni. Ez az iranyitas elvesztéséhez vagy
visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon fogazott flirészlapot. Az ilyen
szerszambetétek gyakran okoznak visszarugast vagy az
elektromos szerszam feletti irdnyitas elvesztését.

A szerszambetétet mindig ugyanabban az iranyban
vezesse be az anyagba, amelyben a vagéél az anyagot
elhagyja (ez megfelel annak az iranynak, amelyben

a forgacsok kilokédnek). Az elektromos szerszam

rossz irdnyba térténd vezetése azt eredményezi, hogy

a szerszambetét vagdéle kitér a munkadarabbdl, és az
elektromos szerszamot elhtizza az adott elétolasi iranyba.
Forgé reszel6, vagékorong, nagy sebességii
maroszerszamok vagy keményfém maroszerszamok
hasznalatakor mindig szoritsa be a munkadarabot
erésen. Ezek a szerszambetétek még a horony enyhe
ferdilése esetén is megakadnak, és visszarugast okozhatnak.
Ha a vdgokorong beakad, altalaban el is térik. Ha egy forgd
reszeld, nagy sebességli mardszerszam vagy keményfém
mardszerszam beakad, a szerszambetét kiugorhat a
horonybdl, ami az elektromos szerszam feletti iranyitas
elvesztését okozhatja.

Tovabbi biztonsagi utasitasok csiszolashoz és
vagashoz

Kiilonleges biztonsagi utasitasok csiszolashoz és vagashoz

a)

Csak az elektromos szerszamhoz engedélyezett
csiszolékorongokat hasznaljon, és csak az ajanlott
alkalmazasokhoz. Példa: Soha ne végezzen csiszolast
egy vagokorong oldalsé feliiletével. A vagdkorongok a
korong szélével térténd vagasra alkalmasak. Az oldaliranyu
erbhatas ezeket a korongokat eltérheti.
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b)

A kupos és egyenes menetes szerelt csiszoldstiftekhez
csak sériilésmentes, megfelel6 méretii és hosszusagu
tiiskéket hasznaljon, melyek gallérjanal nincs

alavagas. A megfeleld tliskék csbkkentik a térés lehetdségét.
Keriilje a vagékorong beakadasat és a tul nagy
nyomast. Ne végezzen tul mély vagasokat. A vagdkorong
tulterhelése megndéveli annak igénybevételét, igy az
kénnyebben elhajolhat vagy elakadhat, ami megnéveli a
visszarugas vagy a korong térésének az esélyét.

Keriilje a kezeivel a forgé vagékorong mogétti és el6tti
teriiletet. Ha a vagokorongot a munkadarabban a kezétdl
ellenkezd iranyban mozgatja, az elektromos szerszam
visszartigéasa esetén a forgé korong On felé fog elindulni.

Ha a vagokorong elakad, vagy amikor megszakitja a
munkat, kapcsolja ki a késziiléket és tartsa addig a
helyén, amig a korong teljes mértékben le nem alit.
Soha ne prébalja a még forgé vagokorongot kiemelni a
vagasbol, mert az visszartigast eredményezhet. Allapitsa
meg az elakadas okat, és szlintesse azt meg.

Ne kapcsolja be az elektromos szerszamot addig, amig
az a munkadarabban van. Varja meg, mig a vagékorong
eléri a legmagasabb fordulatszamot, miel6tt a vagast
ovatosan folytatna. Ellenkez6 esetben a korong elakadhat,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszarugast okozhat.

A tablakat vagy nagyobb munkadarabokat tamassza
ala, igy lecsdkkenti a beragadt vagékorong altal okozott
visszarugas kockazatat. A nagyobb munkadarabok a sajat
sulyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot tamassza ala a
korong mindkét oldalan, tehat a vagas kézelében és a szélen
is.

Legyen kiilondsen eldvigyazatos a zsebvagasok

soran meglévo falakon vagy egyéb, kevésbé belathato
helyeken. A bemélyedé vagdkorong a vagas soran gaz- vagy
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vizvezetékekbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba
érve visszarugast okozhat.

@® Tovabbi biztonsagi utasitasok dréotkefék
hasznalatahoz
Kiilénleges biztonsagi utasitasok drétkefék hasznalatahoz

a) Ugyeljen arra, hogy a drétkefe még normal hasznalat
mellett is elveszit drétdarabokat. Ne terhelje tul a
drétkefét tul nagy nyomassal. A szétreplild drétdarabok
kénnyedén athatolhatnak a vékony ruhazaton és/vagy a
bérén.

b) Hasznalat el6tt legalabb egy percig jarassa a keféket
tizemi sebességen. Ugyeljen arra, hogy ez idé alatt
senki mas ne tartézkodjon a kefe el6tt vagy azzal egy
vonalban. A bejdratas ideje alatt a drdt lazabb darabjai
szétreplilhetnek.

c) A forgé drétkefét forditsa el magatol. Amikor ezekkel
a kefékkel dolgozik, az aprd anyagdarabok és a drdt apro
részei nagy sebességgel szétreplilhetnek, és a bérbe is
behatolhatnak.

@ Biztonsagi utasitasok
toltékészilékekhez

= A terméket akkor hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességu,
valamint megfelel6 tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek,
ha szamukra fellgyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat kapnak a termék
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biztonsagos hasznalataval kapcsolatban,
és megértik az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik gyermekek feligyelet
nélkul.

= Ne téltsén uUjra nem ujratélthetd
akkumulatorokat. Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivll hagyasa kockazatokkal jar.

= Ovja az elektromos részeket a
nedvességtél. Az aramutés elkerilése
érdekében ezeket ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba.

= A terméket soha ne tartsa foly6 viz ala.
Kovesse a tisztitasra, karbantartasra és
javitasra vonatkozo utasitasokat.

A termék csak beltéri hasznalatra
alkalmas.

@ Eredeti tartozékok/kiegészité eszk6zok

m Csak olyan tartozékokat és kiegészitd eszkdzdket hasznaljon,
amelyek a hasznalati Utmutatéban szerepelnek, vagy
amelyek szerszambefogdja kompatibilis a termékkel.
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@® Els6 hasznalat el6tt

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az 6sszes csomagoldanyagtol és véddsfoliatol.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,A
csomagolas tartalma” c. részt).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész j6 allapotban
van-e. Ha sérlilést vagy hibat talal, ne hasznadlja a terméket,
hanem jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak szerint.

@ Eldkésziiletek

(B abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a
felhasznalo nem tud kicserélni. A kockazatok elkerilése
érdekében az akkumulatort csak a gyartd, annak
ugyfélszolgalata vagy egy annak megfelel6 képzettségu
szakember veheti vagy cserélheti ki.

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockazata!

Az USB-kabel [22] és/vagy az USB-C aljzat [ 7] sériilése
esetén azok cseréjét vagy javitasat bizza arra jogosult
szakemberre, vagy forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz (lasd a
sJavitas” c. részt).

Ovja az USB-kabelt [22] forré feliiletektd| és éles szélektdl.

Ugyelien arra, hogy az USB-kébel [22] ne legyen tul feszes
vagy hogy az ne t6rjdn meg.
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/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockazata!

>

>

Az akkumulator toltéséhez csak a mellékelt USB-kabelt
hasznalja.

Ne toltse fel az akkumulatort szamitégép vagy laptop
USB-aljzatan keresztiil.

Az akkumulatort csak szaraz helyiségekben, beltéren
téltse.

Az akkumulatort soha ne téltse fel kozvetlenll a toltés
befejezése utan még egyszer. Fennall az akkumulator
tulterhelésének kockazata.

MEGJEGYZES

>

>
1.

2.

66

Egy Uj vagy hosszu ideig nem hasznalt akkumulatort az
elsé/Uj hasznalat el6tt fel kell télteni. Az akkumulator a
teljes kapacitasat kb. 3-5 feltoltési ciklust kovetben éri el.

A beépitett akkumulator részlegesen feltéltve kertl
kiszallitasra.

A litium-ion akkumulatorokat barmikor toltheti, az nincs
hatéssal az élettartamukra. A toltés megszakitasa nem art
az akkumulatornak.

A terméket soha ne toltse, ha a kdrnyezeti h6mérséklet
+4 °C alatt vagy +40 °C felett van. A terméket tarolja
hlvds, szaraz helyen, ahol a kérnyezeti hémeérséklet 0 °C
felett és +50 °C alatt van.

A termék a t6ltés kdzben nem melegszik fel.
Csatlakoztassa az USB-kabel [22] USB-A csatlakozojat 23] a
toIt6késziilék [24] (nincs mellékelve) USB-A aljzataba [25].

Csatlakoztassa az USB-kabel [22] USB-C csatlakozdjat [21] a
termék USB-C aljzataba [7].
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3. Csatlakoztassa a tolt6késziiléket [24] egy megfeleld
konnektorhoz. Az akkumulator toltés alatt van.
Amikor az akkumulator teljesen felt6ltédott, az
akkuallapot-jelzd | 4 | mindharom LED fénye (piros/
narancssarga/zold) vilagit.

4. Atoltés befejezéséhez valassza le a toltSkésziiléket [24] a
termékrél és a konnektorrol.

5. Huzza ki az USB-kabelt [22] az USB-C aljzatbd! [7].

@® Az akkumulator allapotanak ellenérzése

= Atermék bekapcsolasakor az akkudllapot-jelzé |4 | az
alabbiak szerint mutatja a t6ltottségi szintet és a maradék
toltottséget:

Szin Jelentés
Piros/narancssarga/zdld Teljes toltottség
Piros/narancssarga Kozepes toltottség

Piros Az akkumulatort fel kell télteni.

@® Szerszam/foglalat behelyezése/cseréje

MEGJEGYZES

> A csiszoldhiivelyek [13] feszitétiiskéjének [20] kilazitasahoz
és megszoritasahoz hasznalja a kombinalt csavarkulcs
keskeny végét.

—

. Tartsa lenyomva az orsélezaré gombot [2].

. Forditsa el a szoritdanyat [1], amig az régzité be nem régziil.
Lazitsa ki a szoritéanyat | 1 | a menetrél a kombinalt
csavarkulcs 14| segitségével.

4. Ha van szerszam behelyezve, azt vegye ki.

5. Tolja 4t a kivant szerszamot a szoritéanyan [1].

w N
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Dugja be a kivant szerszamot a foglalatba -

Tartsa lenyomva az orsélezaré gombot [2].

lllessze bele a foglalatot | 8 | a menetes betétbe.
Huzza meg a szoritéanyat | 1 | a meneten a kombinalt
csavarkulcs |14 segitségével.

© N

® Kezelés

@ Be- és kikapcsolas/a fordulatszam beadllitasa
Bekapcsolas/a fordulatszam beallitasa

1. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot |3 | kb.
2 masodpercig.

2. 10 masodpercen belil nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot [3] ismét.

3. A fordulatszam-szabalyozé [6] tdbbszéri megnyoméasaval
allitsa be a sebességfokozatot.
A kivalasztott sebességfokozat a fordulatszamjelzén
lathato.
A maximalis beallitast az jelzi, ha a fordulatjelzd | 5| mind a
4 savja vilagit.

Kikapcsolas
0 Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot |3 | ismét.

@® Tanacsok az anyagok megmunkalasahoz/
szerszamokhoz/sebességfokozathoz

MEGJEGYZES

P Az alabbi az adatok nem kotelezé érvényliek. A gyakorlati
munka soran maga is tesztelje le, hogy a megmunkalandé
anyaghoz optimalisan mely szerszamok és milyen
beallitasok a legmegfelel6bbek.
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0 A mardbitet (HSS) [9] hasznalja a legmagasabb sebességen
acél és vas megmunkalasahoz.
[ A cink, cinkétvozetek, aluminium és réz megmunkalasahoz a
sebességtartomanyt hatarozza meg prébadarabokon végzett

tesztekkel.

O Mdanyagok és alacsony olvadaspontu anyagok

megmunkalasat alacsony sebességtartomanyban végezze.

[ Tisztitasi, polirozasi és csiszolasi munkakat kézepes
sebességtartomanyokon végezzen.
0 Fa megmunkalasahoz nagy sebességtartomanyokat

hasznaljon.

A megfelel6 sebesség beallitasa

Fordulatszamjelzé Megmunkalandé anyag

1 sav vilagit Mdanyagok és alacsony
olvadaspontu anyagok

2 sav vilagit Puhafa, fém

2-3 sav vilagit

Kézet, keramia

3 sav vilagit

Keményfa

4 sav vilagit

Acél
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Alkalmazasi példak/a megfelel6 szerszam kivalasztasa

Funkcioé Tartozékok Alkalmazas Talnyulas
.y H.SS faro Fa min.: 18 mm
Furas (nincs s .
B megmunkalasa max.: 25 mm
mellékelve)
Tobboldalu
munkalatok, pl.:
, Marobit klle_melkedeselk, min.: 18 mm
Maras (HSS)@ vajatok, formak, max.: 25 mm
hornyok -
vagy vagatok
készitése
o Feliratok .
Lo Gravirozé S min.: 18 mm
Gravirozas bit 10 készitése, max: 25mm
barkacsolas .
. Rozsdamente- min.:  9mm
Fem kefe sités max.: 15 mm
Kilénb6z6
Polirozas, férpek es
rozsdatlani-| muanyagok, ,
tas *** Polirozékoron- | kiiléndsen min.: 12 mm
gok [12] nemesfémek, max.: 18 mm
példaul arany
vagy ezust
megmunkalasa

“* VIGYAZAT! A szerszammal csak enyhe nyomast gyakoroljon
a munkadarabra.
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Funkcio Tartozékok Alkalmazas Tulnyulas
pl. nehezen
hozzaférhetd
muanyag
Tisztitas Mianyag boritasok min.:  9mm
kefe tisztitasa max.: 15mm
vagy zarak
kdrnyékének
megtisztitasa
Csiszol6-
korongok Kbézetek és fa min.: 12 mm
(nincsenek csiszolasa, max.. 18 mm
mellékelve) kemény
Csiszol6hiive- | anyagokon,
Csiszolds | |yek példaul 10 mm
Hengeres keramian vagy
Otvozott acélon
osiszolobit 19 | yegzett finom 10 mm
Csiszolokorong | munkalatok 10 mm
bit
Vagokorongok | Fém, .
L s : . . min.: 12 mm
Vagas (nincsenek mdanyag és fa .
. . max.: 18 mm
mellékelve) feldolgozasa

O Ne haladja meg az aldbbi maximalis atmérdket:

Max. @ | Tartozékok
55 mm m  Osszetett csiszolékorongok

m  Csiszolokupok

m Csiszolostiftek menetes betéttel
80 mm | m Csiszolopapir-csiszolotartozék
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m  Egy feszitétliske maximalisan engedélyezett hossza 33 mm.

B Ha tul nagy nyomast gyakorol, a beszoritott szerszam
eltérhet és/vagy a szerszam karosodhat. Az optimalis
munkaeredmények érdekében tartsa a szerszamot allandé
sebességtartomanyban, és alacsony nyomassal vezesse a
munkadarabra.

O A tartozékokat tarolja az eredeti csomagolasban, vagy olyan
helyen, ahol sérlilésektdl védve vannak.

O Tarolja a tartozékokat szaraz helyen, agressziv anyagoktol
tavol.

0 Véagasi munkak kdzben tartsa a terméket mindkét kezével
erésen.

0 Vegye figyelembe a fenti tablazatban szereplé adatokat
és informaciokat, hogy az orso vége ne érjen a
csiszolészerszam furatanak aljahoz.

® Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

P Az ebben az utmutatoban nem emlitett javitasi
és karbantartasi munkak elvégzését bizza
szervizkdzpontunkra (lasd a ,Javitas” c. részt). Csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.

® Tisztitas és karbantartas elott

1. Kapcsolja ki a terméket.
2. Tavolitsa el az USB-kabelt 22| és az esetleg behelyezett
szerszamot/tartozékot a termékrél.

@ Tisztitas
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockazata!
P Ne hagyja, hogy a termékbe folyadékok jussanak.
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/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockazata!

>

>

MEGJEGYZES

>

[m]

A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon és olajtél vagy
zsiradékoktol mentesen.

A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, suroldszereket vagy egyéb durva tisztitd- vagy
fert6tlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

A rendszeres és megfeleld tisztitas biztositja a termék
biztonsagos hasznalatat és meghosszabbitja az
élettartamat.

A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval. A nehezen
hozzaférhetd helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

Karbantartas

Minden hasznalat el6tt és utan ellendrizze a terméket és a
tartozékokat kopds és sérlilés szempontjabdl.

Sziikség esetén cserélje ki az adott tartozékot (lasd a
~Szerszam/foglalat behelyezése/cseréje” c. részt).

@® Poétalkatrészek/tartozékok

Ugyfeleink kompatibilis pétalkatrészeket és tartozékokat a
www.optimex-shop.com oldalrél szerezhetnek.
Rendeléseket csak online tud leadni.

Az alabbi orszagokban lgyfeleink kompatibilis
tolt6keészulékeket a Lidl webshopjaibdl rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de), Franciaorszag (lidl.fr), Belgium (lidl.be),
Cseh Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), Lengyelorszag
(lidl.pl), Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag (lidl.es)

Mas orszagokban Ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com oldalon rendelhetik meg.
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@ Szillitas

O Ovja a terméket az Utédésektdl, razkddasoktol, melyek
kildndsen a szallitas soran a jarmUlvekben érhetik.

0 Roégzitse a terméket, hogy az ne tudjon elcsuszni vagy
elddIni.

® Tarolas
0 A terméket tarolja beltéren, gyermekektdl elzart, szaraz,
kdzvetlen napfénytdl védett helyen.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbodl készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a

&) csomagoldanyagon talalhato jelzéseket. Ezek

a roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlianyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

% Akiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl
@" lakéhelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket
E a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszerd(
artalmatlanitasra. A gydijtShelyekrdl és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes 6nkormanyzatnal tajékozddhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztul.
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Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az elemeket/az
akkumulatorcsomagot a termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kuldnleges kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gyljtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi elirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladojaval szemben
tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatdl
szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven bellil anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljiik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek minésuinek (pl. elemekre, téml&kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sértlésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse eld a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 508255_2507) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbal, az utmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatsoé vagy alsoé oldalan talalhaté
matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén el6szor
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezdékben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak és
I_(_eletkezési idejének megijeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szamara kijel0lt szerviz cimére.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi kézikonyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-kdddal kézvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az orszagot, és

a keresdéfellleten keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 508255_2507 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatéjahoz.

@® Szerviz
®Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 508255_2507

AAA Szerb megfeleldségi jelzés
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® EU-megdfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. sz.: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Termékazonosité: "Parkside" Akkus multicsiszold
Tipusszam: HG12780

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo unios harmonizacios jogszabalynak:
2006/42/EK irédnyelve
2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU iranyelve az ésszes kapcsolodd

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozés vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra val6 hivatkozas,
Bsé| il tettek:

Szam / vonatkozd részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok és
valé alkalmazésanak korldtozasardl sz6l6, 2011. jinius 8- 2011/65 / EU eur6pai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:
[528m / vonatkoz6 részek

|En IEC 63000:2018 |

A miiszaki dokumentici6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167

Ajelen megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarto kizérélagos felelsségére bocsatjak ki

Az eredeti megfeleldségi nyilakozat forditisa

Neckarsulm 20102025 Hma pu
Hely oatum [ ppadlens Buchheim

aldiré alaire
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Seznam uporabljenih piktogramov/

simbolov............. ... ... Stran
Uvod. ... ... Stran
Predvidenauporaba........................ Stran
Obsegdobave ............ ... .. .. Stran
Opisdelov. . ... Stran
Tehniénipodatki . ............ ... ... ........ Stran
Varnostninapotki......................... Stran
Splosni varnostni napotki za elektricna orodja. . . . Stran
Varnostni napotki za vse uporabe . ............ Stran
Dodatna varnostna navodila za vse uporabe. . . .. Stran

Dodatni varnostni napotki za bruSenje in rezanje. . Stran
Dodatna varnostna navodila za delo z zi¢nimi

SCetkami. ... .. Stran
Varnostni napotki za polnilnike. . .............. Stran
Originalni pribor/dodatne naprave . ............ Stran
Pred prvouporabo ....................... Stran
Odstranjevanje izdelkaizembalaze . ........... Stran
Priprava .................. ... ... ... ..... Stran
Polnjenje polnilne baterije. . . ................. Stran
Preverjanje napolnjenosti polnilne baterije . . . . . .. Stran
Vstavljanje/zamenjava orodja/vpenjalnega drzala . Stran
Uporaba.................................. Stran

Vklop in izklop/nastavitev stopnje Stevila vrtljajev . Stran
Napotki glede obdelave materiala/orodja/stopnje
Stevilavrtljgjev. . ... Stran
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Ciséenje in vzdrzevanje .................. Stran
Pred Cis€enjem in vzdrzevanjem .............. Stran
CI8BeNIE v vttt Stran
Vzdrzevanje. . . ... oot Stran
Nadomestni deli/pribor. . . ................... Stran

Prevoz............. . ... .. ... ... ... .. .... Stran

Shranjevanje ............................. Stran

Odstranjevanje ........................... Stran

Garancijskilist. ........................... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . . . ........ Stran

Servis. ... Stran

Izjava EU o skladnosti.................... Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroc¢i smrt ali hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

OPOZORILO! - Oznaduje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganija, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektriCnega udara)

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroc€i lazje do srednje hude
telesne poskodbe, €e se ji ne izognete (npr. nevarnost
opeklin)

> B b P

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Li-lon

Litij-ionska polnilna baterija

Nazivno Stevilo vrtljajev

min’

Vrtljaji na minuto

Nevarnost - tveganje elektricnega udaral!

Izmenicni tok/napetost

¢

Enosmerni tok/napetost
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Obvezna uporaba zas¢itnih ocal!

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Zas¢itni razred Il (dvojna izolacija)

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

(1]

Ta oznaka pomeni, da je pri uporabi izdelka treba
upostevati navodila za uporabo.

=
7
%stc

Polnilno baterijo zaSc¢itite pred vrocino in neposrednim
soncnim sevanjem.

Polnilno baterijo za$¢itite pred ognjem.

Polnilno baterijo zaS¢itite pred vodo in vliago.

Varnostni napotki
Navodila za delo

Adial INIIES

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.
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4 V AKUMULATORSKI BRUSILNIK IN VRTALNIK

ZA FINOMEHANIKO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlodili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izroCite tudi vse
dokumente.

® Predvidena uporaba
® |zdelek je predviden za naslednja deJa:

- Vrtanje - Ciscenje

- Rezkanje - BruSenje

- Graviranje - Rezanje

- Poliranje

Z izdelkom se lahko obdelujejo naslednji materiali:
- Les - Keramika

- Kovina - Kamen

- Plastika

= Vedno uporabljajte ustrezen pribor za predvideno uporabo.
Pri nakupu in uporabi orodnih nastavkov upostevajte
tehniCne zahteve izdelka (glejte »Tehni¢ni podatki).

= |zdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

= Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lahko povzrogijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali Skoda.

= Za Skodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva.

Sl
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®  Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgovoren za nezgode ali
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo, povzroceno tretjim
osebam ali na njihovi lastnini.

u |zdelek je predviden samo za individualno uporabo.

® Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P> Izdelki in embalaZni materiali niso otroske igrace! Otroci se
ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami in majhnimi
deli! Obstaja nevarnost zauzitja in zadusSitve!

4V Akumulatorski brusilnik in vrtalnik za finomehaniko
Kabel USB (USB-A na USB-C)

Komplet pribora (25 delov)

Navodila za uporabo

@® Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkcijami izdelka.

SI. A)

_

_—

[1] Vpenjalna matica
|2 | Tipka za blokado vretena
[3] stikalo za vklop/izklop
[4] Prikaz stanja polnilne baterije
|5 | Prikaz stopnje Stevila vrtljajev
16| Tipka regulatorja Stevila vrtljajev
|7 Vti€nica USB-C
18| Vpenjalno drzalo (predhodno name$ceno)
|9| Nastavek za rezkanje (HSS) (maks. 25000 min™)
10| Nastavek za graviranje (maks. 25000 min™) (2x)
[11] Navojno drzalo (maks. 25000 min')
Polirni koluti (maks. 25000 min") (3x)

SI
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Brusni tulci (maks. 25000 min™") (6x)
Kombinirani klju¢

Cilindri¢ni brusni nastavek (maks. 25000 min) (3x)
Kolutni brusni nastavek (maks. 25000 min) (3x)
Plasti¢na krtac¢a (maks. 15000 min-')

Kovinska krtac¢a (maks. 15000 min-")

Polirna pasta

Vpenjalno drzalo (za brusne tulce)

Vii¢ USB-C

Kabel USB

Viti¢ USB-A

Polnilnik *

Vtiénica USB-A

Tehnicni podatki

4 V Akumulatorski brusilnik in
vrtalnik za finomehaniko PFBSA 4 B2

Stevilka modela: HG12780

Nazivna napetost: 4\ ===

Polnilna baterija (vgrajena): Litij-ionska, 2000 mAh

Nazivno $tevilo vrtljajev n: najv. 25000 min™"

Sveder: najve¢ @ 3,2 mm

Koluti: najve¢ @ 38,1 mm

*

Polnilnik ni prilozen. Polnilnik je na voljo po telefonu (glejte
»Servis«).
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Za polnjenje izdelka uporabljajte samo naslednji polnilnik **:

Informacije Vrednost
Naziv proizvajalca ali OWIM GmbH & Co. KG
blagovna znamka, Stevilka StiftsbergstraBe 1,
vpisa v register gospodarskih | 74167 Neckarsulm,
druzb in naslov: NEMCIJA
Identifikacijska oznaka HG06825 (z elektricnim
modela: vtiem VDE)
HG06825-BS (z elektri¢nim
vtiCem BS)
Informacije Vrednost | Enota
Vhodna napetost: 100-240 V~
Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti: | 50/60 Hz
Izhodna napetost: 5,0 V==
Izhodni tok: 1,7 A
Izhodna moc¢: 8,5 W
Povpreéni izkoristek v aktivnem stanju: | 78,2 %
Poraba energije v stanju brez
obremenitve: <0,1 W
Vhodni tok: 0,3 A
Zascitni razred: I1/5] (dvojna izolacija)
Vrsta priklju¢ka: USB (tip A)
Cas polnjenja: pribl. 60 min

**Polnilnik ni priloZzen. Polnilnik je na voljo po telefonu (glejte
»Servis«).
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Priporo¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od 0 °C do +40 °C

Med shranjevanjem:

od 0 °C do +50 °C

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu z EN 60745.
Z A ocenjena raven hrupa elektricnega orodja je obi¢ajno:

Raven zvo¢nega tlaka L,a: 64,5 dB
Negotovost Kpa: 3,0 dB
Raven zvoé¢ne moci Lya: 75,5 dB
Negotovost Kya: 3,0 dB

/A OPOZORILO!

y A

Vrednosti emisije tresljajev

‘ Uporabljajte zasc¢ito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev treh smeri), dolo¢ena v

skladu z EN 60745:

Vibracije an:

0,551 (< 2,5) m/s?

Negotovost K:

1,5 m/s?
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/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga obdelujete.

P> Treba je dolociti varnostne ukrepe za zascito upravljavca
na podlagi ocene izpostavljenosti vibracijam v
dejanskih pogojih uporabe (upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer Case izklopa elektricnega
orodja in ¢ase ko je orodje vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

» Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elektricnega orodja z drugim.

P> Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.

A Varnostni napotki

@ Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

» Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
NeupoStevanje varnostnih napotkov in navodil lahko
povzroci elektricni udar, pozar in hude telesne poskodbe.
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Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja v varnostnih navodilih,
se nanas$a na elektricno orodje na elektri¢ni pogon (z napajalnim
kablom) in elektricno orodje z akumulatorjem (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a)

b)

Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro

osvetljeno. Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

Ne delajte z elektriénim orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vZgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in druge
osebe biti izven dosega. Z odvracanjem lahko izgubite
nadzor nad napravo.

Elektricna varnost

a)

Vti¢ elektriénega orodja se mora prilegati v vti¢nico. Vtica
ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte
vtika¢a skupaj z elektricno ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenjeni vtiCi in ustrezne vtiCnice zmanjsujejo
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, je prisotno povecano tveganje elektri¢nega udara.
Elektricna orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.
Napajalnega kabla ne uporabljajte za druge namene, za
prenos elektricnega orodja, obesanje ali vle¢enje vtica

iz vtiénice. Kabel drzite izven dosega vrocine, olja, ostrih
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robov ali gibljivih delov naprave. Poskodovani ali zavozlani
kabel zvisuje tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem

uporabljajte samo podaljsSke, primerne za uporabo

na prostem. Uporaba podaljska, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.

Ce je delovanje elektricnega orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali

tok. Uporaba zascitne naprave za preostali tok zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno uporabljajte
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer protiprasne maske, nedrsecih zascitnih cevijev,
za$Citne Celade ali zascite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepric¢ajte se, da
je elektriéno orodje izklju¢eno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri no$enju elektriénega orodja
prst na stikalu ali napravo poveZete z napajanjem, ko je Ze
vkljucena, lahko to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite orodja za
nastavitev ali kljuée. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtljivem
delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam omogoca,
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da v nepri¢akovanih okolis¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Lase, oblacila in rokavice drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprav za sesanje in zbiranje
prahu, se prepric¢ajte, da so priklju¢ene ter jih pravilno
uporabljate. Uporaba naprave za sesanje prahu lahko
zmanjsa tveganja zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a)

b)

e)

Naprave ne preobremenite. Uporabite ustrezno elektri¢no
orodje za svoje opravilo. Z ustreznim elektricnim orodjem
delate bolje in varnejSe v navedenem razponu zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vtiénice in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, zamenjate
pribor ali napravo odlozite. Ta varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven dosega otrok. Naprave
ne smejo uporabljati osebe, ki je ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja pazljivo vzdrzujte. Preverite, ali gibljivi
deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, ali so
deli zlomljeni ali poSkodovani do te mere, da je delovanje
elektriénega orodja omejeno. Pred uporabo naprave
morate poskodovane dele popraviti. Slabo vzdrZzevana
elektricna orodja so vzrok za mnoge nesrece.
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Orodja za rezanje ohranjajte Cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje zatikajo
in jih je lazje upravljati.

Uporabljajte elektriéna orodja, dodatno opremo,

orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektricnih orodij za druge, kot predvidene
namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

a)

Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je primeren za dolo¢en

tip polnilnih baterij, obstaja nevarnost za poZar, ¢e polnilnik
uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzroci poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovancev, klju¢ev, zebljev, vijakov

ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko
povzrocili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti
polnilne baterije lahko povzroci opekline ali poZar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka
tekoc€ina. Izogibajte se stiku s temi tekocinami. V primeru
nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekoéina pride

v o¢Ci, poiscite dodatno zdravniSko pomo¢. [ztekajoca
tekocine iz polnilne baterije lahko povzroci draZzenje koZe ali
opekline.

/\ PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene za polnjenje!
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/\ PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

Polnilno baterijo zascitite pred vro&ino, na primer
neposredno soncno svetlobo, ognjem, vodo in vlago.

Nevarnost eksplozije.

Servis

a) Elektriéno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

/\ OPOZORILO!

7)) Vedno nosite zaScitna ocalal

Splosna varnostna navodila za bruSenje, bruSenje z

brusilnim papirjem, dela z ziénimi S€etkami, poliranje,

rezkanje in rezanje

a) To elektricno orodje lahko uporabljate kot brusilnik,
brusilnik z brusnim papirjem, ziéno krtaco, polirno
napravo, za rezkanje in kot rezalni stroj. Upostevajte vse
varnostne napotke, navodila, ilustracije in podatke, ki jih
dobite z napravo. Neupostevanje naslednjih navodil lahko
povzroCi elektri¢ni udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

b) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec izrecno ni
predvidel in priporo¢il za to elektricno orodje. Tudi ¢e
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9

dodatno opremo lahko pritrdite na elektricno orodje, to Se ne
zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeni vrtljaji uporabljenega orodnega nastavka
morajo biti vsaj enaki navedenim najvisjim vrtljajem
elektriénega orodja. Dodatki, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina orodnega nastavka morata
ustrezati navedbam za elektri¢no orodje. Napacno
dimenzioniranih orodnih nastavkov ni mogoce dovolj zakriti ali
obvladovati.

Brusni koluti, brusni valji ali drugi dodatki se morajo
natancéno prilegati brusilnemu vretenu ali vpenjalnemu
drzalu elektriénega orodja. Uporabljeni orodni nastavki,

ki se drzalu elektricnega orodja ne prilegajo natanc¢no, se
vrtijo neenakomerno, zato mocno vibrirajo in lahko povzrocijo
izgubo nadzora.

Kolute, brusne valje, rezalna orodja ali drug pribor,
namescen v drzalu, je treba v celoti vstaviti v vpenjalno
drzalo ali vpenjalno glavo. »lzboklina« ali izpostavljeni del
drzala med brusilnim elementom in vpenjalnim drzalom
ali vpenjalno glavo mora biti minimalen. Ce drzalo ni
dovolj zategnjeno ali je brusilno orodje odmaknjeno prevec,
se lahko orodni nastavek odvije in odleti z veliko hitrostjo.

Ne uporabljajte poskodovanih orodnih nastavkov.

Pred vsako uporabo preverite orodne nastavke, kot so
brusni koluti, za luS¢enje in razpoke, brusne valje za
razpoke, obrabo ali moc¢no izrabljenost, zicne krtace

za ohlapne ali zlomljene zice. Ce vam elektriéno orodje
ali uporabljeni orodni nastavek pade na tla, preverite,

ali je poSkodovano ali uporabite nepoSkodovan orodni
nastavek. Ko orodni nastavek pregledate in vstavite,

se vi in osebe v blizini zadrzujte izven ravni vrteéega

se orodnega nastavka in pustite napravo eno minuto
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nastavki se obi¢ajno prelomijo v tem preskusnem obdobju.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabljajte zascito za ves obraz, zaséito o€i

ali zaséitna ocala. Po potrebi uporabljajte protiprasno
masko, zas¢ito za sluh, zascitne rokavice ali poseben
predpasnik, ki vas bo varoval pred del¢ki brusilne plosce
in materiala. OCi zavarujte pred letecimi tujki, ki lahko
nastanejo med razli¢nimi nacini uporabe. Protiprasna ali
dihalna maska mora filtrirati prah, ki nastane med uporabo.
Ce ste dolgo izpostavijeni mo¢nemu hrupu, lahko zanete
izgubljati sluh.

Pazite, da so druge osebe varno oddaljene od delovhega
obmogcja. Vsakdo, ki vstopa v delovno obmogje,

mora nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali orodni nastavki lahko odletijo in povzrocijo
telesne poskodbe tudi zunaj neposrednega delovnega
obmodja.

Med izvajanjem del, pri katerih lahko orodni nastavek
pride v stik s skritimi elektri¢nimi vodi, drzite napravo
samo na izoliranih ro€ajih. Stik s kablom pod napetostjo
lahko povzroci prevajanje napetosti v kovinske dele naprave
in povzroci elektri¢ni udar.

Od zagonu trdno primite elektriéno orodje. Pri
pospesevanju do polne hitrosti lahko reakcijski navor motorja
povzroCi obraCanje elektricnega orodja.

Ce je mogoée, uporabite spone, da pritrdite obdelovanec
na mestu. Med uporabo nikoli ne drzite majhnega
obdelovanca v eni roki, elektricnega orodja pa v drugi. Z
vpenjanjem majhnih obdelovancev imate proste roke za
boljsi nadzor nad elektricnim orodjem. Pri rezanju okroglih
obdelovancev, kot so leseni mozniki, palice ali cevi, se ti lahko
zakotalijo, kar lahko povzroci, da se orodni nastavek zagozdi
in vrZe proti vam.
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m) Prikljuéni kabel imejte varno oddaljen od vrtecih se

orodnih nastavkov. Ce izgubite nadzor nad napravo, se
lahko kabel loci ali zatakne, in vase dlani ali roke lahko pridejo
v vrtecCi se orodni nastavek.

Nikoli ne odlozite elektricnega orodja, dokler se orodni
nastavek popolnoma ne ustavi. Vrteci se orodni nastavek
lahko pride v stik z odlagalno povrsino naprave, zaradi cesar
lahko izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

Ko zamenjate orodni nastavek ali nastavitve na naprauvi,
zategnite matico vpenjalnega drzala, vpenjalno glavo

ali druge pritrdilne elemente. Zrahljani pritrdilni elementi
se lahko nepri¢akovano premaknejo in povzrocijo izgubo
nadzora in prisilno izvrzejo nezavarovane, vrteCe se
komponente.

Elektri¢éno orodje naj ne deluje, ko ga nosite. Vasa obleka
se lahko ujame ob naklju¢nem stiku z vrtljivim orodnim
nastavkom in orodni nastavek se lahko zavrta v vase telo.
Redno Cistite prezracevalne reze elektricnega

orodja. Ventilator motorja sesa prah v ohisje, mo¢no
kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci elektri¢no
nevarnost.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini gorljivih
materialov. /skre lahko tak material vZgejo.

Ne uporabljajte orodnih nastavkov, ki zahtevajo tekoc¢a
hladilna sredstva. Uporaba vode ali drugih tekocih hladilnih
sredstev lahko povzroci elektricni udar.

@® Dodatna varnostna navodila za vse uporabe
Povratni udarec in ustrezni varnostni napotki

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki je posledica zatikanja
ali blokiranja vrtljivega orodnega nastavka, kot so brusni kolut,
brusni trak, Zicne $¢etke ipd. Zatikanje ali blokiranje povzrodi
nenadno zaustavitev vritljivega orodnega nastavka. Zaradi tega
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se pojavi pospesek nenadzorovanega elektricnega orodja v
nasprotni smeri vrtenja orodnega nastavka.

Ce se brusni kolut na primer zatakne ali blokira v obdelovancu,
se lahko rob brusnega koluta, ki se potopi v obdelovanec,
zatakne in to povzro&i odskok ali povratni udarec brusnega
koluta. Brusilna plo$¢a se takrat premakne proti uporabniku

ali pro€ od njega, odvisno od smeri vrtenja plos€e na mestu
blokiranja. Brusilne plosc¢e se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe elektricnega
orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki
SO opisani v nadaljevanju.

a) Elektriéno orodje trdno drzite, telo in roke pa drzite tako,
da lahko prestrezete sile povratnega udarca. Upravijavec
lahko z ustreznimi varnostnimi ukrepi nadzira sile povratnega
udarca.

b) Se posebej previdno delajte v obmogju vogalov, ostrih
robov ipd. Preprecite odbijanje in zatikanje orodnih
nastavkov na obdelovancu. Vrtec¢ se orodni nastavek
se vogalih, ostrih robovih ali pri odbijanju rad zatakne. To
povzroCi izgubo nadzora ali povratni udarec.

c) Ne uporabljajte zobatega zaginega lista. Taksni orodni
nastavki pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

d) Orodni nastavek vedno vodite v material v isti smeri, v
kateri rezalni rob zapusti material (ustreza isti smeri, v
kateri se izvrzejo odrezki). Ce elektriéno orodje premaknete
v napacno smer, rezalni rob orodja izvrze iz obdelovanca,
zaradi ¢esar se orodni nastavek potegne v tej smeri
podajanja.

e) Obdelovanec vedno trdno vpnite pri uporabi vrtljivih
pil, rezalnih kolutov, rezkalnih orodij za visoke hitrosti
ali rezkalnih orodij iz trde kovine. Tudi pri rahlem nagibu
v utoru se ti orodni nastavki ujamejo in lahko povzrocijo
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povratni udarec. Ce se rezalni kolut zatakne, se obicajno
zlomi. Ce se zataknejo vrtljive pile, rezkalno orodje za velike
hitrosti ali rezkalno orodje iz trde kovine, lahko orodni
nastavek izskoCi iz utora in povzroCi izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

@® Dodatni varnostni napotki za brusenje in

rezanje

Posebna varnostna navodila za brusenje in rezanje

a)

Uporabiljajte izkljuéno brusilna telesa, odobrena za vase
elektriéno orodje, in samo za priporo¢ene namene.
Primer: Nikoli ne brusite s stransko povrsino rezalne
plosée. Rezalne plos¢e so namenjeni za odstranjevanje
materiala z robom koluta. Stranske sile lahko to brusilno
orodje zlomi.

Za stozc¢asta in ravna brusilna stebla z navojem
uporabljajte samo neposkodovana drzala prave velikosti
in dolzZine, brez podreza na rami. Primerna drZala
preprecujejo moznost zloma.

Preprecite blokiranje rezalne plosce ali preveliko

silo pritiskanja. Ne izvajajte preglobokih

rezov. Preobremenitev rezalne plo$¢e poveca njegovo
obremenitev in verjetnost, da se bo zamaknil ali blokiral, s
tem pa tudi verjetnost povratnega udarca ali zloma brusilnega
orodja.

Ne priblizujte rok v obmoc¢ju pred rezalnim kolutom in
za njim. Ce rezalni kolut v obdelovancu pomikate vstran od
roke, bo lahko v primeru povratnega udara elektri¢no orodje z
vrte¢o plos¢o zalu¢ano neposredno v vas.

Ce se je rezalna plo$éa zataknila ali zelite delo prekiniti,
napravo izkljuéite in po¢akajte, da se plos¢a popolnoma
ustavi. Vrtecega se rezilne plosce nikoli ne poskusajte
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potegniti iz reza, saj lahko pride do povratnega

udarca. Poiscite in odpravite vzrok za zatikanje.
Elektricnega orodja ne vkljucite ve¢, dokler je v
obdelovancu. Poc¢akaijte, da rezalna plos¢a doseze polne
vrtljaje, preden ga previdno vstavite v rez. Sicer se lahko
kolut zatakne, skoCi iz obdelovanca ali povzroci povratni
udarec.

Plosce ali vecje obdelovance podprite, da preprecite
nevarnost povratnega udarca zaradi stisnjenega rezalne
plosc¢e. Veliki obdelovanci se lahko upognejo zaradi lastne
teZe. Obdelovance morate podpreti na obeh straneh koluta in
sicer v bliZini rezane plasti in na robu.

Se posebej bodite previdni pri »rezanju zepkov«

v obstojece stene in druga obmog¢ja, v katera ne

vidite. Potopljeni rezalni kolut lahko zareZe v plinske ali vodne
napeljave, elektricne vode ali druge predmete in povzroci
povratni udarec.

Dodatna varnostna navodila za delo z ziénimi
Scetkami

Posebna varnostna navodila za delo z Zicnimi S¢etkami

a)

c)

Upostevajte, da zi¢na krta¢a tudi med obi¢ajno uporabo
izgublja kos$éke Zice. Zic ne preobremenite s prevelikim
pritiskom. Leteli kosi Zice zlahka prodrejo skozi tanka
oblacila in/ali koZo.

Pred uporabo pustite, da se S¢etke vrtijo pri delovni
hitrosti vsaj eno minuto. Poskrbite, da v tem ¢asu

pred Séetko ali v vrsti z njo ne bo nobene druge

osebe. Ohlapni kosi Zice lahko med vrtenjem odletijo.
Vrtljivo Ziéno S¢etko usmerite pro¢ od sebe. Pridelu s
temi S¢etkami lahko majhni delci in drobni kosi Zice odletijo z
veliko hitrostjo in prodrejo v koZo.
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® Varnostni napotki za polnilnike

® Ta izdelek smejo otroci od 8 leta in
osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutilnimi
ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali znanjem
uporabljati samo, ¢e so pod nadzorom ali
so bili pouceni o varni uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati.

= Ne polnite baterij, ki niso nhamenjene za
ponovno polnjenje. KrSitev tega napotka
vodi v opombo.

® ElektriCnih delov ne izpostavljajte vlagi.
Med CiS€enjem izdelka nikoli ne potopite
v vodo ali drugo teko€ino, da preprecite
elektricni udar.

® |zdelka nikoli ne drzite pod tekocCo
vodo. Upostevajte navodila za CisCenje,
vzdrzevanje in popravila.

lzdelek je predviden samo za uporabo
v zaprtih prostorih.
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@ Originalni pribor/dodatne naprave

Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so navedeni
v teh navodilih za uporabo ali katerih namestitev je zdruZljiva
z izdelkom.

Pred prvo uporabo
Odstranjevanje izdelka iz embalaze

Izdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani (glejte »Obseg dobavex). 3

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak ravnajte,
kot je opisano v poglavju »Garancijax.

@ Priprava

@® Polnjenje polnilne baterije

(SI. B)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
P> Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne

more zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme opraviti samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno usposobljena oseba, da preprecite nevarnosti.

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!
» Ce sta kabel USB [22] in/ali vtiénica USB-C

poskodovana, ju odnesite v zamenjavo ali popravilo
pooblas¢enemu strokovnemu osebju ali se obrnite na nas
servisni center (glejte »Servis«).
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/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

) Kabel USB ﬂ zascitite pred vroCimi povrSinami in ostrimi
robovi.

P Pazite, da kabel USB |22| ne bo napet ali prepognjen.
P> Za polnjenje baterije uporabljajte samo prilozeni kabel

USB [22.

P> Polnilne baterije ne polnite prek vrat USB v osebnem ali
prenosnem racunalniku.

v

Polnilno baterijo polnite le v suhih notranjih prostorih.

P Nikoli znova ne polnite polnilne baterije takoj po polnjenju.
Obstaja nevarnost prenapolnjenosti polnilne baterije.

OPOMBA

P Pred prvo ali ponovno uporabo je treba napolniti novo
ali polnilno baterijo, ki je dolgo niste uporabljali. Baterija
doseze svojo polno zmogljivost po 3-5 ciklih polnjenja.

v

Vgrajena polnilna baterija je ob dobavi delno napolnjena.

» Litij-ionske polnilne baterije lahko polnite kadarkoli, ne
da bi to vplivalo na njihovo Zivljenjsko dobo. Prekinitev
polnjenja ne Skoduje polnilni bateriji.

P Izdelka nikoli ne polnite pri temperaturah okolja pod +4 °C
ali nad +40 °C. lzdelek hranite na hladnem in suhem pri
temperaturi okolja nad 0 °C in pod +50 °C.

P Izdelek se med polnjenjem rahlo segreje.
1. Vti¢ USB-A 23] kabla USB 22| prikljugite v vtiénico USB-A
polnilnika [24] (ni vkljucen v obseg dobave).

2. Viti¢ USB-C [21] kabla USB [22 prikljugite v vti¢nico USB-C
na izdelku.
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3. Polnilnik [24] priklju¢ite v ustrezno vti¢nico. Polnilna baterija se
polni.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, zasvetijo vse
3 lu¢ke LED (rde€a/oranzna/zelena) prikaza stanja polnilne
baterije [4].

4. Ce zelite kondati postopek polnjenja, odklopite polnilnik [24] z
izdelka in vti¢nice.

5. Odstranite kabel USB [22] iz vti¢nice USB-C [7].

@ Preverjanje napolnjenosti polnilne baterije

= Ko vklopite izdelek, se na prikazu stanja polnilne baterije
prikaZe stanje napolnjenosti ali preostala napolnjenost takole:

Barva Pomen

Rdeca/oranzna/zelena | Maksimalna napolnjenost

Rdeca/oranzna Srednja napolnjenost

Rdeca Polnilno baterijo morate napolniti.

@ Vstavljanje/zamenjava orodja/vpenjalnega
drzala

OPOMBA

P Z ozkim koncem kombiniranega klju¢a |14 odvijte in
zategnite vijak vpenjalnega drzala [20] za brusne tulce [13].

—_

. Pritisnite in pridrzite tipko za blokado vretena .

Zavrtite vpenjalno matico , dokler se blokada ne zaskoci.
3. S kombiniranim klju¢em |14] odvijte vpenjalno matico | 1|z
navoja.

Po potrebi odstranite vstavljeno orodje.

Zeleno orodije potisnite skozi vpenjalno matico .

6. Zeleno orodje potisnite skozi vpenjalno drzalo .

N

o s
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7.
8.
9.

Pritisnite in pridrzite tipko za blokado vretena .
Vpenjalno drzalo | 8 | vstavite v navojni viozek.
Vpenjalno matico | 1 | na navoju zategnite s kombiniranim

kljucem [14].

® Uporaba
@ Vklop in izklop/nastavitev stopnje Stevila

vrtljajev

Vklop/nastavitev stopnje Stevila vrtljajev

1. Pritisnite in pridrzite za pribl. 2 sekundi stikalo za vklop/
izklop [3].

2. V 10 sekundah znova pritisnite stikalo za vklop/izklop .

3. Veckrat pritisnite tipko regulatorja Stevila vrtljajev @, da
nastavite stopnjo Stevila vrtljajev.
Stopnja Stevila vrtljajev se prikaze na prikazu stopnje Stevila
vrtljajev [5].
Najvisja nastavitev je doseZena, ko svetijo vse 4 Crtice
prikaza stopnje Stevila vrtljajev .

Izklop

0 Znova pritisnite stikalo za vklop/izklop .

® Napotki glede obdelave materiala/orodja/

stopnje Stevila vrtljajev

OPOMBA

P Naslednje informacije so nezavezujoce priporocilo. Med

prakticnim delom lahko tudi sami preizkusite, katero
orodje in katere nastavitve so najbolj primerne za obdelavo
materiala.
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[0 Za obdelavo lesa in Zeleza uporabljajte nastavek za rezkanje
(HSS) [9] pri najvesii hitrosti.

0 Dolocite razpon hitrosti za obdelavo cinka, cinkovih zlitin,
aluminija in bakra s testiranjem preskusnih kosov.

0 Plastiko in materiale z nizkim tali§¢em obdelujte v obmocdju
nizkega Stevila vrtljajev.

o Ciséenje in poliranje izvajajte v obmodju srednjega $tevila

vrtljajev.

[ Les obdelujte v visokem obmocju Stevil vriljajev.

Nastavite primerno Stevilo vrtljajev

Prikaz stopnje $tevila vrtljajev

Material za obdelavo

Sveti 1 értica

Plastika in materiali z
nizkim taliS¢em

Svetita 2 Crtici

Mehki les, kovina

Svetijo 2-3 ¢rtice

Kamen, keramika

Svetijo 3 Crtice

Trdi les

Svetijo 4 Crtice

Jeklo

Primeri uporabe/izbira ustreznega nastavka

Funkcija E:;a::;a Uporaba Izboklina
Vrtanie Vrtalnik HSS | Obdelovanje najm.: 18 mm
) (ni prilozen) lesa najv.. 25 mm
Vsestransko
Nastavek delo (npr. izde- naim.: 18 mm
Rezkanje za rezkanje lava izboklin, naj'v - 25 mm
(HSS) [9] vdolbin, oblik, V.-

utorov ali rez)
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Dodatna

Funkcija Uporaba Izboklina
oprema
Graviranie Nastavek za | lzdelava oznak, | najm.: 18 mm
) graviranje ro¢na dela najv.: 25 mm
Kovinska Odstranjevanje | najm.: 9 mm
krta¢a rie najv.. 15 mm
Poliranje, Obdelava
odstranje- razli¢nih kovin
vanje rie *** PoIirr.1i in plgstike, N naj:m.: 12 mm
koluti zlasti plemenitih | najv.: 18 mm
kovin, kot sta
zlato ali srebro
Npr. ¢iSCenje
tezko dostopnih
Sisenie Plasti¢na plasti¢nih ohisij | najm.: 9 mm
J krtada ali &is&enje najv.. 15mm
okolice vratne
klju¢avnice
Brusni kolut najm.: 12 mm
(ni prilozen) najv.. 18 mm
Brusni Brusenje
. 10 mm
tulci kamena, fino
Brugenje | Cilindricni delo na trdih
brusni materialih, kot 10 mm
nastavek so keramika ali
) legirano jeklo
Kolutni
brusni 10 mm
nastavek

** PREVIDNO! Z orodjem na obdelovanec pritiskajte le rahlo.
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Funkcija PR Uporaba Izboklina
oprema
. Reza]nl . Delo na kovini, najm.: 12 mm
Rezanje koluti (niso o L
P plastiki in lesu najv.: 18 mm
prilozeni)

1 Ne presegajte najvecjega premera:

Najv. @ | Dodatna oprema

55 mm m  Sestavljeni elementi za brusenje
®  Brusilni stozec
® Brusilna stebla z navojnim viozkom

80 mm ®  Pribor za brusenje z brusnim papirjem

= Najvecja dovoljena dolzina vpenjalnega drzala je 33 mm.

= Premocan pritisk lahko zlomi vpeto orodje in/ali poSkoduje
obdelovanec. Optimalne delovne rezultate lahko dosezete
tako, da orodje vodite na obdelovancu z enakomernim
obmocjem stevila vrtljajev in z nizkim pritiskom.

O Pribor shranjujte v originalni $katli ali dele pribora kako
drugace zaScitite pred poSkodbami.

1 Pribor hranite na suhem mestu, lo¢eno od agresivnih snovi.

Pri rezanju drzite izdelek z obema rokama.

O Upostevajte podatke in informacije v zgornji tabeli, da
preprecite, da bi se konec vretena dotaknil dna luknje
brusilnega orodja.

O
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® Ciséenje in vzdrzevanje

OPOMBA

P Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh
navodilih, prepustite naSemu servisnemu centru (glejte
»Servis«). Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

@® Pred ciSc¢enjem in vzdrzevanjem
Izklopite izdelek.

2. lzizdelka odstranite kabel USB |22 in vsa vstavljena orodja/
pribor.

'y

® Cisdenje

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P Ne dopustite, da bi tekocine prodrle v izdelek.

» Izdelek mora vedno biti Cist, suh in brez olja ali masti.
P Za CisCenije izdelka ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za €iS€enje ali
razkuzevanje, saj lahko poskodujejo povrsine.

OPOMBA

P Redno in pravilno ¢is¢enje zagotavlja varno uporabo
izdelka ter podaljSuje njegovo zivljenjsko dobo.

O lzdelek Cistite z vlazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krtaco.

@® Vzdrzevanje

0 Pred vsako uporabo in po njej preverite, ali so izdelek in
pribor obrabljeni in poSkodovani.
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Po potrebi zamenjajte pribor (glejte »Vstavljanje/zamenjava
orodja/vpenjalnega drzala«).

@® Nadomestni deli/pribor

[mi

O

Kupci lahko zdruzljive nadomestne dele in pribor narocijo v
spletni trgovini www.optimex-shop.com.

Narocila lahko oddate samo prek spleta.

Kupci iz naslednjih drzav lahko naro€ijo zdruZzljive polnilnike v
spletnih trgovinah Lidl:

Neméija (lidl.de), Francija (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ces$ka
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovaska (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko narocijo na
www.optimex-shop.com.

Prevoz

Zascitite izdelek pred udarci in moc¢nimi vibracijami, ki se Se
zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.

Izdelek zavaruijte pred drsenjem in prevrnitvijo.

® Shranjevanje

[mi

Izdelek hranite zunaj dosega otrok na suhem mestu,
zascitenem pred neposredno son¢no svetlobo, v zaprtih
prostorih.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za loCevanje

&) odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in $tevilkami

a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.
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lzdelek:

J

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob€inski ali mestni upravi.

=
=

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih €asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obcinski upravi.

=i

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske baterije
iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene doloCbam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemi¢ni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.
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Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

1.

N

Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,

da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in rac¢un, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.

Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplac¢no zamenjati blago z enakim, novim
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10.

11.

in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za
dokoné&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potrosnik obves&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga

je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predloZzitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali
nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.
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12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
@® Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in Stevilko
izdelka (IAN 508255_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski ploséici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani izdelka.
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Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanikljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo

racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje prislo brezpla¢no posljete na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo QR prispete neposredno
na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo in prek iskalne
maske poiscite navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 508255_2507 prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

@® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 508255_2507

A.A.A Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 1AN: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Identifikacija izdelka: “Parkside” Akumulatorski brusilnik in vrtalnik za finomehaniko
Stevilka modela: HG12780

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:
3t. / Deli

Direktiva 2006/42/EC
EN 60745-1:2009+A11
IEN 60745-2-23:2013

Direktiva 2014/30/EU
[ENIEC 55014-1:2021
[EN1EC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o ju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi:

[3t./ Deli

[N IEC 63000:2018 |

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG,

Zaizdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec.

ftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 20102025 ] EUM&/\, e %J

Kraj Datum |/ Thpa tstns Buchheim  © gpa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami/symbolt

NEBEZPECI! - Oznaduje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za
nasledek smrt nebo tézké zranéni (napf. nebezpeci
uduseni)

VAROVANI! - Oznaduje nebezpeéi se stiednim
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek tézké zranéni nebo smrt (napf.
riziko Urazu elektrickym proudem)

OPATRNE! - Oznaduje ohroZeni s nizkym stupném
rizika, které mdze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stfedni zranéni (napf. nebezpedi
opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pred moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu)

> B b P

Li-lon Lithium-iontovy akumulator

n Jmenovité otacky

min~' Otacek za minutu

Nebezpedi - riziko Urazu elektrickym proudem!

Stridavy proud/napéti

IK

Stejnosmérny proud/napéti
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Noste ochranu o¢i!

Nosit ochranu sluchu!

Ochranna tfida Il (dvojita izolace)

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostorach.

Tento symbol znamena, Ze pfi pouzivani vyrobku je
nutno dodrzovat navod k obsluze.

Chrante akumulator pfed horkem a pfimym slune¢nim
zarenim.

Chrarte akumulator pfed ohném.

Chrante akumulator pfed vodou a vihkem.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuji.
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4 V AKU JEMNA VRTACIi BRUSKA

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je sou€asti tohoto vyrobku.
Obsahuije dilezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplGsobem a na uvedenych mistech. Pfi predani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému ucelu

Vyrobek je uréen pro nasledujici prace:

- Vrtani - Vycisténi

— Frézovani — BrouSeni

- Gravirovani - Oddéleni

— Lesténi

Vyrobkem mohou byt zpracovany nasledujici materialy:
— Drevo — Keramika

- Kov - Skala

- Plast

Vzdy pouzivejte spravné pfislusenstvi pro zamyslené pouziti.
Pri ndakupu a pouziti nastrojovych nastavcud vzdy dbejte na
technické pozadavky vyrobku (viz ,,Technické udaje“).
Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostorach.

Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za uzivani v
rozporu se stanovenym Géelem a mohou vést k rizikim, jako
je smrt, zranéni nebo poskozeni.

Vlyrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody zplsobené
nespravnym upotrebenim.

Provozovatel nebo uzivatel vyrobku nese odpovédnost za
nehody nebo zranéni osob a/nebo $kody zplsobené tietim
osobam nebo na jejich majetku.
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= Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro soukromé pouziti.

= Vyrobek neni ur€en k zivnostenskému nebo podobnému
vyuzivani.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka! Nedovolte
détem hrat si s plastovymi sacky, foliemi a malymi dily!
Hrozi nebezpedi polknuti a uduseni!

4V Aku jemna vrtaci bruska
USB kabel (USB-A na USB-C)
Sada pfislugenstvi (25 dild)
Navod na obsluhu

@ Popis dilt
Otevrete pred dalSim ¢tenim stranku s obrazky a seznamte se se
v&emi funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

—_ a4

Upinaci matice

Tlagitko aretace vretena

Vypina¢ Zap/Vyp

Indikator stavu akumulatoru

Indikator nastaveni stupné otacek

Tlacitko regulatoru otacek

USB-C zasuvka

Upinaci klestina (pfedmontovanad)
Frézovaci bit (HSS) (max. 25000 min-")

110 Gravirovaci bit (max. 25000 min™') (2x)

[11] Zavitovy trn (max. 25000 min-)

12| Lestici kotou€e (max. 25000 min™") (3x)

[13] Brusna pouzdra (max. 25000 min-") (6x)

14| Kombinovany kli¢

1

2
8
4
S
o)
7
8
9
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E Valcovy brousici bit (max. 25000 min™') (3x)
[16] Brusny kotoucovy bit (max. 25000 min™) (3x)
[17) Umélohmotny karta€ (max. 15000 min™)
118] Kovovy karta¢ (max. 15000 min-)

19] Lestici pasta

g Upinaci trn (pro brusna pouzdra)

21| USB-C zéstrcka

22| USB kabel

23] USB-A zastrCka

24 NabijeCka *

25| USB-A zasuvka

@® Technické udaje

4V Aku jemna vrtaci bruska PFBSA 4 B2

Cislo modelu: HG12780
Jmenovité napéti: 4V===
Akumulator (integrovany): Li-ion, 2000 mAh
Jmenovité otacky n: max. 25000 min~’
Vrtak: max. @ 3,2 mm
Kotouce: max. @ 38,1 mm

*

NabijeCka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabijecka je k
dostani po telefonu (viz ,,Servis®).
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K nabijeni bezdratového vyrobku pouzivejte pouze

nasledujici nabijecku **:

Informace Hodnota

Nazev vyrobce nebo

OWIM GmbH & Co. KG
ochranna znamka, obchodni | StiftsbergstraBe 1,
registracni Cislo a adresa: 74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikaéni zna¢ka modelu: | HG06825 (sitova zastréka VDE)
HG06825-BS (sitova zastréka BS)

Informace Hodnota | Jednotka
Vstupni napéti: 100-240 |V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 5,0 V=—==
Vystupni proud: 1,7 A
Vystupni vykon: 8,5 W
Primérna ucinnost v aktivnim rezimu: 78,2 %
Spotreba energie ve stavu bez zatéze: <01 W
Vstupni proud: 0,3 A

Ochranna trida:

I1/5] (dvojita izolace)

Typ pfipojeni:

USB (typ A)

Doba nabijeni:

cca 60

min

**NabijeCka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabijecka je k

dostani po telefonu (viz ,Servis®).
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Doporucéena okolni teplota

P¥i nabijeni:

+4 °C az +40 °C

P¥i provozu:

0°Caz +40°C

P¥i skladovani:

0°Caz+50°C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 60745. Hladina akustického tlaku elektrického nastroje

hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického tlaku Lya: 64,5 dB
Nejistota Kpa: 3,0 dB
Hladina akustického vykonu Lya: 75,5 dB
Nejistota Kya: 3,0 dB

/\ VAROVANI!

Nosit ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ti smérd), stanovené

v souladu s EN 60745:

Vibrace ay:

0,551 (< 2,5) m/s?

Nejistota K:

1,5 m/s?
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/A VAROVANI!

» Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti elektrickych nastrojd
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zpUsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména typ
zpracovavaného obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni opatreni na ochranu
obsluhy na zakladé odhadu vibra¢niho zatizeni béhem
skute¢nych podminek pouzivani (je treba vzit v ivahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu, napriklad ¢asy, kdy je
naradi vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky nastroj zapnut, ale
bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

P Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému odhadu
zatizeni.
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A Bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANI!

) Prectéte si vSechna bezpecénostni upozornéni a pokyny.
Zanedbani povinnosti pri dodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynt mdze mit za nasledek zasazeni
elektrickym proudem, poZar a/nebo vazné poranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a navody pro budoucnost.

73

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,,elektricky nastroj
se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze sité (sitovym
kabelem) nebo elektrické nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového kabelu).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

a) Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k urazim.

b) Nepracujte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické ndstroje jsou zdrojem jiskreni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby v
bezpeéné vzdalenosti. Nepozornost by mohla zpisobit, Ze
nad pristrojem ztratite viadu.

Elektricka bezpecénost

a) Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zpltisobem ménéna.

126 CZ



Nepouzivejte rozbocovaci zastrécky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené zastrcky a odpovidajici
zasuvKy snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud je vase
télo uzemnéné, existuje zvysené riziko urazu elektrickym
proudem.

Chrarnite elektrické nastroje pred destém nebo

vlhkem. Proniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje
riziko drazu elektrickym proudem.

Nezneuzivejte kabel k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k vytahnuti zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohybujicich se ¢asti. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci kabel vhodné i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluZovaciho kabelu vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostredi nevyhnutny, pouzijte proudovy chrani¢. PouZiti
proudového chranice sniZuje riziko urazu elektrickym
proudem.

Bezpecénost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vliivem

drog, alkoholu nebo Iékt. Chvile nepozornosti pri pouZiti
elektrického ndstroje mdzZe vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpecnostni obuv,
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ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze

elektricky nastroj je vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo
prenasite. Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na
vypinaci nebo jiZ zapnuty pristroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Ndstroj nebo kiic,
ktery ponechate pripevnén k otacejici se asti zafizeni mdze
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte

na spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umozZriuje lepsi ovladatelnost elektrického
nastroje v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy, oblec¢eni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud mohou byt namontovana zafizeni na odsavani

a sbér prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné
pouzity. PouZiti odsavani prachu mdze snizit nebezpedi
tykajici se prachu.

Upotrebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

a)

b)

)

Pristroj nepretézujte. Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci vhodného elektrického
nastroje pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané oblasti vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypina¢ je

vadny. Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou prislusenstvi
nebo pred ulozenim nepouzivaného pristroje vytahnéte
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zastréku ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatreni zabrariuje neumysinému spusténi
elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo dosah
déti. Nenechte osoby pouzivat pfistroj, pokud s nim
nejsou obeznameni nebo necetli instrukce. Elektrické
nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou pouzivany nezkusenymi
osobami.

Udrzujte elektrické nastroje s péci. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nezadiraji se, zda dily
nejsou prasklé nebo tak poskozené, Ze je naruSena
funkce elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
opravit pred pouzitim pFistroje. Mnoho nehod je
zpUsobeno Spatné udrZovanymi elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Rddné udrzované
fezné ndstroje s ostrymi reznymi brity se méné zadiraji a lépe
se ovladayji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a

nastrojové nastavce atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. PouZiti elektrického nastroje k jiné ¢innosti, nez
je uréené pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.

Upotiebeni akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a)

c)

Akumulatory nabijejte pouze nabijeékami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecCky, ktera je urcena pro urcity

druh akumulatord, hrozi v pripadé jejiho pouZiti s jinymi
akumulatory riziko pozaru.

V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. PouZiti jinych akumulatord mize zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku poZaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kancelaiskych sponek, minci, kliéu,
hiebiku, $roubt &i jinych malych kovovych predméti,
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které by mohly zapfiéinit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru miZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

d) Pokud jsou pouzity nespravné, mtze z akumulatoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢éi, pozadujte navic Iékaiskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumuldtoru mdze vést k podrazdéni pokoZky nebo
popaleninam.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi vybuchu!
Nikdy nedobijejte nedobijitelné baterie!

/A OPATRNE! Nebezpeéi vybuchu!

+ 7
{7

w2E Chrarite akumulator pfed horkem, napt. i pred
opakovanym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti.

Existuje nebezpeci exploze.

X
X

Servis

a) Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dilt. Tim je zajisténo, zZe
bezpecnost elektrického nastroje zlistane zachovéna.
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/A VAROVANI!

| Vzdy pouzivejte ochranné bryle!

Spole¢né bezpeénostni pokyny pro brouseni, brouseni
smirkovym papirem, prace s draténymi kartaci, lesténi a
odbrusovani

a)

Tento elektricky nastroj se pouziva jako bruska, bruska
na brusny papir, dratény kartac, lesticka, pro frézovani
a jako odbrusovaci stroj. Dodrzujte bezpeénostni
pokyny, instrukce, popisy a data, ktera jste obdrzeli s
pristrojem. Nebudete-li dodrZovat nasledujici instrukce,
mdzZe dojit k trazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo
tézkému poranéni.

Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo uréeno

a doporuceno pro tento elektricky nastroj

vyrobcem. Skutecnost, Ze jste schopni pfislusenstvi na vas
elektricky nastroj upevnit, nezaru¢uje bezpecné upotrebeni.
Pripustny pocet otacek nastrojového nastavce musi
byt minimalné tak vysoky jako nejvyssi pocet otacek
uvedeny na elektrickém nastroji. Prislusenstvi, které se
otaci rychleji nez je pripustni, se miZe rozbit a roziétnout do
okoll.

Vnéjsi primér a tloustka nastrojového nastavce

musi odpovidat rozmérim vaseho elektrického
nastroje. Spatné zmérené néstrojové néstavce nemohou byt
dostatecné odstinény a kontrolovany.

Brusné kotouce, brusné valec¢ky nebo jiné prislusenstvi
se musi presné hodit na brusné vieteno nebo upinaci
klestinu vaseho elektrického nastroje. Nastrojové
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9)

nastavce, které se nehodi presné na brusné vieteno
elektrického nastroje, se nepravidelné otaceji, velmi silné
vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

Kotouce, brusné valce, fezné nastroje nebo jiné
prislusenstvi namontované na trnu musi byt zcela
zasunuté do upinaci klestiny nebo skli¢idla. ,,Vyénélek*
nebo odkryta ¢ast trnu mezi brusnym télesem a upinaci
klestinou nebo sklic¢idlem musi byt minimalni. Pokud
neni trn dostatecné upnut nebo je brusné téleso prili§ daleko
vpredu, mdzZe se ndstrojovy ndstavec uvolnit a mizZe byt
vysokou rychlosti vyhozen.

Nepouzivejte poSkozené nastrojové nastavce.
Zkontrolujte pred kazdym upotrebenim nastrojové
nastavce, jako brusné kotouce, na odlupky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotrebovani,
draténé kartace na prasklé draty. Pokud vam elektricky
nastroj nebo nastrojovy nastavec upadnou, zkontrolujte,
zda nejsou poskozeny, nebo pouzijte nepoSkozené
nasazované nastroje. Pokud jste nastrojovy nastavec
zkontrolovali a nasadili, drzte se vy a v blizkosti se
nachazejici osoby mimo rovinu rotujiciho prislusenstvi

a nechte pristroj bézet na maximalni otacéky jednu
minutu. Poskozené ndstrojové ndstavce se vétsinou rozbiji v
této testovaci dobé.

Noste osobni ochranné pomuicky. Pouzivejte v zavislosti
na aplikaci celoobli¢ejovou ochranu, ochranu o¢i

nebo ochranné bryle. Podle potieby noste masku

proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, ktera vam zadrzi malé Glomky brusiva
a materialu. OCi by mély byt chranény pred odlétajicimi
CasteCkami, které vznikaji pri rdznych druzich vyuZiti.
Ochranna maska proti prachu nebo respirator musi pfi
pouzivani filtrovat vznikajici prach. Budete-li dlouho vystaveni
silnému hluku, mdZete byt postiZeni ztratou sluchu.
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=

U ostatnich osob dbejte na bezpe¢nou vzdalenost od
vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo do pracovni oblasti
vstoupi, musi nosit osobni ochranné pomtcky. Ulomky
nastroje nebo zlomené nastrojové nastavce mohou odlétnout
a zpUsobit poranéni i mimo pfislusnou pracovni oblast.
Pristroj pfi provadéni prace drzte za izolované tuchopové
plochy, u nichz miize pouzity nastrojovy nastavec dojit
do kontaktu se skrytymi vodi€i. Kontakt s vedenim pod
napétim mize dostat pod napéti i kovové ¢asti pristroje a vést
tak k uderu elektrickym proudem.

Pfi startovani vzdy elektricky nastroj pevné drzte. Pri
protaéeni motoru na piné otacky miZe reakéni toéivy moment
motoru zplsobit otaéeni elektrického nastroje.

Pokud je to mozné, pouzijte k upevnéni obrabéného
dilce silu. Nikdy nedrzte maly obrabény dilec v

jedné ruce a elektricky nastroj v druhé ruce, kdyz jej
pouzivate. Upnutim malych obrobk( mate obé ruce volné
pro lepsi oviadani elektrického nastroje. Pri fezani kulatych
obrobkd, jako jsou dfevéné kotvy, tyGovy material nebo
trubky, maji tendenci se odvalovat, coZ mize zpdsobit, Ze se
néstrojovy nastavec mize zaseknout a byt vrzen smérem na
Vas.

Pripojny kabel udrzujte mimo dosah rotujicich
nastrojovych nastavcu. Ztratite-li kontrolu nad pfistrojem,
mdZe byt kabel proriznut nebo zachycen a vase ruka nebo
paze se mohou dostat na otacejici se nastrojovy nastavec.
Nikdy neodkladejte elektricky nastroj, dokud se
nastrojovy nastavec Uplné nezastavi. Otacejici se
ndstrojovy nastavec se miZe dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz byste mohli nad elektrickym nastrojem ztratit
kontrolu.

Po vyméné nastrojovych nastavci nebo nastaveni na
pristroji pevné dotahnéte matici upinaci klestiny, skli¢idlo
nebo jiné upevnovaci prvky. Uvolnéné upevriovaci prvky
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se mohou necekané pohnout a zpUsobit ztratu kontroly;
neupevnéné rotujici soucasti jsou prudce vytlaceny.

p) Nenechavejte elektricky nastroj v chodu pfri
pfenaseni. Vase obleceni mizZe byt nahodnym kontaktem
zachyceno otadejicim se nastrojovym ndstavcem a ten mize
poranit vase télo.

q) Pravidelné Cistéte vétraci otvor svého elektrického
nastroje. Ventilator motoru vtahuje do krytu prach a silné
nahromadéni kovového prachu mize zplsobit elektricka
nebezpedi.

r) Nepouzivejte elektricky nastroj v blizkosti hoflavych
materiall. Jiskry mohou tyto materidly zapdlit.

s) Nepouzivejte nastrojové nastavce, které vyzaduiji tekuté
chladivo. Pouziti vody nebo jinych tekutych chladiv mize
vést k urazu elektrickym proudem.

@® Dalsi bezpecénostni pokyny pro vSechna pouziti
Zpétny raz a souvisejici bezpe€nostni pokyny

Zpétny raz je nahla reakce v dlsledku zahaknuti nebo
zablokovani rotujiciho nastrojového nastavce, jako jsou

fezaci kotou€, brusny kotoug€, brusny disk, dratény kartac

atd. Zahaknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
otacejiciho se nastrojového nastavce. Tim se zrychli
nekontrolovany elektricky nastroj proti sméru otaceni
nastrojového néastavce.

Kdyz se napt. brusny kotou¢ zahakne nebo zablokuje v obrobku,
mUze se okraj brusného kotouce, ktera se zasahuje do obrobku,
zachytit a tim zpUsobit rozbiti brusného kotouce nebo zpétny
raz. Brusny kotou¢ se pak pohybuje smérem k obsluhujici
osobé nebo od ni, v zavislosti na sméru otaceni kotouce v misté
zablokovani. Pfitom se mohou brusné kotouce také vylomit.
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Zpétny raz je nasledkem Spatného nebo chybného pouzivani
elektrického nastroje. Je mozno mu zamezit vhodnymi
preventivnimi bezpe¢nostnimi opatfenimi, jak je popsano dale.

a)

Elektricky nastroj drzte pevné a vaSe télo i ruce méjte

v poloze, ve které mlzete dobie zachytit sily zpétného
razu. Obsluhujici osoba mizZe diky vhodnym preventivnim
bezpecnostnim opatienim zvladnout sily zpétného razu.
Pracujte zvlasté opatrné v oblasti roh, ostrych hran atd.
zamezte tomu, aby se nastrojové nastavce od obrobku
odrazely nebo aby v ném uvazly. Rotujici nastrojovy
nastavec ma sklon se vzpficit v rozich, ostrych hranach nebo
pokud se odrazi. To pak zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny
raz.

Nepouzivejte zoubkovany pilovy list. Takovéto nastrojové
néstavce Gasto zplsobuji zpétny rdz nebo ztratu kontroly nad
elektrickym nastrojem.

Nastrojovy nastavec vzdy vkladejte do materialu ve
stejném smeéru, v jaké fezna hrana opousti material
(odpovida stejnému sméru jako jsou vyhazovany

trisky). Vedeni elektrického nastroje nespravnym smérem
zpUsobi, Ze fezna hrana ndstrojového ndstavce se vylomi z
obrabéného dilce, coZ zplsobi vytaZeni elektrického ndstroje
v tomto sméru posuvu.

P¥i upotiebeni rotaénich pilnikd, odbrusovacich
kotouét, vysokorychlostnich frézovacich nastroji nebo
karbidovych frézovacich nastrojt vzdy pevné upnéte
obrobek. Tyto nastrojové nastavce se zachyti i pfi malém
mnoZstvi fetézeni v draZce a mohou zplsobit zpétny raz.
Kdyz je zahaknuty odbruSovaci kotouc, obvykle praskne.
Pokud jsou zahaknuté soustruznické pilniky, vysokorychlostni
frézovaci nastroje nebo karbidové frézovaci nastroje, mize
vloZka ndstroje vyskodit z drazky a zplsobit ztratu kontroly
nad elektrickym nastrojem.
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@® Dalsi bezpecnostni pokyny pro brouseni a

odbrusovani

Specialni bezpeénostni pokyny pro brouseni a odbrusovani

a)

Pouzivejte pouze brusné kotouc¢e doporuéené pro

vas elektricky nastroj a jen pro doporucené aplikace.
Priklad: Nikdy nebruste boéni stranou odbrusovaciho
kotouc€e. Odbrusovaci kotouce jsou uréeny k oddélovani
materialu pomoci hrany kotouce. Boéni psobeni sil na tento
brusny ndstroj jej mizZe zlomit.

U kuzelovych a rovnych brusnych kolikl se zavitem
pouzivejte pouze neposkozené trny spravné velikosti a
délky, bez podfiznuti na rameni. Vhodné trny zmensuji
moznosti prasknuti.

Zamezte zablokovani odbrusovaciho kotouce nebo prilis
vysokému pritlaénému tlaku. Neprovadéjte nadmérné
hluboké fezy. Pretizeni odbrusovaciho kotouce zvysuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim i
moznost zpétného narazu nebo zlomeni brusného télesa.
Vyhnéte se svou rukou oblasti pred a za rotujicim
odbrusovacim kotouéem. Pokud pohybujete odbrusovacim
kotouéem v obrobku smérem od sebe, muZe se stat, Ze v
pripadé zpétného rdazu mizZe byt elektricky nastroj s rotujicim
kotou¢em vymrstén primo proti vam.

Pokud se odbrusovaci kotoué vzpfi¢i nebo pokud
prerusite praci, pristroj vypnéte a pridrzte jej v klidu,
dokud se kotou¢ nezastavi. Nikdy se nepokousejte,
jesté bézici odbrusovaci kotou¢ vytahnout z fezu, jinak
muze dojit ke zpétnému razu. Zjistéte a odstrarite pricinu
vzpriceni.

Nezapinejte opét elektricky nastroj, pokud se tento bude
nachazet v obrobku. Odbrusovaci kotoué¢ nejprve nechte
najet na plné otacky, nez opatrné provedete rez. V
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opacném pripadé se kotou¢ miZe zahaknout, vyskoéit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

Podepiete desky nebo velké obrobky, aby se snizilo
riziko zpétného razu prostiednictvim uviznutého
odbrusovaciho kotouce. Velké obrobky se mohou prohybat
pod viastni vahou. Obrobek musi byt podepfen na obou
strandch kotouce, a to jak v blizkosti fezu tak také ne hrané.
Budte obzvlasté opatrni pfi ponornych rezech do
stavajicich stén nebo jinych oblasti, do kterych neni
vidét. Ponorujici se odbrusovaci kotou¢ muze pfi fezani do
plynového nebo vodovodniho potrubi, elektrického vedeni
nebo do jinych objekt( zplsobit zpétny raz.

@® Dalsi bezpecnostni pokyny pro praci s

draténym kartacem

Zvlastni bezpeénostni pokyny pro praci s draténym
kartacem

a)

Zohlednéte, ze dratény kartac ztraci kousky dratu i
béhem bézného pouzivani. Nepretézujte draty prilis
vysokym pritlaénym tlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
lehce proniknout oblec¢enim nebo pokozkou.

Pred pouzitim nechte kartace bézet nejméné jednu
minutu pracovni rychlosti. Ujistéte se, Zze pred kartacem
nebo v jeho linii béhem této doby nestoji zadna jina
osoba. Béhem zabeéhu mohou volné kusy dratu odletét.
Vyrovnejte rotujici dratény karta¢ smérem od sebe. Pri
préaci s témito kartaci mohou malé castice a drobné draténé
kousky rychle odletét a proniknout pokoZkou.

® Bezpecnostni pokyny pro nabijecky
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi

8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
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smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou z toho vyplyvajici rizika.
Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmeéji provadét deti
bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné baterie. Poruseni
tohoto upozornéni vede k rizik(m.

® Chrante elektrické komponenty
pred vihkosti. Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem, neponofujte pfistroj
nikdy do vody nebo jinych kapalin.

= Nikdy vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro €isténi, udrzbu a
opravy.

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti
ve vnitfnich prostorach.

@ Originalni prislusenstvi/pridavné pristroje

B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a pfidavné pfristroje, které jsou
specifikovany v navodu na obsluhu nebo jejichz montaz je
kompatibilni s vyrobkem.
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@® Pred prvnim pouzitim

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite veskeré balici materialy
a ochranné fdlie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny dily a zda je rozsah
dodavky kompletni (viz ,Rozsah dodavky“).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle popisu v kapitole
LZaruka“.

® Priprava

(Obr. B)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

Tento vyrobek ma vestavény akumulator, ktery nemdze

byt vyménén uzivatelem. Baterii smi vyjmout nebo vyménit
pouze vyrobce nebo jeho zakaznicky servis nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predeslo ohrozeni.

/A VYSTRAHA! Riziko po$kozeni vyrobku!

Pokud jsou kabel USB [22| a/nebo zasuvka USB-C
poskozeny, nechte je vyménit nebo opravit autorizovanym
odbornym personalem nebo se obratte na nase servisni
stredisko (viz ,Servis®).

Chrarite kabel USB |22| pfed horkymi plochami a ostrymi
hranami.

Dbejte na to, aby kabel USB [22] nebyl pevné nataZeny
nebo zalomeny.

CZ 139



/A VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

>

>

>
>

K nabijeni akumulatoru pouzivejte pouze dodany kabel

USB [22].

Nenabijejte akumulator pomoci portu USB pocitace nebo
notebooku.

Nabijejte akumulator jen v suchych vnitfnich prostorach.

Nikdy nenabijejte baterii podruhé bezprostredné po nabiti.
Hrozi nebezpedi prebiti akumulatoru.

UPOZORNENI

>

v

Pred prvnim pouzitim nebo opétovnym pouzitim je nutné
nabit novou baterii nebo baterii, ktera nebyla del$i dobu
pouzivana. Akumulator dosahne své plné kapacity po
cca 3-5 nabijecich cyklech.

Vestavény akumulator se dodava ¢astecné nabity.

Li-ion akumulatory Ize nabijet kdykoli, aniz by to mélo vliv
na jejich zivotnost. Preruseni procesu nabijeni akumulatoru
neskodi.

Nikdy vyrobek nenabijejte pfi okolni teploté nizsi nez +4 °C
nebo vyssi nez +40 °C. Vyrobek skladujte na chladném

a suchém misté pfi okolnich teplotach nad 0 °C a pod
+50 °C.

Béhem nabijeni se vyrobek mirné zahfiva.

. Spojte USB-A zastréku [23] kabelu USB [22] s USB-A

zasuvkou |25 na nabijecce |24] (neni soucasti dodavky).
Spojte USB-C zastréku [21] kabelu USB 22 s USB-C
zésuvkou [7] na vyrobku.

Pripojte nabije¢ku [24] ke vhodné zasuvce. Akumulator se
nabiji.
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Kdyz je akumulator plné nabity, rozsviti se vSechny
3 LED diody (Cervena/oranzova/zelend) indikatoru stavu

akumulatoru [4].

4. Chcete-li nabijeni ukoncit, odpojte nabijeCku [24] od vyrobku a

od sitové zasuvky.

5. Vyjméte kabel USB [22] z USB-C zasuvky [7].

@® Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru

= Po zapnuti vyrobku se stav nabiti nebo zbyvajici nabiti
zobrazi na indikatoru stavu akumulatoru | 4 | nasledovné:

Barva

Vyznam

Cervend/oranzova/zelena

Maximalni nabiti

Cervend/oranzova

Prdmérné nabiti

Cervena

Akumulator musi byt nabit.

@ Vlozeni/vyména nastroje/upinaci klestiny

UPOZORNENI

» Uzkym koncem kombinovaného klige [14] povolte a utdhnéte
$roub upinaciho trnu [20] pro brusna pouzdra [13].

wn o~

zavitu.

ONo oA

. Stisknéte a podrzte tladitko aretace vietena [2].
Otadejte upinaci matici [ 1], dokud aretace nezapadne.
Pomoci kombinovaného klige [14] povolte upinaci matici [1] ze

V pfipadé potfeby vyjméte vlozeny nastroj.

Posunte pozadovany nastroj skrz upinaci matici .
Zasufite pozadovany nastroj do upinaci klestiny [8].
Stisknéte a podrzte tlagitko aretace vietena [2].
Zasufite upinaci klestinu [8] do zavitové viozky.
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9. Upinaci matici [ 1] utdhnéte kombinovanym kli¢em [14] na
zavitu.

@® Obsluha

@® Zapnuti a vypnuti/nastaveni stupné otacek
Zapnéte/nastavte stupen otacek

1. Podrzte vypina¢ Zap/Vyp | 3 | stlaceny po dobu 2 sekund.
2. V prlibéhu 10 sekund znovu stisknéte vypina¢ Zap/Vyp .
3. Opakovanym stisknutim tlaCitka regulatoru otacek
nastavte stupen otacek.
Stupen otacek se zobrazi na indikatoru nastaveni stupné
otadek [5].
Maximalniho nastaveni je dosazeno, kdyz se rozsviti vSechny
4 garky indikatoru nastaveni stupné otacek [5].

Vypnout
0 Stisknéte znovu vypinaé Zap/Vyp [3].

@ Pokyny ke zpracovani materialu/nastrojum/
stupni otacek

UPOZORNENI

P Nasledujici informace jsou nezavaznym doporucenim.
Pri praktickych pracich byste méli také sami vyzkouset,
jaky nastroj a ktera nastaveni jsou optimalné vhodna pro
zpracovavany material.

O Pro zpracovani ocele a Zeleza pouzivejte frézovaci bit
(HSS) [9] s maximalnimi otadkami.

0 UrcCete rozsah otacek pro obrabéni zinku, slitin zinku, hliniku
a médi testovanim vzorka.
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[ Zpracovavejte plasty a materialy s nizkym bodem tani v

nizkém rozsahu otacek.
o Cisténi, lesténi a leéténi provadéjte pii stfednich otadkach.
[ Zpracovavejte dievo ve vysokém rozsahu otacek.

Nastaveni vhodnych otacek

Indikator nastaveni stupné

Material, ktery ma byt

otacek zpracovan

1 pruh sviti Plastové materialy a materialy s
nizkym bodem tani

2 pruhy sviti Mékké dfevo, kov

2-3 pruhy sviti

Kamen, keramika

3 pruhy sviti

Tvrdé drevo

4 pruhy sviti

Ocel

Priklady pouziti/vybér vhodného nastroje

Funkce Prislusenstvi | Upotrebeni Presah
- Vrtall< HS§, ., | Opracovat min.: 18 mm
Vrtani (neni soucasti | . .
. drevo max.: 25 mm
dodavky)
VSestranné
prace (napf.
Frézovan Frézovaci bit x::jznr:i min.: 18 mm
(HSS) [9] orohlubné, max.: 25 mm
forem, drazek
nebo Stérbiny)
. . Zhotovovat .
Gravirovani Gravirovaci Znadeni min.: 18 mm
bit [10] ° L, max.: 25 mm
femesiné prace
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Funkce Prislusenstvi | Upotrebeni Presah
Kovovy Odrezovani min.: 9 mm
kartaé max.: 15 mm
Le&téni, Opracovéni
odrezova- ruznych kovd,
ni *** Lestici zejména min.: 12 mm
kotouce drahych kov, max.. 18 mm
jako je zlato
nebo stfibro
Napriklad
vyCistéte Spatné
Vycisténi Umélohmotny E[IaiftlJo?/réekryty min.. 9 mm
kartaé nebo olistite max.. 15 mm
okoli zamku
dvefi
Brusné
kotouce min.: 12 mm
(nejsou Brusné prace 18
soucasti na kameni, max.. mm
dodavky) dfeve, jemné
o Brusna prace na
Brouseni pouzdra tvrdych 10 mm
Valoovs materialech,
alcovy ; ; :
o jako je keramika 10 mm
brousici bit nebo legovand
Brusny ocel
kotoucCovy 10 mm
bit

*+ OPATRNE! Pomoci nastroje vyvifite na obrobek pouze lehky

tlak.
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Funkce Prislusenstvi | Upotrebeni Presah

Rezné kotoude

(nejsou Opracovani min.: 12 mm

Oddéleni isou kovu, plastu a -
soucasti dieva max.: 18 mm
dodavky)

0 Neprekracujte nasledujici maximalni prdméry:

Max. @ | Prislusenstvi

55 mm m  Nastroje pro brouseni kompozitnich material(
= Brusny kuzel
= Osazené hroty se zavitovou vlozkou

80 mm m  Prislusenstvi pro brouseni brusnym papirem

Maximalni pfipustna délka upinaciho trnu je 33 mm.

Pokud vyvijite pfilis velky tlak, mize se upnuty nastroj zlomit
a/nebo mlze dojit k poskozeni obrobku. Optimalni pracovni
vysledky mizZete dosahnout navedenim nastroje na obrobek
pfi konstantni rychlosti a nizkém tlaku.

PrisluSenstvi skladujte v originalni krabici nebo je jinak
chrante prfed poskozenim.

PrisluSenstvi skladujte na suchém misté mimo dosah
agresivnich latek.

PFi oddélovani drzte vyrobek pevné obéma rukama.
Dodrzujte udaje a informace uvedené v tabuice, aby se
konec vietena nedotykal dérovaného dna brusného nastroje.

® Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

P> Opravy a udrzbu, které nejsou popsany v tomto navodu na

obsluhu, nechte provést od naseho servisniho stfediska
(viz ,Servis®). Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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Pred c¢isténim a udrzbou

. Vyrobek vypnéte.

Vyjméte z vyrobku kabel USB [22] a vSechny vlozené nastroje/
prislusenstvi.

Cisténi

/\ VYSTRAHA! Riziko po$kozeni vyrobku!

>
| 2

>

Nikdy nedovolte, aby se do vyrobku dostala kapalina.

Vyrobek musi byt udrzovan vzdy Cisty, suchy a bez oleje
nebo maziva.

Nepouzivejte zadné chemickeé, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cistici nebo dezinfekni prostredky k Cisténi
vyrobku, nebot ty mohou poskodit jeho povrchy.

UPOZORNENI

>

]

Pravidelné a spravné cCisténi zajistuje bezpecné pouzivani
vyrobku a prodluzuje jeho zivotnost.

Vyrobek cCistéte suchou utérkou. Pro téZce pfistupna mista
pouzijte mékky kartac.

Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po ném zkontrolujte vyrobek a
prisluSenstvi na opotrebeni a poskozeni.

V pfipadé potfeby vyménte pfislusenstvi (viz ,Vlozeni/vyména
nastroje/upinaci klestiny*).

@® Nahradni dily/pfislusenstvi

Zakaznici si mohou zakoupit kompatibilni nahradni dily a
pfisluSenstvi pres www.optimex-shop.com.
Objednavky mizete zadavat pouze online.
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= Zakaznici z nasledujicich zemi si mohou v internetovych
obchodech Lidl objednat kompatibilni nabijecky:
Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanélsko (lidl.es)
Zakaznici ze vSech ostatnich zemi si je mohou objednat na
adrese www.optimex-shop.com.

® Transport

0 Chrante vyrobek pred udery a silnymi vibracemi, které
nastavaji zejména béhem prepravy ve vozidlech.

[ Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a prevrhnuti.

@® Skladovani

0 Vyrobek skladujte mimo dosah déti a na suchém, vnitfnim
misté chranéném pred primym slune¢nim zarenim v interiéru.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&) materidld zkratkami (a) a ¢isly (b), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

N P¥i tfidéni odpadu se Fidte podle oznaceni obalovych
b
a

Vyrobek:

5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.
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V zajmu ochrany Zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek
E nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
== odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mlZete informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické $kody v dusledku chybné likvidace
baterii/akumulatort!

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumulatorovy bali¢ek.

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kov(:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zadkonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZznému opotrebeni,
a tim plati jako opotrebitelné dily (napr. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dilG, napf. spinact nebo dild ze skla.

@® Postup v pripadé uplatiovani zaruky
V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
néasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a Cislo polozky (IAN 508255_2507).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzZete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto a celou rfadu dalSich
prirucek k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto QR kodu se
dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi
a vyhledejte navod k obsluze pomoci formulare k vyhledavani.
Zadanim ¢isla polozky (IAN) 508255_2507 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 508255_2507

AA.A Srbska znacka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (. iaN: 508255_2507)

IAN: 508255_2507
Identifikace produktu: "Parkside" Aku jemna vrtaci bruska
Cislo modelu: HG12780

VySe popsany predmét prohlagen je ve shodé s pfislusnymi harmonizatnimi pravnimi predpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se viemi jicimi zménami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohladuje:

&, / Casti
Smérnice2006/42/ES
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
Smérnice 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmét vy3e uvedeného prohlaZenije v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
gervna 2011 0 omezeni pouivani nékterych enych litek v jcha ych zafizenich:
[€-7Casti

|EN IEC 63000:2018 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepséno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

rrob

Preklad pavodniho prohiasen o shodé

Neckarsulm 20102025 jpg pu M&L AP0 %}f—
Misto Datum praﬁns Buchheim Todh. Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista

cz

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! - Oznaduje nebezpedenstvo s
vysokym stupfiom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom)

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s nizSim
stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

> B b P

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo skratu)

Li-lon

Litium-i6novy akumulator

Menovité otacky

min-!

Otacky za minutu

Nebezpecenstvo - Urazu elektrickym prddom!

Striedavy prud/striedavé napatie

IK

Jednosmerny prud/jednosmerné napatie
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Noste ochranu o¢i!

Noste ochranu sluchu!

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

ﬂ Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

S

| |

¥ Tento symbol znamena, Ze pri pouzivani produktu sa
[\El-l musi dodrziavat navod na obsluhu.

%ﬁ// Chrante akumulator pre teplom a priamym slne€nym
mac|  lUGom.

Chrante akumulator pred ohriom.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

%, Chrante akumulator pre vodou a vihkom.
N
[]

c € Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, ktoré
su relevantné pre produkt.
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4 V AKU VRTACIA BRUSKA NA JEMNE PRACE

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecénosti, pouzivania a likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dalsim osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s urcenim
®  Produkt je ur€eny na tieto prace:

-~ Vftanie - Cistenie

— Frézovanie - Brusenie

- Gravirovanie - Rezanie

- Lestenie

S produktom sa daju spracovavat tieto materialy:
- Drevo - Keramika

- Kov - Kamen

- Plast

® Vzdy pouzivajte spravne prislusenstvo na dané vyuzitie. Pri
kupe a pouzivani nadstavcov dbajte na technické poziadavky
produktu (pozri ,,Technické udaje”).

®  Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

u [né pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuju za pouzitie
mimo uréenia a mézu sposobit rizika ako smrt, ohrozenie
zivota, zranenia a poskodenia.

= Vyrobca neprebera ruenie za Skody vzniknuté v désledku
pouzivania v rozpore s uréenim.
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Prevadzkovatel alebo pouzivatel produktu je zodpovedny

za nehody, ujmy na zdravi a/alebo vecné skody spdsobené
tretim osobam alebo ich majetku.

Produkt je ureny iba na osobné pouzivanie.

Produkt nie je uréeny na priemyselné pouzitie alebo podobné
oblasti pouzitia.

Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

>

[ G G G |

Produkt a obal nie su hrac¢ky pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

4V Aku vrtacia bruska na jemné prace
USB kébel (USB-A na USB-C)
Suprava prislusSenstva (25 dielov)
Navod na obsluhu

Popis suciastok

Pred ¢&itanim si otvorte strany s obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

(Obr. A)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

1

Upinacia matica

Tlacidlo na zaistenie vretena

Vypina¢

Indikator stavu akumulatora

Indikator stupria otacok

Tlacidlo na reguléciu otacok

Zdierka USB C

Upinacia klieStina (predmontovana)
Frézovaci bit (HSS) (max. 25000 min")
Gravirovaci bit (max. 25000 min™") (2x)
Zavitovy tfii (max. 25000 min)
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[12] Lestiaci kotu& (max. 25000 min‘) (3x)

[13] Brasne puzdro (max. 25000 min™) (6x)

[14] Kombinovany klu¢

[15] Valcovy brasny bit (max. 25000 min™) (3x)
l16] Bit brisneho kottuc¢a (max. 25000 min™') (3x)
[17] Plastova kefa (max. 15000 min™")

18] Kovova kefa (max. 15000 min™')

19| Lestiaca pasta

20| Upinaci tfh (na brusne puzdro)

[21] Konektor USB C

[22] USB kabel

23] Konektor USB A

24 Nabijacka *

25| Zdierka USB-A

@® Technické udaje

4 'V Aku vrtacia briska na

jemné prace PFBSA 4 B2

Cislo modelu: HG12780

Menovité napétie: 4V ===

Akumulator (integrovany): Litium-iénovy, 2000 mAh
Menovité otacky n: max. 25000 min™

Vrtaky: max. @ 3,2 mm

Kotuce: max. & 38,1 mm

*

Nabijacka nie je su€astou balenia. Nabijacka je dostupna cez
telefén (pozri ,,Servis®).
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Na nabijanie produktu pouzivajte vyhradne nasledovnu

nabijacku **:

Informacie Hodnota

Nazov alebo ochranna OWIM GmbH & Co. KG

znamka vyrobcu, StiftsbergstraBe 1,

identifikacné Cislo podniku a | 74167 Neckarsulm,

adresa: NEMECKO

Identifikacny kdéd modelu: HG06825 (zastréka VDE)
HG06825-BS (zastréka BS)

Informacie Hodnota | Jednotka
Vstupné napétie: 100-240 |V~
Frekvencia vstupného striedavého

pradu: 50/60 Hz
Vystupné napétie: 50 V=—=
Vystupny prud: 1,7 A
Vystupny vykon: 8,5 w
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime: |78,2 %
Spotreba energie v stave bez zataze: <0,1 w
Vstupné napétie: 0,3 A

Trieda ochrany: I1/5] (dvojita izolacia)
Typ pripojky: USB (typ A)

Doba nabijania: pribl. 60 ‘ min

**Nabijacka nie je suCastou balenia. Nabijacka je dostupna cez

telefon (pozri ,,Servis®).
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Odporuc¢ana teplota okolia

Pri nabijani: +4 °C az +40 °C
Pri prevadzke: 0°Caz +40 °C
Pri skladovani: 0°Caz +50°C

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s EN 60745. Hladina hluku
hodnotena ako A elektrického naradia je zvy&ajne:

Hladina hluku Lpa: 64,5 dB
Neistota Kga: 3,0 dB
Hladina hluku Lwa: 75,5 dB
Neistota Kwa: 3,0 dB

/A\ VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov), namerana
podla EN 60745:

Vibracie ay: 0,551 (< 2,5) m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

160 SK




/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu poc¢as skutoéného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od zadanych
hodnét, to zavisi od typu a spésobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vSak, s akym obrobkom sa pracuje.

» Je potrebné stanovit bezpe€nostné opatrenia na ochranu
pouzivatela, ktoré su zaloZzené na odhade zataZzenia
vibraciami pri realnych podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky Casti prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, v ktorych sa elektrické naradie vypina, aj
také Casy, v ktorych je zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

UPOZORNENIE

P> Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metédy a mézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zatazenia.

A Bezpecnostné upozornenia

@® VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie
/\ VYSTRAHA!

b Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny a
upozornenia. NedodrZanie bezpecnostnych upozorneni a
pokynov mbzZe mat za nasledok uraz elektrickym pridom,
poziar a/alebo vazne zranenie.
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Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovaijte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie’; ktory je pouZity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na elektrické ndradie zapajané

do napdjania (s napdjacim kablom) a na elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre

osvetlenu. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti
mézu viest k vzniku trazov.

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybuSsnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante pristupu
detom a inym osobam do jeho blizkosti. V pripade straty
pozornosti mézZete stratit kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpecénost

a)

Zastrcéka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastréka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky a vhodné
ZasuvKy znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kureni, sporakov a chladniCiek. Ked
je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym prudom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a

vlhkom. Vniknutie vody do elektrického ndradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
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d)

Kabel nepouzivajte na prenasanie, zavesenie alebo
odpojenie elektrického naradia zo zasuvky. Napajaci
kabel udrzujte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable
zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim v exteriéri pouzivajte

iba predizovacie kable, ktoré su vhodné na pouzitie

v exteriéri. PouZitie predlzovacieho kabla vhodného na
pouZitie v exteriéri znizuje riziko urazu elektrickym prudom.
Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického naradia

vo vlhkom prostredi, pouzite pradovy chranié. PouZitie
prudového chrania zniZuje riziko zasahu elektrickym priadom.

Bezpecénost os6b

a)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické
naradie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického ndradia méZe spbsobit vazne
zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdbcok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba &i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouZitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do elektrickej siete a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom skontrolujte, €i je
elektrické naradie vypnuté. Ked mate pri prenasani
elektrického naradia prsty na vypinaci alebo je pristroj zapnuty
v napajani, méze to viest k urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrante
nastavovacie nastroje alebo kluc¢e na skrutky. Naradie
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alebo klti¢ umiestneny v rotujucej Casti zariadenia méze
spdsobit zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete méct elektrické naradie lepsie kontrolovat pri
neocakavanych situdciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo dosahu
pohyblivych €asti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé viasy mézu
zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenie na odsavanie a zber
prachu, uistite sa, Ze je spravne pripojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsdvania mbZe znizZit ohrozenie
prachom.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

a)

Pristroj nepretazujte. Pri praci pouzivajte elektrické
naradie uréené na dany ucel. Je lepSie a bezpecnejsie
pracovat's vhodnym elektrickym naradim v uddavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym

spinacéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymikolvek nastaveniami pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odloZenim pristroja, odpojte
zariadenie zo zasuvky a/alebo vyberte batériu. Toto
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. S pristrojom nenechajte pracovat osoby, ktoré s
nim nie st oboznamené alebo ktoré si nepreditali tieto
pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouZivaju
neskusené osoby.
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Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte,
¢i pohybujuce sa sucasti pracuju spravne a ¢i sa
nezasekavaju, ¢i nie su ¢asti zlomené alebo poskodené
v takom rozsahu, ze to ovplyvnuje funkciu elektrického
naradia. Pred pouzitim pristroja nechajte poSkodené
€asti opravit. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna udrzba
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
udrzZiavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, méze
viest k nebezpecnym situaciam.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s akumulatorom

a)

b)

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. Nabijacka vhodna pre urcity typ batérie méze
spésobit poZiar, ked'sa pouZije s inymi batériami.

V elektrickom naradi pouzivajte iba vhodné
akumulatory. PouzZivanie inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poZiaru.

Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpeénej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, klti¢ov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré mézu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze viest k
vzniku popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora uniknat
kvapalina. Zabrante kontaktu s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku
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pomoc. Kvapalina vyteCena z akumulatora méze spdsobit
podrazdenie pokozZky alebo popaleniny.
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo vybuchu!
Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie!

/A POZOR! Nebezpeéenstvo vybuchu!

i
max. 50 °C}

Chrante akumulator pred teplom, napr. pred stalym
% slnec¢nym ziarenim, ohfiom, vodou a vlhkostou.

S

Servis

a) Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

/A VYSTRAHA!

Vzdy noste ochranné okuliare!
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@® Bezpecnostné upozornenia na vSetky pouzitia
Spolo¢né bezpeénostné upozornenia k bruseniu, briseniu
s brisnymi papiermi, pracam s drotenymi kefami, lesteniu,
frézovaniu a obrusovaniu

a)

Toto elektrické naradie sa moze pouzivat ako

braska, bruska s brisnymi papiermi, drotena kefa,
lesti¢, na frézovanie a ako stroj na obrusovanie.
Dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné upozornenia, dalSie
upozornenia, ilustracie a udaje, ktoré dostanete s
pristrojom. Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za
nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
poranenia.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne
navrhnuté a odporic¢ané vyrobcom pre toto elektrické
naradie. To, Ze k svojmu elektrickému naradiu mézZete
pripevnit prislusenstvo, nezarucuje jeho bezpecné pouZivanie.
Pripustny pocet otacok nadstavca musi byt aspon

taky vysoky ako maximalny pocet ota¢ok uvedeny na
elektrickom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie
ako je povolené, sa méze zlomit a odletiet.

Vonkajsi priemer a hribka nadstavca musia zodpovedat
rozmerom vasho elektrického naradia. Nespravne
dimenzované nadstavce nemézu byt primerane chranené ani
kontrolované.

Brusne kotuce, brusne valce alebo iné prislusenstvo
musia presne sediet na brusne vreteno alebo upinacie
kliestiny na elektrickom naradi. Nadstavce, ktoré nesedia
presne na drzZiak na elektrickom naradl, sa toCia nepravidelne,
velmi silno vibruju a mézZu spésobit stratu kontroly.

Kotuce, brusne valce, rezné nastroje alebo iné
prislusenstvo, ktoré je upevnené na trni, musi byt tplne
vlozené do upinacej kliestiny alebo do sklu¢ovadla.
Vy¢€nievajuca, resp. volna ¢ast tfiia medzi brisnym
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telesom a upinacou kliestinou alebo sklu¢ovadlom musi
byt ¢o najmensia. Ak nie je trri dostatocne upnuty alebo

ak brusne teleso prili§ vycnieva, elektrické naradie sa méze
uvolnit a odletiet vysokou rychlostou.

Nepouzivajte poSkodené nadstavce. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte nadstavce, ako napriklad brisne
kotuce na triesky a praskliny, brisne taniere na praskliny,
opotrebovanie alebo nadmerné opotrebovanie, drotené
kefy na uvolnené alebo zlomené droty. Ak elektrické
naradie alebo nadstavec spadne, skontrolujte, ¢i nedoslo
k poskodeniu, pripadne pouzite nepo$kodeny nadstavec.
Po skontrolovani a nasadeni nadstavca sa vy a osoby

v blizkosti drzte mimo urovne rotujliiceho nadstavca

a na minutu nechajte pristroj bezat maximalnou
rychlostou. Poskodené nadstavce sa pocas tohto
skusobného obdobia zvycajne zlomia.

Noste osobné ochranné pomocky. V zavislosti od
spdsobu pouzitia noste ochranu tvare, ochranu oéi
alebo ochranné okuliare. Ak je to vhodné, pouzivajte
protiprachovi masku, ochranu sluchu, ochranné rukavice
alebo Specialnu zasteru, ktoré vas ochrania pred

malymi €asticami abraziva a materialu. O¢i by mali byt
chranené pred ulomkami vznikajucimi pri réznych aplikaciach.
Protiprachova maska alebo respirator musi filtrovat prach
vznikajuci pocas pouZivania. Ak ste dlho vystaveni hlasnému
hluku, mézete utrpiet stratu sluchu.

Udrzujte ostatné osoby v bezpec¢nej vzdialenosti od
vasho pracovného priestoru. Kazdy, kto vchadza do
pracovného priestoru, musi nosit osobné ochranné
pomaécky. Ulomky obrobku alebo zlomené kuisky nadstavca
moézu odletiet a spdsobit zranenie aj mimo priameho
pracovného priestoru.

Pri vykonavani éinnosti, pri ktorych méze nadstavec
zasiahnut skryté elektrické vedenia, pristroj drzte len
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za izolované uchopovacie povrchy. Pri kontakte so Zivym
vedenim mézu byt kovové Casti zariadenia vystavené napétiu
a spdsobit uraz elektrickym pruadom.

Elektrické naradie drzte pri spustani vzdy poriadne
pevne. Pri vysokom vykone na plné otacky méze reakcny
moment motoru viest k tomu, Ze sa elektrické naradie pretoci.
Ak je to mozné, na upevnenie obrobku pouzite svorku.
Ked pouzivate elektrické naradie, nikdy nedrzte maly
obrobok v jednej ruke a elektrické naradie v druhej. Ak
malé obrobky upevnite, budete mat volné obe ruky a ziskate
lepsSiu kontrolu nad elektrickym naradim. Okruhle obrobky ako
drevené hmoZzdinky, tycovy material alebo rdry maju pri rezani
sklon kotulat sa. Nadstavec sa tak mbzZe zaseknut a vymrstit
do vas.

Napajaci kabel sa nesmie nachadzat v blizkosti
rotujucich nadstavcov. Ak stratite kontrolu nad pristrojom,
kabel sa méZe prerezat alebo zachytit, a vase ruky alebo prsty
sa mézZu dostat do rotujiceho nadstavca.

Nikdy neodkladajte elektrické naradie, pokym sa
nadstavec uplne nezastavi. Rotujlci nadstavec sa méze
dostat do kontaktu s odkladacou plochou, ¢o méze spbsobit
stratu kontroly nad elektrickym ndradim.

Po vymene nadstavcov alebo po vykonani nastaveni na
pristroji pevne utiahnite maticu na upinacej kliestine,
sklu¢ovadlo alebo iné upevinovacie prvky. Uvolhené
upevriovacie prvky sa mézu neCakane premiestnit a viest k
strate kontroly, pretoZe neupevnené, rotujuce suciastky sa
prudko vymrstia.

Elektrické naradie nenechavajte bezat pri prenasani. Vas
odev mbZe nahodne zachytit rotujuci nadstavec a nadstavec
sa vam moze zarezat do tela.

Vetracie otvory elektrického naradia pravidelne

Cistite. Ventilator motora vtiahne prach do telesa a silné
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hromadenie kovového prachu méze spésobit elektrické
nebezpecenstvo.

r) Nepouzivajte elekirické naradie v blizkosti horlavych
materidlov. Iskry mézu spésobit vznietenie tychto
materidlov.

s) Nepouzivajte nadstavce, ktoré vyzaduju kvapalné
chladivo. PouZitie vody alebo inych chladiacich kvapalin
moéze spbsobit zasah elektrickym prudom.

@ Dalsie bezpeénostné upozornenia na vsetky
pouzitia
Spatny raz a zodpovedajlice bezpeénostné upozornenia
Spéatny raz je nahla reakcia v désledku zaseknutého alebo
uviaznutého rotujuceho nadstavca, ako je brusny kotué, brusny
tanier, drétend kefa atd. Zaseknutie alebo uviaznutie ma za
nasledok nahle zastavenie rotujuceho nadstavca. V désledku
toho elektrické naradie nekontrolovane zrychli svoj pohyb proti
smeru ota€ania nadstavca.

Napriklad, ak sa brusny kotu¢ zasekne alebo uviazne v obrobku,
hrana brisneho kotuc¢a ponorena do obrobku sa mdze zachytit,
a tym zlomit brdsny kotu¢ alebo spdsobit spatny raz. Brdsny
kotu¢ sa potom pohybuje smerom k operatorovi alebo od neho,
v zavislosti od smeru otac¢ania kotuc¢a v mieste blokovania. Pri
tom sa brusne kotuc¢e mbzu zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho alebo chybného

pouzitia elektrického naradia. Tomu mozno zabranit vhodnymi

preventivnymi opatreniami, ako je opisané nizSie.

a) Elektrické naradie drzte pevne a telo a ramena dajte do
polohy, kde mozete absorbovat spéatné sily. Obsluha méze
pomocou vhodnych preventivnych opatreni zviadnut silu
spétného razu.
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Obzvlast opatrne pracujte v rohoch, na ostrych hranach
atd. Zabrante tomu, aby sa nadstavec odrazal od
obrobku a zasekaval sa. Rotujluci nadstavec ma tendenciu
uviaznut'v rohoch, na ostrych hranach alebo po odrazeni. To
spbsobuje stratu kontroly alebo spétny raz.

Nepouzivajte ozubeny pilovy list. Takéto nadstavce Casto
spdsobuju spétny raz alebo stratu kontroly nad elektrickym
naradim.

Nadstavec zasuvajte do materialu vzdy v rovhakom
smere, v akom rezna hrana opusta material

(zodpoveda to rovhakému smeru, v akom vylietavaju
triesky). Zasunutie elektrického naradia v nespravnom smere
spdsobi vylomenie reznej hrany nadstavca z obrobku, ¢im sa
elektrické naradie v tomto smere posunu vytiahne.

Ak pouzivate rotacné pilniky, rezné kotuce, nastroje na
vysokorychlostné frézovanie alebo nastroje na frézovanie
tazkych kovov, obrobok vzdy pevne upinajte. UZ pri
minimalnom nakloneni v drazke sa tieto nadstavce zaseknu
a mézu sposobit spétny raz. Ak sa rezny kotuc zasekne,
vacsinou sa zlomi. Ak sa zaseknu rotacné pilniky, nastroje

na vysokorychlostné frézovanie alebo nastroje na frézovanie
taZkych kovov, nastrojova viozka méZe z drazky vyskocit a
viest k strate kontroly nad elektrickym naradim.

Dodato¢éné bezpeénostné upozornenia pre
brusenie a obrusovanie

Specialne bezpeénostné upozornenia pre brisenie a
obrusovanie

a)

Pouzivajte vyluéne brusne telesa, ktoré su povolené
pre elektrické naradie, a len na odpori¢ané moznosti
pouzitia. Priklad: Nikdy nebriste boénym povrchom
rezného kotuca. Rezné kotuce su urcené na odstranenie
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h)

materialu okrajom kottca. Bocna sila na tieto kotuce méze
spdsobit ich zlomenie.

Na kuzelovité a priame ceruzkové brusky so zavitom
pouzivajte len neposSkodené tfne spravnej velkosti a
dizky, bez zadného zarezu na ramene. Vhodné trne znizuju
nebezpecenstvo zlomenia.

Zabrante zablokovaniu rezného kotuca alebo
nadmernému pritlaku. Nevykonavaijte prilis hiboké

rezy. PretaZenie rezného kotuca zvySuje jeho namahanie

a nachylnost na zablokovanie alebo zaseknutie a tym aj
moznost spétného rdzu alebo zlomenia brusneho telesa.

Do oblasti pred a za rotujucim reznym kotic¢om
nezasahujte rukou. Ak pohybujete reznym kotucom v
obrobku smerom od ruky, elektrické naradie s rotujucim
kotu¢om sa méze v pripade spétného razu vymrstit priamo na
vas.

Ak sa rezny kotuc¢ zasekne alebo vy prestanete pracovat,
vypnite napadjanie pristroja a drzte ho v stabilnej polohe,
az kym sa kotu¢ nezastavi. Nikdy sa nepokusajte
vytiahnut z rezu este beziaci rezny kotug¢, v opaénom
pripade moze dojst k spatnému razu. /dentifikujte a
odstrarite pri¢inu zaseknutia.

AKk je elektrické naradie v obrobku, nezapinajte ho znova.
Pred opatrnym pokra¢ovanim v rezani nechajte rezny
kotu¢ dosiahnut svoju pInu rychlost. V opacnom pripade
sa kotuc¢ méze zaseknut, vyskocit z obrobku alebo spdsobit
spétny raz.

Platne alebo velké obrobky podoprite, aby sa znizilo
riziko spatného razu spésobeného zaseknutym reznym
koticom. Velké obrobky sa méZu ohybat pod viastnou
vahou. Obrobok musi byt podoprety na oboch stranach
kotuca, v blizkosti rezu a aj na okraji.

Mimoriadne opatrni budte pri ponornych rezoch do
existujucich stien alebo inych oblasti, do ktorych nie je
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vidno. Ponoreny rezny kotuc¢ méZe pri rezani spésobit spétny
raz a narazit do plynovych alebo vodovodnych potrubi,
elektrickych vedeni alebo inych predmetov.

® Dodatoéné bezpeénostné upozornenia pre
prace s drotenymi kefami

Specialne bezpeénostné upozornenia pre prace s drotenymi

kefami

a) Upozoriiujeme vas, ze aj po¢as normalneho pouzivania
drotena kefa straca kusky drotu. Nepretazujte droty
nadmernym pritlakom. Lietajuce kusky drétu mézu lahko
preniknut cez tenky odev a/alebo pokoZku.

b) Pred pouzitim nechajte kefy bezat pri prevadzkovej
rychlosti aspon minutu. Davajte pozor, aby sa v tomto
Case pred urovnou alebo v urovni kefy nenachadzali
Ziadne iné osoby. Pocas tejto prevadzky mézu odlietavat
uvolhené kusy drétu.

c) Rotujucu drotenu kefu nasmerujte od seba. Pri praci
s tymito kefami mézu malé CiastoCky a drobné kusy drétu
odlietavat vysokou rychlostou a zarezat sa do koze.

® Bezpecnostné upozornenia pre
nabijacky

® Tento produkt mézu pouzivat deti
od 8 rokov a starsie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpecného pouzivania vyrobku
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a z toho vyplyvajucich nebezpecenstiev.
Deti sa nesmu s produktom hrat. Cistenie
a starostlivost nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné. Porusenie tohto upozornenia
moze viest k ohrozeniu.

Elektrické Casti chrante pred vihkostou.
Nikdy ich neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.

Produkt nikdy nedrzte pod teCucou
vodou. Riadte sa pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.

Produkt je vhodny len na pouzivanie v
interiéri.

@ Originalne prisluSsenstvo/pomocné pristroje
m Pouzivajte len také prisluSenstvo a pomocné pristroje,

ktoré su uvedené v tomto navode na obsluhu, prip. ktorych
upinanie je kompatibilné s produktom.

@® Pred prvym pouzitim
@® Vybalenie produktu

1.

Produkt vyberte z obalu a odstrante vSetky obalové materialy
a ochranné fdlie.
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2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky Casti a &i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky*).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky Casti su v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nieCo poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole ,Zaruka“.

@ Priprava

(Obr. B)

/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo poranenia!

Tento produkt ma zabudovany akumulator, ktory pouzivatel
nedokaze vymenit. Akumulatory smie z bezpe¢nostnych
dovodov vyberat a vymienat iba vyrobca alebo jeho
zakaznicka sluzba, alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo ohrozeniu.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

Ak sa USB kabel [22] a/alebo zdierka USB-C [ 7] poskodi,
dajte ich vymenit, resp. opravit autorizovanému
odbornikovi, alebo kontaktujte nase servisné stredisko
(pozri ,Servis®).

USB kabel |22| chrarite pred hordcimi povrchmi a ostrymi
hranami.

Dbajte na to, aby USB kabel |22| nebol pevne napnuty alebo
ohnuty.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len dodany USB

kabel [22].

Akumulator nenabijajte cez USB pripojku pocita¢a alebo
notebooku.
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/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

>
>

Akumulator nabijajte len v suchych interiéroch.

Akumulator nikdy nenabijajte znova hned' po nabijani. Hrozi
riziko, ze sa akumulator nabije prilis.

UPOZORNENIE

>

v

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlho
nepouzival, sa musi pred prvym/opatovnym pouzitim
znova nabit. Akumulator dosiahne plnu kapacitu po pribl.
3-5 nabijacich cykloch.

Zabudovany akumulator sa dodava Ciastocne nabity.

Litium-idonové akumulatory sa daju kedykolvek nabijat bez
toho, aby sa ovplyvnila ich Zivotnost. Prerusenie nabijania
nemo6ze akumulator poskodit.

Produkt nikdy nenabijajte pri teplote pod +4 °C ani nad
+40 °C. Produkt skladujte v chlade a suchu, pri teplote
medzi 0 °C a +50 °C.

Produkt sa po¢as nabijania mierne zohreje.

. Konektor USB-A 23| na USB kabli [22] zapojte do zdierky

USB-A [25] na nabijacke [24] (nie je stiastou balenia).
Konektor USB-C [21] na USB kabli [22] zapojte do zdierky
USB-C [7] na produkte.

Nabijacku |24] zapojte do vhodnej zasuvky. Batéria sa nabija.
Ked'je akumulator plne nabity, na indikatore stavu
akumulatora | 4| svietia vSetky 3 LED diody (Cervend/
oranzova/zelend).

Nabijanie ukongite tak, Ze nabijacku [24] odpojite z produktu a
Z0 zasuvky.

Vytiahnite USB kabel [22] zo zdierky USB-C [7].
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@® Kontrola stavu nabitia akumulatora

= Ked produkt zapnete, stav nabitia, resp. zvy$né nabitie
znazornuje indikator stavu akumulatora | 4 | takto:

Farba Vyznam
Cervena/oranzova/ Maximalne nabity

zelena

Cervena/oranzova Ciasto&ne nabity
Cervena Akumulator sa musi nabit.

® Nasadenie/vymena naradia/upinacej kliestiny

UPOZORNENIE

P Na uvolnenie a utiahnutie skrutky upinacieho tffia [20| na
brusne puzdro |13| pouzite Uzky koniec kombinovaného

kltca [14).

Drzte stlacené tlagidlo na zaistenie vretena [2].

. Otacajte upinaciu maticu , kym aretdcia vretena
nezacvakne.

3. Upinaciu maticu | 1 |zo zavitu uvolnite pomocou

kombinovaného klti¢a [14].

Pripadne vyberte vloZzené naradie.

Cez upinaciu maticu [ 1] nasurite pozadované naradie.

Cez upinaciu kliestinu | 8 | nasurite pozadované naradie.

Drzte stladené tlagidlo na zaistenie vretena [2].

Upinaciu klietinu [ 8] zasurite do zavitovej viozky.

Upinaciu maticu | 1| pevne utiahnite na zavit pomocou

kombinovaného kltuéa [14].

N =

©CoOoNO O~
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@® Obsluha

@® Zapnutie a vypnutie/nastavenie stupna otacok
Zapnutie/nastavenie stupna otacok

1. Vypinaé [3] podrzte stladeny 2 sekundy.

2. Do 10 sekund znova stlacte vypinac .

3. Stupen otacok nastavite stla¢anim tlagidla na regulaciu
otacok [6].
Na indikatore stupria otacok | 5 | sa zobrazi stupen otacok.
Maximalne nastavenie je dosiahnuté vtedy, ked svietia vSetky
4 listy na indikatore stupna otacok [5].

Vypnutie

0 Znova stladte vypinaé [3].

@® Upozornenia tykajuce sa obrabania

materialov/naradia/stupna otacok

UPOZORNENIE

P> Nasledovné udaje st nezavazné odporucanie. V praxi si

sami vyskusSajte, ktory nadstavec a ktoré nastavenie je
najvhodnejSie na obrabany material.

Frézovaci bit (HSS) [9] pouzivaite pri najvyssich otadkach na
obrabanie ocele a Zeleza.

Aby ste urcili vhodny rozsah ota¢ok na obrabanie zinku,
zinkovych zliatin, hlinika a medi, vyskusajte to na skuSobnych
kusoch.

Plasty a materialy s nizkou teplotou tavenia obrabajte pri
nizkom rozsahu otacok.

Cistenie a lestenie vykonavajte pri strednom rozsahu otacok.
Drevo obrabajte na vysokych otackach.

178 SK



Nastavenie vhodnych otacok

Indikator stupia otacok

Obrabany material

Svieti 1 lista Plasty a materidly s nizkou
teplotou tavenia
Svietia 2 listy Mé&kkeé drevo, kov

Svietia 2-3 listy

Kamen, keramika

Svietia 3 listy

Tvrdé drevo

Svietia 4 listy

Ocel

Priklady pouzitia/vyber vhodného naradia

Funkcia Prislusenstvo | Pouzitie Vycénievanie
Vrtanie .Vrta,kaS'S (nie Obrabanie dreva min.; 18 mm
je sucastou) max.: 25 mm
Réznorodé
prace (napr.
Frézovanie Frézovaci bit x)’/tk\llgrfll(rg\? min.: 18 mm
(HSS)[9] VYKl ' max.. 25 mm
jamiek, foriem,
drazok alebo
zarezov)
Gravirovanie Gravirovaci ;/ngiflr ovanie min.: 18 mm
bit [10] majstrovanie max.: 25 mm
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Funkcia PrisluSenstvo | Pouzitie Vyénievanie
Kovova Odstrafiovanie min.: 9 mm
kefa hrdze max.: 15 mm
Obrabanie
Lestenie, roznych kovov
odstrariova- " a plastov, .
nie hrdze ** Lestiace predovietkym min.: 12 mm
kotlige drahych kovov | M 18 mm
ako zlato alebo
striebro
Napr.
Cistenie tazko
Cistenie Plastova S;Ssttlcja?/%flhtelies min.: -~ 9 mm
kefa alebo Sistenic max.: 15 mm
okolia zamku na
dverach
Bru’spy . min.: 12 mm
kotuc (nie je M- .
e Brusenie max.: 18 mm
sucastou) N
kamena, dreva,
Brasne drobné prace
10 mm
Brusenie puzdro na tvrdych
Valcovy materidloch ako 10
brusny bit keramika alebo mm
Bit brisneho zliatinova ocel o mm
kottga
. Rez,nvy L Obrabanie kovu, | min.: 12 mm
Rezanie kotuc (nie je .
I plastu a dreva max.: 18 mm
sucastou)

** POZOR! Na obrobok vyvijajte naradim iba mierny tlak.
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1 Neprekradujte tieto maximalne priemery:

Max. @ |Prislusenstvo

55 mm | ® Zlozené brusne telesa

H Brusne kuzele

® Brusne ceruzky so zavitovou viozkou
[

80 mm PrisluSenstvo na brusenie s brisnym

papierom

B Max. povolena di¥ka upinacieho tfiia je 33 mm.

= Ak budete vyvijat prili§ velky tlak, napnuté naradie sa
mdze rozbit a/alebo sa mdze poskodit obrobok. Optimalne
vysledky prace dosiahnete tak, ze naradie budete po
obrobku viest stale na rovnakych ota¢kach a nebudete nan
vyvijat silny tlak.

O PrisluSenstvo skladujte v originalnej Skatuli, pripadne chrarite
Casti prislusenstva pred poskodenim inym spésobom.

[0 Prislusenstvo skladujte na suchom mieste v bezpecnej
vzdialenosti od agresivnych latok.

O Produkt drzte pri rezani pevne oboma rukami.

O ResSpektujte udaje a informacie v tabulke vyssie, aby sa
nestalo, Ze koniec vretena sa dostane az k dnu otvoru
brusneho naradia.

® Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE

» Udrzbu a opravy, ktoré nie st popisané v tomto navode,
nechajte na nase servisné stredisko (pozri ,Servis®).
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
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@® Pred cCistenim a udrzbou

1. Vypnite produkt.
2. Z produktu odstrante USB kabel 22| a prip. vlozené naradie/
prisluSenstvo.

® Cistenie
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P Do produktu sa nesmu dostat Ziadne tekutiny.

P Produkt sa musi vzdy udrziavat Cisty, suchy a bez oleja
alebo maziv.

P Na cistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalické,
abrazivne ani iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrchy.

UPOZORNENIE

P Pravidelné a spravne Cistenie zaisti bezpe¢né pouzivanie
produktu a predlzi jeho Zivotnost.

0 Produkt vygistite suchou handrou. Na tazko pristupné miesta
pouzite makku kefku.

® Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po kazdom pouziti skontrolujte,

¢i produkt a prisluSenstvo nie su opotrebované alebo

poskodené.

0 V pripade potreby vymerite prislusenstvo (pozri ,,Nasadenie/
vymena naradia/upinacej kliestiny*).

]
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® Nahradné diely/prislusenstvo

[mi

O

Zakaznici si moézu kompatibilné nahradné diely a
prisluSenstvo kupit cez stranku www.optimex-shop.com.
Objednavky sa daju zadavat len online.

Zakaznici z nasledujucich krajin si mézu kompatibilné
nabijacky objednat v internetovych obchodoch Lidl:
Nemecko (lidl.de), Francuzsko (lidl.fr), Belgicko (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich mézu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Preprava

Produkt chrante pred narazmi a silnymi vibraciami, ktoré sa
vyskytuju najma pri preprave vo vozidlach.

Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

@® Skladovanie

[mi

Produkt uchovavajte mimo dosahu deti na suchom mieste
v interiéri, ktoré bude chranené pred priamym sine€nym
Ziarenim.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

VSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov pre

&) triedenie odpadu, st oznac¢ené skratkami (a) a Gislami

a

(b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier
a karton/80-98: Spojené latky.
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Vyrobok:

o O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

J

=
=

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale
odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informéacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

12

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Ef Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii

Pred likvidaciou vyberte batérie/akumulatorové batérie z
vyrobku.

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. MéZu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim ddkladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava

vocCi predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou nizsie.
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Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na
doba zacgina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe€nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,

podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zéklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a Cislo
vyrobku (IAN 508255_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom stitku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
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Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe
(pokladni€ny listok) a uvedte, v Eom spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mdzete stiahnut tuto a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim ¢&isla vyrobku
(IAN) 508255_2507 sa dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 508255_2507

A2\ Stbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (. IAN: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Identifikcia produktu: "Parkside" Aku vitacia briska na jemné prace
Cislo modelu: HG12780

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi prévnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU
Smernica 2011/65/EU so vietkymi sGvisiacimi zmenami a

Odkazy na prislusné pouité harmonizované normy alebo iné technické Specifikécie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
wyhlasuje:

[€./ &asti

[smernica 2006/42/€s
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
Smernica 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhlssenia je v stlade so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/E0 2 8. jina
2011 0 obmedzeni pouzivania uréitych enych litok v elektrickych a ickych zariadeniach:

[€./&sti |

|EnIEC 63000:2018 |

Driitel technickej informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

savydava na whradni robcu,

Prekdad pévodného vyhlisenia o zhode

Neckarsulm 20.10.2025 -
Miesto Ditum | fppaéens Buchheim
Prokurista Prokurista

Cce
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost s visokom razinom
rizika koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
ozbilinom ozljedom (npr. gusenjem)

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa srednjom

strujnog udara)

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti
do manjih do umijerenih ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

PAZNJA! - Upozorava na mogudu $tetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spoja)

razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost od

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija

n Nazivni broj okretaja

min~' Broj okretaja u minuti

Izmjeni¢na struja/napon

A Opasnost od elektricnog udaral!
~_

— — — Istosmjerna struja/napon

Nosite zastitu za oci!

190 HR




Nosite zastitu za sluh!

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

Ovaj simbol znaci da se pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

Zastitite punjivu bateriju od topline i izravnog
suncevog svjetla.

Zastitite punjivu bateriju od vatre.

Zastite punjivu bateriju od vode i vlage.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.
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4 V AKU PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

@ Uvjeti koristenja
= Proizvod je namijenjen za sljedece radove:

- Bugenje - Ciscenje

- Glodanje - BruSenje

- Graviranje - Rezanje

- Poliranje

S proizvodom se mogu obradivatisljedeci materijali:
- Drvo - Keramika

- Metal - Kamen

- Plasti¢ni materijali

m  Uvijek koristite odgovarajuci pribor za predvidenu upotrebu.
Pri kupnji i uporabi radnih alata uvijek obratite paznju na
tehniCke specifikacije proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

®  Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su opasnost
od smrti, ozljede i ostecenja.

®  Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale od nenamjenske uporabe.
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= Rukovatel;j ili korisnik proizvoda odgovoran je za nesrece ili
ozljede i/ili materijalnu Stetu trec¢ih osoba ili njihove imovine.

= Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu uporabu.

= Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu
uporabu.

® Sadrzaj isporuke
/A UPOZORENJE!
P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasti¢nim vrec¢icama, folijama ni sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenjal

4V Aku precizna busilica-brusilica
USB kabel (tip USB-A na USB-C)
Komplet pribora (25 dijela)

Upute za uporabu

[ G T Gy

® Opis dijelova
Prije ¢itanja otvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(Sl A)

[1] Stezna matica

12| Gumb za blokiranje vretena

|3 | PrekidaC za ukljuCivanje/iskljucivanje

| 4| Indikator statusa punjive baterije

i Prikaz razine broja okretaja

16| Tipka regulatora broja okretaja

|7 | Uti¢nica USB-C

|8 | Stezna ¢ahura (ve¢ ugradena)

|9 | Nastavak za glodanje (HSS) (maks. 25000 min™')
0] Nastavak za graviranje (maks. 25000 min™") (2x)
11| Drza¢ s navojem (maks. 25000 min)

2| Ploce za poliranje (maks. 25000 min™") (3x)
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[13] Brusni tuljci (maks. 25000 min") (6x)

[14] Kombinirani klju¢

[15] Cilindri¢ni brusni nastavak (maks. 25000 min™) (3x)
[16] Nastavak s brusnom plo€om (maks. 25000 min™) (3x)
17| Plasti¢ne Cetke (maks. 15000 min-")

18] Metalna etka (maks. 15000 min-)

19| Pasta za poliranje

20| Stezni drZza¢ (za brusne tuljke)

21| Utika¢ USB-C

[22] USB kabel

23] Utika& USB-A

24 Punja¢ *

25| Uti¢nica USB-A

@® Tehnicki podaci

4 V Aku precizna busilica-brusilica PFBSA 4 B2

Broj modela: HG12780

Nazivni napon: 4V ==

Punjiva baterija (integrirana): Litij-ionska, 2000 mAh
Nazivni broj okretaja n: maks. 25000 min™
Svrdlo: maks. & 3,2 mm
Plocge: maks. @ 38,1 mm

*

Punja¢ nije isporuc¢en. Punja€ je dostupan putem telefona
(pogledajte ,Servis®).
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Za punjenje proizvoda koristite samo sljedecéi punjac¢ **:

Informacije

Vrijednost

Ime ili Zig proizvodaca, broj
upisa u trgovacki registar i
adresa proizvodaca:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka
modela:

HG06825 (VDE-utikac)
HG06825-BS (BS-utikac)

Informacije Vrijednost |Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog

napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 V===
Izlazna jakost struje: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 w
Prosje¢na ucinkovitost pod

optereéenjem: 78,2 %
Potros$nja energije u stanju bez

opterecenja: <0,1 W
Ulazna struja: 0,3 A

Razred zastite: 11/18] (dvostruka izolacija)
Tip prikljucka: USB (tip A)

Vrijeme punjenja: pribl. 60 min

*k

(pogledajte ,,Servis®).

Punjac nije isporuc¢en. Punjac je dostupan putem telefona
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Preporucena okolna temperatura

Pri punjenju: +4 °C do +40 °C
Tijekom uporabe: 0°C do +40 °C
Za skladistenje: 0°C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 60745.
Standardna procijenjena razina buke A elektri¢nog alata:

Razina zvuénog tlaka La: 64,5 dB
Nesigurnost Ka: 3,0 dB
Razina zvuénog tlaka Lya: 75,5 dB
Nesigurnost Kya: 3,0 dB

/A UPOZORENJE!

Nosite zastitu za sluh!

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 60745:

Vibracije ax: 0,551 (< 2,5) m/s?

Nesigurnost K: 1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o vrsti
obratka.

P> Potrebno je uspostaviti sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izlozenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (moraju se uzeti u obzir svi
dijelovi radnog ciklusa, na primjer vrijeme kada se elektricni
alat iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost
emisije buke izmjereni su prema normiranom postupku
provjere i mogu se koristiti za usporedivanje elektricnog
alata s nekim drugim.

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za prethodnu procjenu
opterecenja.

A Sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti
u pridrzavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buducée uporabe.

Pojam ,elektricni alat’, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na mrezni
pogon (s mreZznim kabelom) kao i na elektri¢ne alate s pogonom
na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a)

b)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro

osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

Elektri¢nim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, moZete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati

u utiénicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji

nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske

utikace. Nepromijenjeni utikali i odgovarajuce uticnice
smanijuju rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji povecana rizik od elektricnog
udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.
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d) Kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i vieSanje
elektricnog alata niti za povlacenje utikaca iz uti¢nice.
Kabel drzite podalje od vruéine, ulja, ostrih bridova ili
pokretljivih dijelova uredaja. OS3teceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako nije moguce izbjedi rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje
kvara. Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje
rizik od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Uvijek budite oprezni, pazite Sto radite i budite razumni
pri radu elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Vec¢ samo jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zastithu opremu te uvijek i zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao Sto su maska
za zaStitu od prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zaStita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaijte sluéajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektri¢ni alat priklju¢ite na naponsko napajanje i/

ili punjivu bateriju, prije nego Sto ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri nosenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj vec ukljucen
kad ga prikljuCujete na naponsko napajanje, postoji opasnost
od nesrece.
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d) Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski klju¢. Alat ili kljuc, koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Pobrinite se
za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako moZete bolje kontrolirati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte nositi Siroku odjec¢u
niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretljivih dijelova. Leprsava odjeca, nakit ili duga kosa
mogu se uhvatiti u pokretijive dijelove.

g) Ako je mogucée montirati naprave za usisavanje i
skupljanje prasine, uvjerite se da su priklju¢ene i da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba usisavaca moze smanjiti
ugrozu od prasine.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

a) Nemoijte preopteretiti uredaj. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je namijenjen za vase radove. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

b) Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSte¢enom
sklopkom. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

c) Prije nego Sto obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove pribora ili odlazete uredaj, izvucite
utika¢ iz uticnice i/ili uklonite punjivu bateriju. Ova mjera
opreza sprecava slucajno pokretanje elektricnog alata.

d) Elektricne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da uredaj upotrebljavaju osobe koje nisu
upoznate s njime ili koje nisu procitale upute. Elektricni su
alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.

e) Oprezno njegujte elektricne alate. Provjerite rade li
pokeretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu priklijeSteni,
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jesu li dijelovi slomljeni ili oSteceni tako da je ugrozena
funkcija elektricnog alata. Prije uporabe uredaja
organizirajte popravak ostecenih dijelova. LoSe
odrzavanje elektricnih alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s oStrim reznim bridovima manje se
zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Elektricni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih moZe uzrokovati opasne
situacije.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

a)

Punjive baterije punite samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je prikladan za odredenu vrstu
punijivih baterija postoji opasnost od poZara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektri¢ne alate upotrijebite samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moZe izazvati
ozljede i opasnost od poZara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premosdcivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjive baterije moZe izazvati opekline ili poZar.

Kod pogresne uporabe moze doéi do curenja tekucéine

iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U

sluéaju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako
tekuéina dospije u o¢i, potrazite dodatnu lijeéni¢ku
pomoé. Tekucina koja curi iz punjive baterije moZe izazvati
iritacije koZe ili opekline.
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/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!
Nikada nemoijte puniti nepunijive baterije!

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

i
1aks. 50°C}

Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog
% suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

X

Servis

a) Popravljanje elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako Cete osigurati trajnu
sigurnost elektricnog alata.

Postoji opasnost od eksplozije.

/A UPOZORENJE!

y/i Uvijek nosite zaStitne naocale!

Uobicajene sigurnosne napomene za brusenje, brusenje
brusnim papirom, radove s ¢elicnim ¢etkama, poliranje,
glodanje i rezanje
a) Ovaj elektri¢ni alat treba koristiti kao brusilicu, brusilicu
s brusnim papirom, zicanu ¢etku, polirku, za glodanje
i kao stroj za rezanje. Uzmite u obzir sve sigurnosne
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napomene, upute, slike i podatke isporuc¢ene s
uredajem. Ako ne budete slijedili navedene upute, moze
dodi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporuéio za elektriéni alat. Cak i
kao se pribor moZe ucvrstiti na vas elektri¢ni alat, to ne jamci
sigurnu primjenu.

Dopusteni broj okretaja radnog alata mora biti

najmanje jednak najviSem broju okretaja navedenom

na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze od dopustene
brzine moZe se slomiti i odletjeti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati
velic¢ini vaseg elektriénog alata. Pogresno dimenzionirani
Brusne plocice, brusni valjci ili drugi pribor moraju
toéno pristajati na brusno vreteno ili steznu ¢ahuru
vaseg elektriénog alata. Radni alat, koji ne pristaje tocno
na prihvatu elektri¢nog alata, vrti se neravnomjerno, snazno
vibrira i moZe izazvati gubitak kontrole.

Ploc¢e, brusni valjci, alati za brusenije ili drugi pribor
montirani na nastavku moraju biti potpuno umetnuti u
steznu éahuru ili steznu glavu. ,lzboc¢ina“ ili izloZzeni dio
nastavka izmedu brusnog alata i stezne ¢ahure ili stezne
glave mora biti minimalan. Ako nastavak nije dovoljno
zategnut ili ako brusni alat previse strsi, radni se alat moze
olabaviti i izbaciti velikom brzinom.

Nemojte rabiti oSte¢en radni alat. Prije svake primjene
radnog alata provjerite sljedece: eventualne razbijene
dijelove ili pukotine na brusnim ploéama, pukotine,
znakove istrosenosti ili jakog troSenja na brusnim
valjcima, labavih ili slomljenih zica na zi¢anim ¢etkama.
Ako elektri¢ni alat ili radni alat padne, provjerite je

li oStecen ili upotrijebite neosteceni radni alat. Ako

ste radni alat provjerili i primijenili, vi i druge osobe u
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blizini budite izvan ravnine rotiraju¢eg radnog alata i
ostavite uredaj da radi jednu minutu na maksimalni broj
okretaja. Ostecena radni alat uglavnhom se lomi unutar tog
vremena testiranja.

Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o primjeni
koristite se stitnikom ¢itavog lica, stitnicima za o¢i ili
zastitnim nao¢alama. Ako je potrebno, nosite masku

za prasinu, zastitu sluha, zastitne rukavice ili posebnu
pregacu koja ¢e vas zastititi od malih ¢estica izbrusenog
materijala i éestica materijala. Zastitnim naocalama
zastitite oc¢i od stranih tijela koja lete uokolo, koja mogu
nastati pri raznim primjenama. Maska protiv praSine ili maska
za zastitu disnih putova mora filtrirati prasinu nastalu tiiekom
primjene. Ako ste dugo izloZeni glasnoj buci, mozete izgubiti
sluh.

Pazite da su druge osobe na sigurnoj udaljenosti od
vasSeg radnog podrucja. Svatko tko ude u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadici
obratka ili slomljenog radnog alata mogu izletjeti i uzrokovati
ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.

Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih radni alat moze udariti u skrivene
strujne vodove. Kontakt vodljivim vodom moZe metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do elektricnog
udara.

Cvrsto drzite elektriéni alat prilikom pokretanja. Prilikom
ubrzavanja do pune brzine, reakcijski moment motora moze
uzrokovati uvrtanje elektricnog alata.

Ako je moguce, koristite stezaljke za drzanje obratka

na mjestu. Nikada nemojte drzati mali obradak u jednoj
ruci, a elektri¢ni alat u drugoj dok ga koristite. Stezanjem
malih obradaka imate obje ruke slobodne za bolju kontrolu
elektri¢nog alata. Prilikom rezanja okruglih komada, poput
drvenih tipli, Sipki ili cijevi, oni se mogu zakotrljati, $to moze
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uzrokovati zaglavljivanje radnog alata i odbacivanje prema
vama.

Prikljuéni kabel drzite podalje od rotirajucih radnih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem, kabel moze
oadvajiti ili zahvatiti, a vasa Saka ili ruka mozZe dospjeti u
rotirajuci radni alat.

Nikada nemojte odlagati elektri¢ni alat prije nego se
radni alat potpuno zaustavi. Radni alat koji se okrece moze
dodi u kontakt s podlogom na kojoj je uredaj odlozen, pa
pritom moZete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom.
Nakon promjene radnog alata ili postavki na uredaju,
¢vrsto zategnite maticu stezne ¢ahure, steznu glavu ili
druge pri¢vrsne elemente. Labavi pricvrsni elementi mogu
se neocekivano pomaknuti i uzrokovati gubitak kontrole;
nezasticene, rotirajuce komponente pritom se mogu prisilno
naglo izbaciti.

Nemojte poganjati elektri¢ni alat dok ga nosite. Vasa
odjeca moZe dovesti do slucajnog kontakta s rotirajuc¢im
radnim alatom i mogli biste se njime probosti.

Redovito Cistite ventilacijske otvore vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uviaci prasinu u kuciste i velika
nakupina metalne prasine moZe uzrokovati elektricne
opasnosti.

Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih
materijala. /skre mogu zapaliti te materijale.

Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju tekuc¢a
rashladna sredstva. KoriStenje vode ili drugih tekucih
rashladnih sredstava moZe dovesti do strujnog udara.
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@® Dodatne sigurnosne napomene za sve
primjene
Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne napomene

Povratni udar iznenadna je reakcija radnog alata koji se zakaci

ili blokira tijekom vrtnje, to se moze dogoditi kod rezne ploce,
brusne plocCe, brusne trake, zicane Cetke, itd., pri Cemu dolazi do
iznenadnog zaustavljanja rotirajuéeg radnog alata. Pritom dolazi
do nekontroliranog ubrzavanja elektri¢nog alata elektri¢nog alata
u suprothom smjeru od okretanja radnog alata.

Ako se brusna ploc¢a zakadi ili blokira unutar obratka, rub brusne
ploce koji ulazi u obradak moZe se zaglaviti i pritom moZze doci
do loma brusne ploce ili povratnog trzaja. Brusna ploc¢a tada ¢e
se usmijeriti prema rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru
okretanja plo¢e na mjestu blokade. Pritom moZze doci do loma i
kod brusne ploca.

Povratni udar posljedica je pogresne ili neispravne uporabe
elektricnog alata. To se moze sprijeciti prikladnim mjerama
opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat drzite snazno i stavite tijelo i ruke u
polozaj u kojem lako mozete neutralizirati sile povratnog
udara. Rukovatelj moZe prikladnim mjerama opreza uspjesno
savladati sile povratnog udara.

b) U podrucju kutova, ostrih bridova itd. radite posebno
oprezno. Sprijecite da radni alat udari o obradivani
predmet i da se zaglavi. Rotirajuci radni alat ima tendenciju
da se zaglavi u kutovima, na oStrim bridovima ili kada udari o
nesto. To dovodi do slabije kontrole ili povratnog udara.

c) Nemojte koristiti nazubljeni list pile. Ako radni alati cesto
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole na elektri¢nim
alatom.

d) Uvijek umetnite radni alat u materijal u istom smjeru u
kojem rezna ostrica napusta materijal (u istom smjeru
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u kojem se izbacuje strugotina). Pomicanjem elektricnog
alata u pogresnom smjeru dolazi do izbijanja reznog ruba
alata radnog alata iz obratka, zbog ¢ega se elektricni alat
povlaci u tom smjeru uvlacenja.

Uvijek évrsto stegnite obradak pri upotrebi rotacijskih
turpija, reznih plo¢a, alata za glodanje za velike brzine ili
alata za glodanje od tvrdog metala. Cak i uz blagi nagib
u utoru, ovi se radni alati mogu zaglaviti i uzrokovati povratni
udar. Ako se rezna ploca zaglavi, obi¢no se lomi. Ako se
zaglave rotacijske turpije, alati za glodanje velikom brzinom ili
alati za glodanje od tvrdog metala, radni alat moZe iskociti iz
utora i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i
rezanje

Posebne sigurnosne napomene za brusenje i rezanje

a)

Koristite samo brusne alate odobrene za vas elektri¢ni
alat i samo za preporucene primjene. Primjer: Nikada
nemojte brusiti primjerice boénom povrsinom rezne
plocée. Rezne plo¢e namijenjene su za skidanje materijala
rubom ploce. Ta se brusna tijela mogu slomiti uslijed bo¢nog
djelovanja sile na njih.

Za konusne i ravne brusne stapice s navojem, koristite
samo neosteéene nastavke ispravne veli¢ine i duljine,
bez napuklina na ramenu. Odgovarajuci nastavci
sprie¢avaju mogucnost loma.

Izbjegavajte blokadu reznih ploca ili preveliku silu
pritiskanja. Nemojte preduboko zarezivati. Preopterecenje
rezne ploce povecava njezino troSenje i tendenciju k
iskrivljavanju ili blokiranju, a time i mogucnost povratnog
udara ili loma brusnog tijela.

Izbjegavajte postavljanje ruke u podrucje ispred i iza
rotirajuce rezne ploce. Kada reznu plocu u obradivanom
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predmetu gurate rukom od sebe, u slucaju povratnog udara
elektri¢ni alat s rotirajucom plocom moze se izravno ubrzano
kretati prema vama.

Ako se rezna ploca zaglavi ili prekinete rad, iskljucite
uredaj i drzite ga mirno dok se plo¢a ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati iz reza izvuéi reznu plo¢u koja se jo$
vrti jer bi moglo doéi do povratnog udara. Ustanovite i
uklonite uzrok zaglavljivanja.

Elektri¢ni alat nemojte ponovno ukljucivati sve dok

se nalazi u obratku. Prije nego $to oprezno nastavite

s rezanjem, rezna plo¢a mora posti¢i svoj puni broj
okretaja. Ploce bi se u suprotnom mogle zakvaciti, iskoCiti iz
obradivanog predmeta ili izazvati povratni udar.

Kako biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljene rezne ploc¢e, poduprite plocu ili veliki
obradak. Veliki komadi obradivanog predmeta mogu se
saviti pod viastitom teZinom. Obradivani predmet valja
poduprijeti na objema stranama ploce i to u blizini reza kao i
na bridu.

Budite posebno oprezni kod ,,rezova u obliku dzepa“ koji
se rade na postojecéim zidovima ili drugim podrucjima

u koja nemate uvid. Rezna ploca koja ulazi pri zarezivanju
vodova za plin ili vodu, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
moZe izazvati trzaj.

Dodatne sigurnosne napomene za rad sa
zicanim ¢etkama

Posebne sigurnosne napomene za rad sa zicanim ¢etkama

a)

Imajte na umu da Zi¢ane ¢etke gube komade zZice ¢ak i
tijekom uobiéajene uporabe. Zice nemojte preopteretiti
prevelikom silom pritiskanja. /zbaceni komadi zZice mogu
vrlo lako prodrijeti kroz tanku odjecu i/ili kozu.
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b) Pustite ¢etke da rade radnom brzinom najmanje 1 minutu

prije upotrebe. Pazite da za to vrijeme nitko ne stane
ispred ili u istu ravninu red sa ¢etkom. Olabavijeni dijelovi
zice mogu odletjeti tijekom razdoblja uhodavanja.

Rotirajucéu zi¢éanu ¢etku usmjerite od sebe. Prilikom rada s
tim Cetkama male Cestice i sitni komadici Zice mogu odletjeti
velikom brzinom i prodrijeti u kozZu.

@ Sigurnosne napomene za punjace
= Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te

osobe s ogranicenim psihickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada su pod nadzorom
ili ako su upoznati s uputama o sigurnom
koriStenju proizvoda kao i s potencijalnim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti. KrSenje ove napomene uzrokovat
¢e opasnosti.

Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijecili strujni
udar.
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® Proizvod nikada nemojte drzati pod
tekuc¢om vodom. Slijedite upute za
CiSCenje, odrzavanje i popravak.

Proizvod prikladan je iskljucivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

@ Originalni pribor/dodatna oprema

= Koristite samo pribor i dodatnu opremu koji su navedeni
u uputama za uporabu ili ¢ija je montaza kompatibilna s
proizvodom.

@ Prije prve uporabe

@® Raspakirajte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo kakvo os$tecenje ili nedostatak,
nemojte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo®.
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® Priprema

(SI. B)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik
ne moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije
smije izvrsSiti samo proizvodac ili njegova sluzba za
korisnike ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

Ako su USB kabel [22] i/ili utinica USB-C [7] osteceni,
neka ih zamijeni ili popravi ovlasteno stru¢no osoblje ili se
obratite naSem servisnom centru (pogledajte ,Servis®).

Zastitite USB kabel [22| od vrucih povrsina i ostrih rubova.
Uvjerite se da USB kabel [22] nije nategnut ili savijen.

Za punjenje punjive baterije koristite samo prilozeni USB
kabel [22].

Ne punite punjivu bateriju pomoc¢u USB priklju¢ka na
racunalu ili prijenosnom racunalu.

Punjivu bateriju punite samo u suhim prostorijama.

Nikada ne punite punjivu bateriju drugi put odmah nakon
punjenja. Postoji opasnost da se baterija prepuni.
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NAPOMENA

P Nova punjiva baterija ili ona koja se dugo nije koristila mora
se napuniti prije prve/ponovne uporabe. Punjiva baterija
dostize svoj puni kapacitet nakon 3-5 ciklusa punjenja.

P> Ugradena punjiva baterija isporucuje se djelomi¢no
napunjena.

b Litij-ionske punjive baterije mogu se puniti u bilo koje
vrijeme bez ograni€avanja njihova vijeka trajanja. Prekid
postupka punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.

P Nikada ne punite proizvod na temperaturi okoline ispod
+4 °C ili iznad +40 °C. Proizvod €uvajte na hladnom i
suhom mijestu, na temperaturi okoline iznad 0 °C i ispod
+50 °C.

P Proizvod se lagano zagrijava tijekom punjenja.

1. Spojite utikaé USB-A [23] USB kabela [22] u utiénicu USB-A
na punjaéu [24] (nije priloZen).

2. Spojite utika¢ USB-C [21] USB kabela [22] u uti¢nicu USB-C
na proizvodu.

3. Prikljucite punja¢ |24] u prikladnu uti¢nicu. Baterija se puni.
Kada je baterija potpuno napunjena, svijetle sve 3 LED
lampice (crvena/naranCasta/zelena) indikatora statusa punjive
baterije [4].

4. Kako biste zaustavili punjenje, iskljucite punjac 24| iz
proizvoda i utinice.

5. lzvucite USB kabel [22] iz uti¢nice USB-C [7].
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@® Provjerite stanje napunjenosti punjive baterije

Kada ukljugite proizvod, stanje napunjenosti ili preostala
napunjenost prikazuje se na indikatoru statusa punjive
baterije [4] kako slijedi:

Boja Znacenje

Crvena/narancasta/zelena |Maksimalno napunjena

Crvena/narancasta Srednje napunjena

Crvena Punjivu bateriju je potrebno napuniti.

® Umetanje/zamjena alata/stezne ¢ahure

NAPOMENA

b Koristite uski kraj kombiniranog kljuca |14] za otpustanje i
zatezanje vijka steznog drzaca 20| brusnog tuljka .

. Pritisnite i drzite gumb z blokiranje vretena [2].

Okredite steznu maticu [ 1] dok se ne aktivira blokada.
Otpustite steznu maticu m s navoja kombiniranim

Kljucem [14].

Ako je potrebno, uklonite umetnuti alat.

Provucite Zeljeni alat kroz steznu maticu [1].

Umetnite Zeljeni alat u steznu &ahuru [8].

Pritisnite i drzite gumb z blokiranje vretena [2].

Umetnite steznu ¢ahuru | 8 | u navojni nastavak.

Zategnite steznu maticu na navoj s pomoc¢u kombiniranog

Kljuca [14].

L=
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® Koristenje

@ Ukljucivanije i iskljuéivanje/prilagodavanje
raspona broja okretaja

Ukljuéivanje/prilagodavanje razine broja okretaja

1. Drzite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje | 3 | pribl.
2 sekunde.

2. Ponovno pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
unutar 10 sekundi.

3. Vise puta pritisnite tipku regulatora broja okretaja @ kako
biste postavili razinu broja okretaja.
Odabrana razina broja okretaja prikazuje se na prikazu razine
broja okretaja [5].
Maksimalna postavka je postignuta kada svijetle sve 4 crtice
na prikazu razine broja okretaja .

Iskljucivanje
0 Ponovno pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljudivanje [3].

@® Napomene o obradi materijala/alatima/razini
broja okretaja

NAPOMENA

P Sljedece su informacije neobvezujuce preporuke. Tijekom
praktiénog rada sami isprobajte koji alat i koje postavke
najbolje odgovaraju materijalu koji obradujete.

0 Koristite nastavak za glodanje (HSS) @ pri najvecoj brzini za
obradu Celika i zeljeza.

0 Odredite raspon brzine za obradu cinka, legura cinka,
aluminija i bakra ispitivanjem ispitnih komada.

0 Plastiku i materijale s niskim taliStem obradujte u podrucju s
malim brojem okretaja.
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1 Radove CiSéenja, poliranja i poliranja izvodite u podrucju sa
srednjim brojem okretaja.
0 Obradujte drvo u podrucju s velikim brojem okretaja.

Postavite odgovarajucu brzinu

Prikaz razine broja okretaja

Materijal za obradu

Svijetli 1 crtica

Plastika i materijali s niskim
talistem

Svijetle 2 crtice

Meko drvo, metal

Svijetle 2-3 crtice

Kamen, keramika

Svijetle 3 crtice

Tvrdo drvo

Svijetle 4 crtice

Celik

Odabir primjerenog/prikladnog alata

Funkcija | Pribor Uporaba Izboéina
Bugenje HSSvsvrdIo (nije Obrada drva min.: . 18 mm
priloZzeno) maks.: 25 mm
Svestran rad
Glodanje Nastavak za i(;ggéiznr:da min.: 18 mm
glodanje (HSS)[9] udubina, oblika, maks.: 25 mm
utora ili proreza)
Graviranie Nastavak za |zrada oznaka, min.: 18 mm
I graviranje ru¢ni rad maks.: 25 mm
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Funkcija | Pribor Uporaba Izboéina
Metalna _— min.: 9 mm
detka Uklanjanje hrde | o6+ 15 mm
o Obrada
Poliranje, razligitih metala
uklanjanje i i
hrde ij Plo¢e za ! plasglke, min.: 12 mm
oliranje [12] posebno maks.: 18 mm
P plemenitih
metala poput
zlata ili srebra
npr. ¢iséenje
teSko dostupnih
plasti¢nih
Siséenie Plasti¢na kucgista ili min.: 9 mm
1€ | ¢etka[17] gidcenje maks.: 15 mm
podrucja
oko brave na
vratima
Brusne ploce min.: 12 mm
nije prilozeno . maks.: 18 mm
(nije p ) Brusenje
Brusni tuljci kamena, fin 10 mm
rad na tvrdim
Brusenje | Gilindricni brusni | materijalima 10 mm
nastavak poput keramike
il lei
Nastavak ' legiranog
Celika
s brusnom 10 mm
plo¢om

** OPREZ! Radnim alatom primjenjujte samo lagani pritisak na

alat.
216 HR




Funkcija | Pribor Uporaba Izbocina
. Rezne ploc¢e (nije | Rad na metalu, | min.: 12 mm
Rezanje - L .
priloZzeno) plastici i drvu maks.: 18 mm

0 Nemojte prekoraciti sliedec¢e najvece promijere:

Maks. @

Pribor

55 mm

= Kompozitni abrazivi
= Brusni konus
= Brusni stapiéi s navojnim umetkom

80 mm

®m  Pribor za brusenje brusnim papirom

= Najveca dopustena duljina steznog drzaca jest 33 mm.

m Preveliki pritisak moze slomiti stegnuti alat i/ili oStetiti
obradak. Optimalne radne rezultate mozete posti¢i vodenjem
alata do obratka s konstantnim rasponom brzine i niskim
pritiskom.

0 Spremite pribor u originalnu kutiju ili ga na drugi nacin

zastitite

od ostecenja.

O Pribor ¢uvajte na suhom mjestu daleko od agresivnih tvari.

1 Prilikom rezanja drzite proizvod objema rukama.

[ Pogledajte podatke i informacije u gornjoj tablici kako biste
sprijecCili da kraj vretena dodiruje dno rupe alata za brusenje.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Radove popravka i odrzavanja koji nisu opisani u ovim
uputama neka izvrsi nas servisni centar (pogledajte
~Servis®). Koristite samo originalne rezervne dijelove.
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1.
2.

Prije CiS¢enja i odrzavanja
Iskljucite proizvod.

S proizvoda uklonite USB kabel |22 i sve alate/dodatke koji su
mozda umetnuti.

Ciséenje

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

>
>
>

Sprijecite da tekucine prodru u proizvod.
Proizvod mora uvijek biti Cist, suh i bez ulja i masti.

Za CiSc¢enje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, abrazivna ili druga agresivna sredstva za CiS¢enje
ili dezinfekciju jer mogu oStetiti povrSine.

NAPOMENA

>

Redovito i pravilno ¢iS¢enje osigurava sigurnu uporabu
proizvoda i produljuje njegov vijek trajanja.

Proizvod Cistite suhom krpom. Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku cetku.

@® Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li istroSenosti i
oStecenja na proizvodu i priboru.

Po potrebi zamijenite pribor (pogledajte ,,Umetanje/zamjena
alata/stezne ¢ahure®).

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kupci mogu nabaviti kompatibilne rezervne dijelove i pribor
putem www.optimex-shop.com.
NarudZzbe mozete naruciti samo na mrezi.
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= Kupci iz sliedec¢ih zemalja mogu naruciti kompatibilne
punjace iz Lidl online trgovina:
Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih narugiti na
www.optimex-shop.com.

® Transport

0 Proizvod zastitite od udaraca i snaznih vibracija koje se ¢esto
javljaju pri transportu u vozilima.

1 Proizvod osigurajte od klizanja i prevrtanja.

@ Skladistenje
0 Proizvod Cuvajte podalje od dohvata djece na suhom mjestu
u zatvorenom zasticenom od izravne sunceve svjetlosti.

® Zbrinjavanje
AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje ambalaze za odvajanje otpada,
&) ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
a slijedec¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:
« O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
%" mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.
Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
E kucni otpad, ve¢ ga predajte stru€nom zbrinjavanju.
== Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
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radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Izvadite baterije/punjive baterije iz proizvoda prije zbrinjavanja
otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va$a zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnije.
Garantni rok poéinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnije.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potroSnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom
Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj artikla
(IAN 508255_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.
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Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja artikla

(IAN) 508255_2507 dospjet ¢ete do uputa za uporabu za svoj
artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 508255_2507

AA.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. IAN: 508255_2507)

IAN: 508255_2507

Identifikacija proizvoda: "Parkside" Aku precizna busilica-brusilica
Broj modela HG12780

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s Unije o

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama 1

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima
se izjavljuje

N" / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 0 ogranienju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

[N/ dijelovi |

|En IEC 63000:2018 |

Osoba zaduZena za Euvanje tehnitke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka

Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovornoitu proizvodata.
Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu
Neckarsulm 20.10.2025  pima p‘, M@\_ yr2= e

Mijesto Datum prqﬁns Buchheim Una. Or. Thorstén Maler
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriscéenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smrti ili ozbiljne povrede (npr. opasnost od
gusenja)

UPOZORENUJE! — Oznac¢ava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smirti ili teze povrede (npr. opasnost od strujnog
udara)

rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do laksih
do umerenih povreda (npr. opasnost od opekotina)

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu $tetu
(npr. opasnost od kratkog spoja)

2 OPREZ! — Oznacava opasnost sa niskim nivoom

Li-lon Litijum-jonski akumulator
n Nominalni broj obrtaja
min~' Obrtaja u minuti

Naizmeni¢na struja/napon

A Opasnost — opasnost od strujnog udara!
~_

— — — Jednosmerna struja/napajanje

Nosite zastitu za oci!




Nositi zastitu za usi!

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

o
@ Ovaj simbol znai da se prilikom korigéenja proizvoda
1 mora uzeti u obzir korisni¢ko uputstvo.

*D/, Zastitite akumulator od toplote i direktne sunceve
msoc|  Svetlosti.

Zastitite akumulator od vatre.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

,%u Zastitite akumulator od vode i vlage.
N
[]

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.
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4 V AKU PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vageg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢éenja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena
B Proizvod je namenjen za sledece radove:

- Bugenje - Ciscenje

- Glodanje - BruSenje

- Graviranje - Rezanje

- Poliranje

Sledeci materijali se mogu obraditi sa proizvodom:
- Drveta - Keramika

- Metala - Kamenje

— Plastika

®m  Uvek koristite pribor za predvidenu namenu. Prilikom
kupovine i kori§¢enja priklju¢ne opreme uvek se pridrzavajte
tehniCkih zahteve za ovaj proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci).

m  Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

® Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao $to su
smrt, povreda i materijalna Steta.

®  Proizvoda¢ nije odgovoran za ostecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.

228 RS



= Operater ili korisnik proizvoda je odgovoran za nezgode ili
licne povrede i/ili materijalnu Stetu kod trecih lica ili njihove
imovine.

= Proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu.

= Qvaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sli¢nu vrstu
upotrebe.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZzni materijal nisu igracka za decu! Deci
nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama
i sitnim delovima! Od njih preti opasnost od davljenja i
gusenjal

4V Aku precizna busilica-brusilica
USB kabl (USB-A na USB-C)

Set pribora (25 delova)

Uputstvo za koriS¢enje

R G G G |

® Opis delova
Pre Citanja idite na stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SI. A)

[1] Navrtka stezne glave

| 2 | Dugme za zakljuCavanje osovine

i Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje

|4 | Indikator statusa akumulatora

|5 | Indikator nivoa broja obrtaja

16 | Dugme regulatora broja obrtaja

|7 | USB-C utiCnica

| 8| Stezna Caura (montirana)

z Bit za glodanje (HSS) (maks. 25000 min-')
0| Bit za graviranje (maks. 25000 min-") (2x)
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Osovina sa navojem (maks. 25000 min-")
Diskovi za poliranje (maks. 25000 min-') (3x)
Brusne ¢aure (maks. 25000 min) (6x)
Kombinovani klju¢

Cilindri¢ni bit za brusenje (maks. 25000 min") (3x)
Bit sa brusnim diskom (maks. 25000 min™") (3x)
Plasti¢na ¢etka (maks. 15000 min)

Metalna ¢etka (maks. 15000 min-")

Pasta za poliranje

Stezno vreteno (za brusne Caure)

USB-C utika¢

USB kabl

USB-A utika¢

Punjac *

USB-A uti¢nica

]|

RREBREREEREEEERE

@® Tehnicki podaci

4 V Aku precizna busilica-brusilica PFBSA 4 B2

Broj modela: HG12780

Nominalni napon: 4V ==

Akumulator (integrisani): Litijum-jonski, 2000 mAh
Nominalni broj obrtaja n: maks. 25000 min™
Burgije: maks. @ 3,2 mm
Diskovi: maks. @ 38,1 mm

*

Punjag nije uklju€en u isporuku. Punja¢ je dostupan putem
telefona (videti ,,Servis®).

230 RS



Za punjenje proizvoda koristite iskljucivo sledeci punjac **:

Informacije

Vrednost

Ime ili zastitni znak
proizvodaca, broj
komercijalnog registra i

OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

adresa:

NEMACKA

Identifikacija modela:

HG06825 (VDE mrezni utikac)
HG06825-BS (BS mrezni utikac)

Informacije Vrednost |Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmeni¢ne

struje: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 V===
Izlazna struja: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 w
Prosecna efikasnost u radu: 78,2 %
Potrosnja elektrine energije bez

opterecenja: <0,1 W
Ulazna struja: 0,3 A

Klasa zastite: 11/5] (dvostruka izolacija)
Tip priklju¢ka: USB (tip A)

Vreme punjenja: oko 60 ‘ min

*k

telefona (videti ,,Servis®).

Punja¢ nije uklju¢en u isporuku. Punja¢ je dostupan putem
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Preporuc¢ena temperatura okoline

Tokom punjenja: od +4 °C do +40 °C
Tokom rada: od 0 °C do +40 °C
Prilikom skladi$tenja: od 0 °C do +50 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 60745. Nivo
buke elektri¢nog alata procenjen sa A tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska Lya: 64,5 dB
Neizvesnost Kpa: 3,0 dB
Nivo zvuéne snage Lwa: 75,5 dB
Neizvesnost Kya: 3,0 dB

/A UPOZORENJE!

Nositi zastitu za usi!

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene u
skladu sa EN 60745:

Vibracija ax: 0,551 (< 2,5) m/s?

Neizvesnost K: 1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koris¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se Koristi elektricni
alat, posebno od vrste predmeta koji se obraduje.

P Neophodno je uspostaviti sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene izloZzenosti vibracijama
tokom stvarnih uslova upotrebe (moraju se uzeti u obzir svi
delovi radnog ciklusa, na primer vreme kada je elektricni
alat iskljucen, i slicno tome, kada je ukljucen, ali kada radi
bez opterecenija).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

A Bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom
koriSéenja elektri¢nih alata
/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne napomene i smernice.
Nepridrzavanje bezbednosnih napomena i smernica moze
dovesti do strujnog udara, pozara ilili teSke povrede.
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Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ne alate prikljucene na
elektricnu mrezZu (sa kablom za napajanje) i na akumulatorske
elektricne alate (bez kabla za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a)

b)

Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucje rada mogu
voditi do nesrece.

Nemojte da radite sa elektri¢nim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. ElektriCni alati proizvode varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moZe voditi do gubitka
kontrole nad uredajem.

Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektriénog alata mora da odgovara uti¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte

da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikali i odgovarajuce uticnice
Smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrsinama kao $to
su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povecana opasnost
od elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.
Nemojte neispravno koristiti kabl tako $to ¢ete podizati

Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
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delova aparata. Osteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢cnim alatom na otvorenom, koristite
samo produzni kabl koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu. KoriS¢enje produznog kabla koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u

vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu

struju. Koriscenje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju na ono Sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara
prilikom koriScenja elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastithu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nosenjem licne zastitne opreme, kao sto su maska
za praSinu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili zastitu za usi,
odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili

nosite. Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektricni
alat ili ako prikljucite uredaj na napajanje dok je uredaj
ukljucen, to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili kljuéeve pre nego sto
ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili kljuC koji se nalazi u
rotiraju¢em delu uredaja moZe prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavajte
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ravnotezu. Tako cete moci u neoCekivanim situacijama bolje
upravijati elektricnim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odeéu. Nemojte nositi labavu odecu
ili nakit. Drzite kosu, odedu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, proverite da li je ona prikljuc¢ena i da
li se pravilno koristi. KoriSc¢enje usisivaca za prasinu moze
da smanji opasnost koja nastaje od prasine.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

a)

b)

Nemojte preopteredivati uredaj. Za svoj posao koristite
odgovarajucéi elektri¢ni alat. Sa pravim elektri¢nim alatom
radite bolje i bezbednije u navedenom opsegu snage.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
podesavanja, promene delova pribora ili skladistenja
uredaja. Ove mere predostroznosti spre¢avaju slucajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja

dece. Nemojte dozvoliti da uredaj koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektricni alati su opasni kada ih koriste osobe koje
nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Proverite da li
pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li se zaglavljuju,
da li su delovi pokvareni ili oSteéeni u toj meri da je
funkcionisanje elektricnog alata oste¢eno. Pre kori§éenja
uredaja dajte na popravku osteé¢ene delove. Mnoge
nesrece nastaju usled loSe odrzavanih elektricnih alata.
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Rezne alate odrzavajte u ostrom i ¢istom stanju. Pazljivo
odrZavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, priklju¢nu opremu, itd., u
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite u obzir uslove rada i
aktivnosti koje treba obaviti. Koriséenje elektricnih alata u
drugu, osim u predvidenu namenu, moZe voditi do opasnih
situacija.

KoriSéenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Punjac¢ koji je odgovarajuc za odredeni tip
akumulatora moZe izazvati poZar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektriénim
alatima. Korisc¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

Nekoriséeni akumulator drzite dalje od spajalica, novcica,
kljuceva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moZe dovesti do opekotina ili
poZara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da

curi te¢nost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode

do sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam

teénost dospe u o¢i, potrazite dodatnu medicinsku
pomog¢. Iscurela te¢nosti iz akumulatora moZe da izazove
iritaciju koze ili opekotine.

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

Nikada nemoijte puniti baterije koje se ne mogu puniti!
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/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

g +
AR

Zastitite akumulator od toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage.

Preti opasnost od eksplozije.

SIES

Servis

a) Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne rezervne delove. Ovim
se obezbeduje bezbednost elektricnog alata.

/\ UPOZORENJE!

N

7)) Uvek nosite zastitne naocare!

Opste bezbednosne napomene za brusenje, brusenje

brusnim papirom, za rad zicanim ¢etkama, poliranje,

glodanije ili brusno rezanje

a) Ovaj elektri¢ni alat se koristi u vidu brusilice, brusilice
brusnim papirom, zi¢ane ¢etke, polirke, glodalice i u
vidu masine za brusno rezanje. Pridrzavajte se svih
bezbednosnih napomena, smernica, prikaza i podataka
koje dobijate sa uredajem. Ako ne postujete sledece
smernice, to moZe dovesti do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljnih povreda.
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Nemojte koristiti nikakav pribor koji nije posebno
dizajniran za ovaj elektri¢ni alat i koji proizvoda¢ ne
preporucuje. Samo zato Sto pribor moZete da prikljucite na
elektricni alat ne garantuje bezbednu upotrebu.

Dozvoljena brzina obrtaja na prikljuénoj opremi mora biti
toliko velika kao $to je maksimalna brzina navedena na
elektricnom alatu. Pribor koji se okrece brze od dozvoljenog
moZe da se slomi i nekontrolisano izleti.

Spoljasnji preénik i debljina prikljuéne opreme

moraju odgovarati datim dimenzijama elektri¢nog

alata. Nepravilno izmerenu priklju¢nu opremu nije moguce
adekvatno zastititi ili kontrolisati.

Brusni diskovi, brusni valjci ili druga pribor moraju

tac¢no da nalezu na osovinu ili steznu ¢auru elektriénog
alata. Prikljucna oprema koja ne naleze tacno u prihvatnicu
elektri¢nog alata, neujednaceno se okrece, veoma jako vibrira
i moZe voditi do gubitka kontrole.

Diskovi, cilindri za brusenje, alati za rezanje ili drugi
pribor koji su montirani na vreteno moraju u potpunosti
biti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu glavu. Ta
sisturenost® ili izlozeni deo vretena izmedu brusne ploce
i stezne ¢aure ili stezne glave mora biti minimalno. Ako
vreteno nije dovoljno zategnuto ili ako brusni disk previse
Stréi, priklju¢na oprema moZe biti olabavljena i izbacena
velikom brzinom.

Nemojte koristiti oStecenu prikljuénu opremu. Pre

svake upotrebe pregledajte prikljuénu opremu, da li ima
odlomljenih komada i pukotina na brusnim diskovima,
da li ima pukotina, pohabanosti ili jake istroSenosti na
brusnim valjcima, da li ima labavih ili slomljenih Zica na
zicanim ¢etkama. Ako elektri¢ni alat ili prikljuéna oprema
padne, proverite da li ima oStecenja ili koristite neku
neostecéenu prikljuénu opremu. Nakon $to proverite i
podesite prikljuénu opremu, budite vi i osobe u blizini

RS 239



izvan rotacione ravni prikljuéne opreme i ostavite

uredaj da radi punom brzinom u trajanju od jednog
minuta. Ostecena prikljucna oprema se obic¢no pokida za
ovo vreme testiranja.

Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite potpunu zastitu za lice, zastitu za odi ili zastitne
naocare. Ako je potrebno, nosite masku za prasinu,
zastitu za usi, zastitne rukavice ili posebnu kecelju koja
moze da vas zastiti od malih brusnih €estica i Cestica
materijala. Trebalo bi da oci zastitite od letecih stranih tela
koja nastaju usled razli¢ite primene. Maska za praSinu ili
respiratorna maska mora da filtrira prasinu koja nastaje tokom
koriscenja uredaja. Ako ste dugo izloZeni velikoj buci, moZda
Cete dozZiveti gubitak sluha.

Vodite racuna da druge osobe ostanu na bezbednoj
udaljenosti od radnog podruéja. Svako ko kroé¢i u radno
podrucje mora da nosi li€nu zastitnu opremu. Fragmenti
radnog komada ili slomljeni komadici priklju¢ne opreme mogu
da odlete i prouzrokuju povrede Cak i izvan direktnog radnog
podrudja.

Prilikom izvodenja radova tokom kojih uredaj moze da
pogodi elektri¢ne vodove drzite elektri¢ni alat samo za
izolovane povrsine za hvatanje. Kontakt sa vodovima pod
naponom moZze preneti napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Prilikom pokretanja uvek ¢vrsto drzite elektri¢ni

alat. Prilikom ubrzanja do pune brzine, reakcioni momenat
motora moZe da izazove uvrtanje elektricnog alata.

Ako je moguce, drzite radni komad pomocu stega

na mestu. Nikada nemojte drzati male radne komade

u jednoj ruci, a elektri¢ni alat u drugoj dok ga

koristite. Pricvrscivanjem malih radnih komada, imate obe
ruke slobodne za bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom.
Prilikom rezanja okruglih radnih komada, poput drvenih tipli,
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Sipki ili cevi, oni se mogu otkotrljati, Sto moZe dovesti do
zaglavljivanja prikljucne opreme i baciti je prema vama.
Drzite priklju¢ni kabl dalje od prikljuéne opreme koja

se vrti. Ako izgubite kontrolu nad uredajem, kabl moze biti
presecen ili zapleten §to moZe dovesti do toga da vam Saka ili
ruka dode u dodir sa prikljuénom opremom koja se vrti.
Nikada nemojte iskljuciti elektri¢ni alat pre nego sto se
prikljuéna oprema u potpunosti ne zaustavi. Prikljucna
oprema koja se okrece moze doci u dodir sa povrsinom,

Sto moZe prouzrokovati da izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Nakon sto promenite prikljuénu opremu ili podesSavate
vrSite podesSavanja na uredaju, dobro zategnite navrtku
stezne glave ili druge elemente za pri¢vrséivanje. Labavi
elementi za pri¢vrscivanje mogu neocekivano da se pomere
i dovedu do gubitka kontrole; nepric¢vrscene, rotirajuce
komponente se izbacuju velikom silom.

Nemojte ostaviti da elektri¢ni alat i dalje radi dok ga
nosite. Vasu odecu moze slucajno da uhvati prikljucna
oprema koja se okrece i prikljucna oprema moze da se zarije
u vase telo.

Redovno éistite otvore za ventilaciju na vaSem
elektriénom alatu. Ventilator motora uviaci prasinu u
kuciste, a veliko nakupljanje metalne prasine moZe da
prouzrokuje opasnost od strujnog udara.

Nemojte koristiti elektriéni alat blizu zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale ove materijale.
Nemojte koristiti prikljuénu opremu koja zahteva te¢no
rashladno sredstvo. Korisc¢enje vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe izazvati strujni udar.
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@® Daljnje bezbednosne napomene za svaku
primenu
Povratni udar i odgovarajué¢e bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija kada zapne ili zablokira
rotirajuc¢a prikljuéna oprema poput brusnog diska, brusne trake,
ziCane Cetke, itd. Zapinjanje ili zaglavljenje vodi do naglog
zaustavljanja rotirajuce priklju€ne opreme. Kao rezultat toga,
nekontrolisani elektri¢ni alat se ubrzava suprotno smeru rotacije
priklju¢ne opreme.

Ako npr. brusni disk u radnom komadu zapne ili se blokira,
ivica brusnog diska koja ulazi u radni komad moze da zapne i
na taj nacin pokvari brusni disk ili dovede do povratnog udara.
Zatim se brusni disk pomera u pravcu korisnika ili suprotno od
njega, u zavisnosti od pravca rotacije diska u odnosu na mesto
blokiranja. Tom prilikom brusni disk moze da se slomi.

Povratni udar nastaje usled nepravilne ili pogre$ne upotrebe
elektricnog alata. To se moze spreciti odgovaraju¢im merama
predostroznosti, kao $to je opisano u daljnjem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat i dovedite svoje telo i ruke u
polozaj u kojem mozete da apsorbujete silu povratnog
udara. Rukovalac moZe da kontroliSe jacinu povratnog udara
odgovaraju¢im merama predostroZnosti.

b) Budite narocCito pazljivi oko uglova, ostrih ivica, itd.
Sprecite odskakanje prikljuéne opreme sa radnog
komada ili njegovo zaglavljivanje. Priklju¢na oprema koja
se vrti obi¢no se zaglavljuje kod uglova, oStrih ivica ili kada
odskoci. To vodi do gubitka kontrole ili povratnog udara.

c) Nemojte koristiti zubne testere. Takva priklju¢na oprema
Cesto dovodi do povratnog udara ili gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

d) Pomerajte prikljuénu opremu u materijalu uvek u istom
smeru u kojem rezne ivice napustaju materijal (odgovara
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istom smeru u kom se izbacuje strugotina). Pomeranje
elektricnog alata u pogresnom smeru dovodi do izbacivanja
reznih ivica priklju¢ne opreme iz radnog komada, usled ¢ega
se elektricni alat povlaci u tom smeru.

Uvek pricvrstite stegom radni komad kada koristite
rotacione turpije, rezne diskove, glodalice velikih brzina
ili glodalice od tvrdog metala. Cak i sa blagim nagibom u
utoru, ova priklju¢na oprema se zaglavijuje i moze dovesti do
povratnog udara. Ako se rezni disk zaglavi, on se obi¢no lomi.
Ako se rotacione turpije, glodalice velikih brzina ili glodalice
od tvrdog metala zaglave, umetak alata moZe da iskocCi iz
utora i dovede do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

Dodatne bezbednosne napomene za brusenje i
brusno rezanje

Posebne bezbednosne napomene za brusenje i brusno
rezanje

a)

Koristite samo brusne ploc¢e koje su odobrene za vas
elektriéni alat i samo za preporu¢enu primenu. Primer:
Nikada nemojte brusiti boénom povrsinom reznog

diska. Rezni diskovi su namenjeni za uklanjanje materijala
ivicom diska. Vrsenje bocne sile na ove brusne plo¢e mozZe
da ih slomi.

Za konusne i ravne brusne vrhove sa navojem, koristite
samo neostecena vretena odgovarajuce veli¢ine i
duzine, bez skracivanja na ramenu. Odgovarajuca vretena
smanjuju moguce lomijenje.

Izbegavajte zaglavljivanje reznih diskova ili vrSenje
prekomernog pritiska. Nemojte praviti preterano duboke
rezove. Preopterecenje reznog diska povecava njegovo
naprezanje i postaje podlozZniji zapinjanju ili zaglavljivanju
usled ¢ega moze doci do povratnog udara ili lomljenja brusne
ploce.
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Izbegavajte da svoju ruku drzite u podrucju ispred i iza
rotirajuéeg reznog diska. Kada pomerate rezni disk dalje
od svoje ruke na radnom komadu, u slucaju povratnog trzaja
elektricni alat sa rotirajuc¢im diskom mozZe da skoci direktno
na vas.

Ako je rezni disk zaglavljen ili ako prestanete sa radom,
iskljucite uredaj i drzite ¢vrsto dok se disk ne zaustavi.
Nikada nemojte vaditi iz proreza rezni disk koji se jo$
uvek vrti. Utvrdite i ispravite uzrok zaglavljivanja.

Nemojte ponovo ukljucivati elektri¢ni alat dok se nalazi
u radnom komadu. Pustite da rezni disk najpre dostigne
puni broj obrtaja pre nego sto pazljivo nastavite sa
rezanjem. U suprotnom, disk moZe da zapne, odskoci sa
radnog komada ili dovede do povratnog udara.

Obezbedite potporu za ploce ili velike radne komade

da biste smanijili opasnost od povratnih udara usled
zaglavljivanja reznog diska. Veliki radni komadi mogu da
se saviju pod sopstvenom teZinom. Radni komad mora biti
zaSticen sa obe strane diska, kako u blizini linije rezanja tako i
na ivici.

Budite narocito oprezni kod uronjenih rezova u
postojeéim zidovima ili kod drugih nepreglednih
podrucéja. Uronjeni rezni disk moZe kod presecanja
gasovoda ili vodovoda, elektricnih vodova ili drugih predmeta
izazvati povratni trzaj.

Dodatne bezbednosne napomene za rad sa
zicanim Cetkama

Narocite bezbednosne napomene za rad sa zi¢anim ¢etkama

a)

Imajte na umu da zi¢ana ¢etka ¢ak i tokom normalne
upotrebe gubi delove zice. Nemojte opterecivati zice
prekomernim pritiskom. Leteci komadi zZice lako mogu da
probiju tanku odecu i/ili kozu.
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b) Ostavite ¢etke da rade na radnoj brzini najmanje

jedan minut pre koriSéenja. Vodite racuna da se

za to vreme niko ne nalazi ispred ili u istoj liniji sa
¢etkom. Tokom perioda ubrzanja labavi komadi zice mogu
da odlete.

Usmeravajte rotirajuéu zi¢anu ¢etku dalje od

sebe. Prilikom rada sa ovim Cetkama, male Cestice i sitni
komadici zice mogu da odlete velikom brzinom i da prodru u
kozu.

® Bezbednosne napomene za punjace
® Ovaj proizvod mogu da koriste deca

uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data uputstva kako
se ovaj proizvod moze bezbedno Kkoristiti
i ako razumeju ukljucene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se igraju ovim
proizvodom. Cigéenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

® Nemoijte puniti baterije koje nisu punjive.

Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.
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m Zastitite elektricne delove od viage.
Nemoijte ih utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle strujni udar.

= Nikada nemoijte drzati proizvod ispod
tekuée vode. Uzmite u obzir uputstva za
CiS¢enje, odrzavanje i popravku.

Ovaj proizvod je namenjen samo za
koriS¢enje u zatvorenom.

@ Originalni pribor/dodatni uredaji

m  Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni u
ovom uputstvu za korisc¢enije ili Cija je montaza kompatibilna
sa proizvodom.

® Pre prvog koriSéenja
@® Raspakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijal i zastitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite oStecenije ili greSku, nemojte da koristite proizvod,
ve¢ nastavite kao Sto je opisano u poglavlju ,Garancija i
garantni list®.
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® Priprema

(SI. B)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Ovaj proizvod ima ugradeni akumulator koji korisnik ne
moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti uklanjanje
ili zamenu akumulatora sme da izvrSi samo proizvodac ili
njegova korisni¢ka sluzba ili slicno kvalifikovana osoba.

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

Ako su USB kabl 22| i/ili USB-C utiénica [7 ] o$teéeni, dajte
da ih zameni ili popravi ovlaséeno stru¢no lice ili stupite u
kontakt sa nasim servisnim centrom (videti ,,Servis®).

Zastitite USB kabl 22| od vruéih povrSina i ostrih ivica.

Vodite racuna da USB kabl [22| ne bude zategnut ili
prelomljen.

Za punjenje akumulatora koristite samo prilozeni USB

kabl [22).

Nemojte puniti akumulator preko USB priklju¢ka na
racunaru ili prenosivom racunaru.

Punite akumulator samo u suvoj, zatvorenoj prostoriji.

Nikada nemojte ponovo puniti akumulator odmah nakon
punjenja. Preti opasnost da se akumulator prepuni.

RS 247



NAPOMENA

P Novi akumulator ili akumulator koji duze vreme nije
koriS¢en mora da se napuni pre prve ili ponovne upotrebe.
Akumulator dostize svoj puni kapacitet nakon oko
3-5 ciklusa punjenja.

v

Ugradeni akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

P Litijum-jonski akumulatori mogu da se pune u bilo kom
trenutku bez uticaja na njihov zivotni vek. Prekid procesa
punjenja ne ostecuje akumulator.

P Nikada nemojte da punite proizvod na temperaturi okoline
ispod +4 °C ili iznad +40 °C. Cuvajte proizvod na hladnom
i suvom mestu, na temperaturi okoline iznad 0 °C i ispod
+50 °C.

P Proizvod se blago zagreva tokom punjenja.

1. Prikljucite USB-A utika¢ [23| USB kabla 22| na USB-A
uti¢nicu [25] punjada [24] (nije uklju&en u isporuku).

2. Prikljugite USB-C utika¢ [21] USB kabla [22] na USB-C
utiCnicu | 7| na proizvodu.

3. Stavite punjac [24] u odgovarajucu uti¢nicu. Akumulator se
puni.
Kada je akumulator potpuno napunjen, sva 3 LED (crveni/
narandzasti/zeleni) indikatora statusa akumulatora | 4 | svetle.

4. Da biste prekinuli punjenje, izvucite punjac [24] iz proizvoda i
utiCnice.

5. lzvucite USB kabl [22] iz USB-C utiénice [7].
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@® Provera stanja napunjenosti akumulatora

Kada ukljucite proizvod, stanje napunjenosti ili preostalo
punjenje se prikazuje na indikatoru statusa akumulatora
na sledeci nacin:

Boja Znacenje

Crveno/narandzasto/zeleno | Maksimalna napunjenost

Crveno/narandzasto Srednja napunjenost

Crveno Akumulator mora biti napunjen.

® Umetanje/promena alata/stezne ¢aure

NAPOMENA

b Koristite uski kraj kombinovanog klju¢a |14| da biste olabavili

—

i zategli zavrtanj steznog vretena |20| za brusne ¢aure .

Drzite pritisnuto dugme za zaklju¢avanje osovine [2].

2. Okredite navrtku stezne glave [ 1] sve dok se blokada ne

©CoOoNo O~

zakljuca.

Otpustite sa navoja navrtku stezne glave | 1 | kombinovanim
kljucem [14].

Izvadite umetnuti alat ako je potrebno.

Gurnite Zeljeni alat kroz navrtku stezne glave [ 1].

Stavite alat koji Zelite steznu ¢auru [8].

Drzite pritisnuto dugme za zaklju€avanje osovine .
Stavite steznu €auru | 8 | u navojni umetak.

Zategnite navrtku stezne glave | 1 | na navoj kombinovanim

kljucem [14].
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® KoriSéenje

@ Ukljucivanje i iskljuéivanje/podesavanje nivoa
broja obrtaja

Ukljuéivanje/podesavanje nivoa broja obrtaja

1. Drzite pritisnuto prekida¢ za ukljuCivanje/iskljucivanje |3 | u
trajanju od oko 2 sekunde.

2. Ponovo pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje [3] u
roku od 10 sekundi.

3. Pritisnite viSe puta dugme regulatora broja obrtaja [6] da
biste podesili nivo brzine.
Nivo broja obrtaja je prikazan na indikatoru nivoa broja
obrtaja[5].
Maksimalno podeSavanje se postize kada svetle sve 4 trake
na indikatoru nivoa broja obrtaja .

Iskljucivanje
0 Ponovo pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje [3].

@® Napomene o obradi materijala/alatu/nivou
broja obrtaja

NAPOMENA

P Sledece informacije su neobavezujuc¢a preporuka. Proverite
sami tokom prakti¢nog rada koji alat i koja podeSavanja su
najprikladniji za materijal koji se obraduje.

0 Koristite bit za glodanje (HSS) @ pri maksimalnom broju
obrtaja za obradu Celika i gvozda.

0 Odredite opseg broja obrtaja za masinsku obradu cinka,
legura cinka, aluminijuma i bakra isprobavanjem na probnim
komadima.
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[ Plastiku i materijale sa niskom tackom topljenja obradujte pri
malim brzinama.

o Ciséenje, poliranje i gladanje vrsite u opsegu srednjeg broja
obrtaja.

0 Obradujte drvo na velikom broju obrtaja.

Podesavanje odgovarajucéeg broja obrtaja

Indikator nivoa broja obrtaja Materijal koji se obraduje

1 traka svetli Plastika i materijali sa
niskom tackom topljenja

2 trake svetle Meko drvo, metal

2-3 trake svetle Kamen, keramika

3 trake svetle Tvrdo drvo

4 trake svetle Celik

Primeri primene/izbor odgovarajuceg alata

Funkcija Pribor Upotreba Isturenost
HSS burgija min: 18 mm
Busenje (nije uklju¢ena | Obrada drveta mak"s . 25 mm
u isporuku) "
Raznovrsni
radovi (npr.
Bit za stvaranje min: 18 mm
Glodanje glodanje izboc€ina, mak"s- 25 mm
(HSS) [9] udubljenja, "
oblika, Zljebova
ili ureza)
Graviranie Bit za |Izrada oznaka, min.: 18 mm
I graviranje ruéni radovi maks.: 25 mm
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Funkcija Pribor Upotreba Isturenost
Metalna UKlanianie rde min.: 9 mm
etka 1an) maks.: 15mm

Obrada

Poliranje, raznih.metala

uklanjanje . . ! plasvtllke, .

rde *** Diskovi za narocCito min.: 12 mm
poliranje plemenitih maks.: 18 mm

metala kao

$to su zlato ili
srebro

npr. za ¢iS¢enje
teSko dostupnih
plasti¢nih

Cigéenje Plasti¢na kucista ili min.: 9mm
¢etka za giséenje maks.: 15 mm

podrucja
oko brave na
vratima
Brusni diskovi .
; S min.: 12 mm
(nisu ukljuceni .
. maks.: 18 mm
u isporuku) Brugenje
Brusne kamena, drveta,
&aure fini radovi 10mm

Brusenje Cilindri&ni na tvrdim
bit za materijalima kao 10 mm
brugenje $to su keramika
Bit sa ili legirani celik
brusnim 10 mm
diskom

** OPREZ! Alatom vrsite lagani pritisak na radni komad.
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Funkcija Pribor Upotreba Isturenost

. Rgznl d|.5k9VI. Obrada metala, min.:  12mm
Rezanje (nisu ukljuceni o .
. plastike i drveta | maks.: 18 mm
u isporuku)

1 Nemojte prelaziti slede¢e maksimalne precnike:

Maks. @ | Pribor

55 mm | ®m Kompozitne brusne ploce
Brusni konus

|
= Brusni vrhovi sa nhavojnim umetkom
|

80 mm Pribor za brusenje brusnim papirom

= Maksimalna dozvoljena duzina steznog vretena iznosi
33 mm.

= Ako primenite preveliki pritisak, napregnuti alat moze da se
slomi i/ili radni komad da se oSteti. Mozete postici optimalne
rezultate rada time $to pomerate alat do radnog komada
pri konstantnom opsegu broja obrtaja i time Sto vrsite blagi
pritisak.

o Cuvajte pribor u originalnoj kutiji ili na drugi nacin zastitite
pribor od ostecenja.

o Cuvajte pribor na suvom mestu dalje od agresivnih
supstanci.

0 Prilikom secenja, drzite proizvod sa obe ruke.

0 Obratite paznju na podatke i informacije u gornjoj tabeli da
biste sprecili da kraj vretena dodiruje dno rupe na alatu za
brusenje.
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® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Popravke i odrzavanija koji nisu opisani u ovom uputstvu
prepustite naSem servisnom centru (videti ,,Servis®).
Koristite samo originalne rezervne delove.

@® Pre cCiS¢enja i odrzavanja
Iskljucite proizvod.

2. lzvadite iz proizvoda USB kabl [22] i sav alat/pribor koji su
mozda umetnuti.

'y

® Ciséenje

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Nikada nemojte dozvoliti da te¢nosti prodru u proizvod.
» Proizvod uvek mora biti ist, suv i bez ulja i masti.

» Nemoijte koristiti nikakva hemijska, alkalna, abrazivna ili
druga agresivna sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju da
biste ocistili ovaj proizvod, jer mogu da oStete povrsinu.

NAPOMENA

P Redovno i pravilno ¢is¢enje obezbeduje bezbednu
upotrebu proizvoda i produzava njegov zivotni vek.

0 Cistite proizvod suvom krpom. Za te$ko dostupna mesta
koristite mekanu Cetku.

@® Odrzavanje

0 Pre i posle svake upotrebe, proverite da li su proizvod i
dodatna oprema istroSeni i oSteceni.
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1 Ako je potrebno, zamenite pribor (videti ,,Umetanje/promena
alata/stezne Caure®).

@® Rezervni delovi/pribor

Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i pribor
preko sajta www.optimex-shop.com.

=  Mozete samo onlajn da narucite.

= Kupci iz sledecih zemalja mogu u Lidl onlajn prodavnicama
da naruc¢e kompatibilne punjace:

Nemacdka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

® Transport

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se javljaju
narocCito tokom transporta u vozilima.

1 Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja.

® Skladistenje
[ Drzite proizvod van domas$aja dece i na suvom, zatvorenom
mestu dalje od direktne sunceve svetlosti.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekolo$ki prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za pakovanje
&) pri odvajanju otpada, koji je oznacen skracenicama (a) i
a brojevima (b) sa sledec¢im znac¢enjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: mesavine.
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Proizvod:

J

Mogucnosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda
mozete saznati u vasoj opSstinskoj ili gradskoj upravi.

=
=

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije 0 mestima za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

=i

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija iz
proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potroS$ene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utice, niti iskljuuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
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Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna¢enih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni racun sa
datumom prodaje.
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Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim

udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica

delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

upotrebu.

lice.

Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa namenom.
Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

4V Aku precizna busilica-
brusilica

Model: HG12780
IAN/Serijski broj: 508255_2507
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Datum predaje robe potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 508255_2507)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.

260 RS



PDF ONLINE
parkside-diy.com

MozZete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge prirucnike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 508255_2507 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 508255_2507

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU lIzjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. IAN: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Identifikacija proizvoda: "Parkside" Aku precizna busilica-brusilica
Broj modela HG12780

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vatece standarde uskladenosti i reference za ostale tehnitke specifikacije za koje se daje izjava o

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 juna
2011 0 ogranienju upotrebe tetnih materija u elektronskoj i elektriénoj opremi

[N/ detovi |

[En IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nematka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornoscu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usagladenosti
wss ppg Pudon gpo 7%9/’

Mesto Datum [/} ppwllens Buchheim ¥ Tppa. br. Thafsten Maier
Ovlaceni potpisnik Ovlaceni potpisnik
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Bkny4yBame 1 uckiyvysare/noctaByBame

Ha OPOJOT HABPTEXKM . . o v v ieee e v e e e CtpaHunua
3abenellkn 3a o6paboTka Ha matepujann/
anaTtkn/H1MBO Ha 6POj HA BPTEXM . . ... ... .. CTtpaHunua
Yucterwe n ogpXxxyBamwe. .............. CTpaHuua
Mpepn YncTere N OOpPXKYBaHE. . . . v v v v v ... CtpaHunua
UUCTEHE . « oo v et i CtpaHunua
OfPXKYBAFE . . v v ov v et e iie e CrtpaHunua
PesepBHu genosu/gopatoum ... .. o.. oL CtpaHuua
TpaHCnOPT. . ............ ... CTpaHuua
Cknagmpamwe ......................... CtpaHuua
Opnaramwe . ... CTpaHuua
MpaHumja ............................ CTpaHuua
[NocTanka Bo cny4vaj Ha rapaHumja . . . ... ... CtpaHuua
CePBUC. ... CTpaHua
EY Oexknapaumja 3a cOo6pas3HOCT . ... CrpaHuua
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Jlucta co ynotpe6eHun nuktorpamu/cumbéonu

ONMACHOCT! - O3HauyBa OnacHOCT CO BUCOK
CTeneH Ha pu3sKK Koja, [OKOSIKY He ce N3BerHe, Ke
pes3ynTrpa co CMpT UK ceprosHa nospeaa (Ha np.,
3ayLlyBaH-e)

NPEAYNPEQYBAHKE! — O3HavyBa onacHocT

CO CpefeH CTerneH Ha pU3KK Koja, JOKOSKY He ce
n3berHe, MOXe fa pesynTupa co CMPT WK Cepro3Ha
nospepa (Ha np., pusrK of, eNnekTpu4eH yaap)

MPETMNA3JINBO! — O3HavyBa 0nacHOCT CO HUCKO
HMBO Ha PU3KK KOja, JOKONKY He ce u3berHe, Moxe
Ja pesyntupa co mana fo ymepeHa nospega (Ha np.,
PU3UK Of, N3ropeHMLIN)

BHUMAHME! - MNpenynpepnysa 3a noteHumjanHa
mMartepujanHa wreTa (Ha np., OnacHoOCT of KpaTok
cnoj)

> B B b

Li-lon Jintym-joHcka 6aTepuja

n HomuHaneH 6poj Ha BpTeXu

min"' BpTexu BO MyHyTa

OnacHoOCT — pu3uk og enekTpuyeH yaap!

HanameHun4yHa ctpyja/HanoH

(B

EpnHoHacouHa cTpyja/HanoH
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Hocete 3awTtuTa 3a o4n!

Hocete 3awTnTa 3a cnyx!

Knaca Ha sawTuTa Il (oBojHa n3onauwja)

KopucTeTe ro Npori3aBofoT CaMo BO CYBY BHATPELLHY
npocTopun.

>}
y

<

OBoj cnmbon 3Ha4m geka npu ynotpeba Ha
Npon3BOAOT MOpa a Ce No4YnTyBa ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeba.

3awTtuteTe ja 6aTepujata of TonMHA U AMPEKTHA
COHYeBa CBETNNHA.

3awTuTeTe ja 6aTepujaTa of oraH.

3awTuTteTe ja 6aTepujata og Boga v Bnara.

Om | (B [

Be3benHocHM ynaTcTea
WHCTpyKumMn 3a pakyBame

N
m

CE o3HakaTta noTBpgyBa yCOrfaceHoOCT CO BaXXeYKNTe
oupekTrem Ha EY 3a oBoj nponssog,
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4V BPYCAJIULIA 3A PE3BA HA BATEPUU

® Bosep

Be vectutame 3a KynyBareTo Ha BalwumoT HOB npon3Boa.

Co Toa ce oanyynBTe 3a KBaNUTETEH NPON3BOA,. YNaTCTBOTO
3a ynotpeba e fien of 0BOj Npon3BOA. Toa coap>Xu BaXkKHU
nHbopmMauuy 3a 6e36e0HOCT, KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBarbe.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a ynotpeba n 6e36e[HOCT
npeg Aa ro KOpUCTUTE NPon3BoA0T. KopucTeTe ro nponsBogoT
CaMO Kako LUTO e OMuLIaHO U 3a HaBegeHuUTe HameHn. [pu
npenasame Ha NPOV3BOAOT Ha TPETW Nua, NpefaseTe rm cute
NPUAPY>KHU OOKYMEHTH.

® CoopseTtHa ynotpeba
= [lpon3BofoT e NpenBuaeH 3a CNegHUTE HAMEHW:

- Oynuere - Yucrtemwe

- Crpyrame - Bbpycere

— paBupare - Ceuere

- MNonupame

CnepHute MaTepujanu Moxe aa ce o6paboTyBaaTt co
npon3BoaAOT:

- OpBo - Kepamuka

- Metan - KameH

- lMnactrka

= Cekorall KOpUCTETE M COOABETHUTE AoAaToLM 32
npensugeHarta yrnotpeba. [pu KynyBawe 1 KOpUcTere Ha
OOMNONMHUTENHA onpema, NOYNTYBajTe M TEXHUYKUTE Gapara
Ha NPOoM3BOAOT (BUAeTE ,, TeXHMYKM nogaToumn®).

= KopwucTeTe ro npon3BogoT camMo BO CYBU BHATPELLHN
NPOCTOPUMN.

= Cekoja gpyra ynotpe6a nnm mogudmrkaumja Ha npon3sogoT
Cce CMeTa 3a HempasuiHa 1 MOXKE Aa pesynTupa co pusuum
Kako LUTO Ce CMpT, MOBPEAM 1 OLUTETYBaMA.
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u [pou3BoguTeNoT He Npe3emMa HKakBa OAroBOPHOCT 3a
LuTeTa HacTaHaTa of, HernpaswHa ynotpeba.

= OnepaTtopoT U KOPUCHUKOT Ha NPOU3BOAOT € OAroBOPEH
3a KakBu 6110 HECPEKN NN TENECHN NOBpean W/Wnm WTeTn
KOH TPETW NnLia U HUBHUOT UMOT.

u  OBo0j NpoV3BOJ € HAMEHET NCKIY4MBO 3a NpMBaTHa
ynoTpeba.

= OBOj NpPOu3BOA He € NpeaBuaeH 3a KomepuujanHa ynotpeba
VNN CANYHa HaMeHa.

@® Oncer Ha ucnopaka

/A NPEOYMNPEQYBAHSE!

p> OBOj Npor3BO[ 1 HEFOBUTE MaTeEpPUjan 3a NakyBake He ce
urpayka! [euarta He Tpeba oa cu urpaat co naacTU4HNTe
Kecu, ponvjata unn manute genosu! Nocton pusnk of
ronTamke 1 3apyLlyBame!

4V bpycanuua 3a pesba Ha 6atepun
USB kab6en (USB-A Ha USB-C)
KomnneT gogatoun (25 napuntba)
YnatcTBo 3a ynotpeba

— g

@® Onwuc Ha genoBu

Mpen oa no4HeTe Co YnTare, OTBOPETE MM CTPAHULNTE LUTO
cogpxxart nnycrtpauumm n 3ar|03HajTe Ce CO CnTe KapaKTepucTtnkn
Ha Npon3BofoT.

(Cn.A)

HaBpTka 3a 3areramwe

Konye 3a 6nokumpare Ha rnaesata

MpekuHyBay 3a BKIy4YyBare/UCKyvyBame

MHpnkaTtop 3a HMBO Ha NonHere Ha batepujaTta

VHgnkaTop 3a HMBO Ha 6POj Ha BPTEXM
BpTnmBo Kon4e 3a 6poj Ha BpTEXN
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USB-C npukny4HuLa

CTeray (NpeTxogHO MOHTMPaH)

Bbut 3a ctpyrame (HSS) (Mmakc. 25000 min-)

BuT 3a rpaBupare (Makc. 25000 min') (2x)

[p>xxay co HaBoj (Makc. 25000 min)

[unckosu 3a nonmpare (Makc. 25000 min™') (3x)
Banjaun co wmuprna (makc. 25000 min) (6x)
KoM6uHupaH kny4

Lnnungpuyen 6ut 3a 6pycerse (Makc. 25000 min ) (3x)
ButoBu co guck 3a 6pycerbe (Makc. 25000 min) (3x)
MnactnyHm veTkn (Makc. 15000 min™)

MeTanHu 4yetku (Makc. 15000 min)

MacTa 3a nonuparse

Lp>xay (3a Banjauy co WwMmprna)

USB-C npukny4ok

USB kaben

USB-A npukny4oK

Ypen 3a nonHere *

USB-A npukny4Hula

RIREBREEEEREREEEEEE N

@® TexHMYKM nogaTouun

4 V Bpycanuua 3a pe36a Ha

6arepumn PFBSA 4 B2

Bpoj Ha mopgen: HG12780

HomunHaneH HanoH: 4V ===

bartepuja (BrpageHa): Jlntnym-joHcka, 2000 mAh
HomunHaneH 6poj Ha BpTexu n: | makc. 25000 min~'
Oynyanka: Makc. @ 3,2 mm

Onckosu: Makc. @ 38,1 mm

*

[MonHa4yoT He e BKIy4YeH BO OrnceroT Ha ucrnopaka. lNMonHayot
e pocTaneH npeky TenedoH (Bugete ,,Cepuc”).
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KopucTeTte ro camo cnegHuoOT rnoJsiHay 3a NnoJiHeke Ha
ypenor **:

Undopmauun BpepgHocTt
Mime nnu Tproecka mapka
Ha NPoV3BOOUTENOT, OWIM GmbH & Co. KG
KoMepLumjaneH StiftsbergstraBe 1,
perncTpaumcku 6poj n 74167 Neckarsulm,
agpeca: FTEPMAHNJA
MaoeHTudurkaymja Ha HG06825 (VDE npukny4ok 3a
MOZENOT: HanojyBatbe)
HG06825-BS (BS npukny4ok 3a
HanojyBatbe)
UHdopmavumn BpeagHoct | EpnHuua
BneseH HanoH: 100-240 V~
BnesHa pekBeHUmja Ha HaU3MeHNY-
Ha cTpyja: 50/60 Hz
N3ne3eH HamnoH: 5,0 V—
M3nesHa ctpyja: 1,7 A
N3ne3Ha MOKHOCT: 8,5 w
[MpoceyHa paboTHa edhrKacHOCT: 78,2 %
[NoTpoLwlyBayka Ha eHepruja 6e3
onToBapysame: <0,1 W
BnesHa ctpyja: 0,3 A
Knaca Ha 3awTuTa: 11/5] (nBojHa nsonauwja)
Tun Ha NPUKNY4YOK: USB (tun A)
Bpeme Ha nonHerse: okony 60 ‘ MVIH

** TNonHa4yoT He e BKJTy4YeH BO OMNceroT Ha ucrnopaka. lNMonHayvor
€ pgocTaneH npeky TenedoH (Bugete ,Cepsuc”).
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MpenopayaHa TemnepaTypa Ha OKoOJIMHaTa

Mpwn nonHeme: +4 °C po +40 °C
Mpwn paborTa: 0°C po +40 °C
Mpwn cknagnpame: 0°C po +50 °C

BpeaHocTtu Ha emucuja Ha 6y4aBa

I3mepeHnTe BpegHOCTY Ce 0gpeneHn BO COMTacCHOCT CO
EN 60745. A-03Ha4eHOTO HMBO Ha By4yaBa Ha efIeKTPUYHNOT
anart TUNM4YHO N3HecyBa:

HvBO Ha 3ByYeH NPUTUCOK Lpa: 64,5 dB
HecurypHocT Kia: 3,0 dB
HvBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Lya: 75,5 dB
HecurypHocT Kya: 3,0 dB

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

4

Hocerte 3awTuTa 3a cnyx!

BpeaHocTtu Ha emucunja Ha Bu6paummn

BkynHu BpegHOCTV Ha BUGpauun (BEKTOPCKN 36Up of Tpu
Hacoku), ogpeneHn cnopeg EN 60745:

Bubpaunn ax: 0,551 (< 2,5) m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?
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/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P EmMucuute Ha BUGpaummn 1 6y4aBa MoXXe aa ce
pasnukyBaaT of HaBe4eHNTE BPeOHOCTY 32 BPEME Ha
BUCTUHCKA ynoTpeba Ha eneKTpU4HNOT anar, BO 3aBUCHOCT
O[] TOa KaKo Ce KOPUCTU ENEKTPUYHNOT anat, 0co6eHo of,
BMUOOT Ha AenoT LTo ce o6paboTysa.

»> ToTpe6Ho e fga ce BocrnocTaBaT 6€36e0HOCHN MEepPKM 3a
3alTuTa Ha onepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NpoLeHKara 3a
N3M0XEHOCT Ha Bnbpauum BO peanHu yCrnoBmu Ha ynotpeba
(3emajku rv npeaBug cUTe OENOBU Of, PabOTHUOT LMKIYC,
KaKo LUTO Ce MepuoguTe Kora eIeKTPMYHKOT anar e
VCKIy4€eH 1 NepuoanTe Kora e BKITyYeH, Ho paboTtu 6e3
ONTOBapyBaH-E).

) HaBepeHata BKymnHa BpeAHOCT 3a BUGpaLMy 1 HaBedeHaTa
BPEOHOCT 3a emyciija Ha Gy4aBa ce 3MEepeH criopes
cTaHJapavanpaH MeTof, Ha TeCTVparbe 1 MOXe [a ce
KopuCTaT 3a CriopenyBatbe Ha e0eH eNeKTpUYeH anar co
apyr.

) HaBepeHaTa BKynHa BpeAHOCT 3a BUGpauuv 1 HaBegeHaTa
BPEOHOCT 3a eMucuja Ha Gy4aBa MOXe fa ce KopucTtaTt r
3a npenvMMHapHa npoLeHKa Ha U3no)XeHocTa.
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A Be36egHocHM ynaTcTBa

® OnwTn 6e36e[HOCHN yNnaTCTBa 3a eJNIeKTPUYHU

anaTtum

/\ MPEAYMNPEAYBAHE!
p TMpouwuTajTe ru cute 6€36eaHOCHU MH(OPMaLUKN

n ynaTtcrtBa. HernountyBameTo Ha 6e36e4HOCHUTE
rpeaynpenyBara v yrnartcrsa MoXXe ga pe3y/ntvpa co
€NIEKTPUYEH yaap, MoXXap W/uav cepruo3H NoBpeau.

3auyBajTe rm cute 6e36egHOCHM UH(hopmaLum 1 ynaTtcTea 3a
npHa pecdepeHua.

TepMUHOT ,enekTpuYeH anar” LUTO Ce KOPUCTY BO OBUE
6e36eHOCHM yraTcTBa ce OfHecyBa Ha eNeKTPUYHY anatu LUTO
paboTar Ha CTpyja (co kaben 3a CTpyja) N Ha eNeKTPUYHU anatu
LUTO paboTat Ha 6atepuun (6e3 kaben 3a cTpyja).

Bes6egHoCT Ha pa6OTHOTO MECTO

a)

b)

Opp)XyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO HYUCTO U fO6pPO
ocBeTneHo. HeypenHute nam HEOCBETIEHN PaGOTHU
MOBPLLNHY MOXKe a [OoBedaT 4O HECPEKMN.

He pakyBajTe co enekTpu4yHMOT anaT BO NOTeHLujanHo
€KCIJI03UBHU aTMocdepu LITO coapKaT 3ananmseu
TEYHOCTU, FaCOBU WK NpalunHa. EnekTpuyHuTe anatu
cosgaBaart UCKPpY LUTO MOXKaT ga v 3ananat rnpaLluiHata uim
vcrnapysarara.

ApXeTe r1 geuarta u gpyrute auvua noganeky gopeka
ro KOpUCTUTE eneKTpUYHUOT anat. OfB/ieKyBaHEeTO Ha
BHUMAaHWNETO MOXXe fa rpeamn3Buka rybere Ha KOHTpoiata
Bp3 ypenor.
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EnekTpunyHa 6e36egHoCT

a)

MpuKNy4YoKOT Ha eNIeKTPUYHMNOT anaTt Mmopa pa

oarosapa Ha wrekepoT. Mpukny4okoT He cmee ga

6uae mogudmumpaH Ha HUKaKoB Ha4uH. He kopucteTte
ajanTepcku NPUKIy4YoLn co 3a3eMjeHU eNeKTPUYHA
anatn. HemoguguyvpaHuTe npukayHoum n COO4BETHUTE
LUTEKEPY ro HamaslyBaaT PU3NKOT Of eJIEKTPUYEH yaap.
N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNIOTO CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHU KaKO LUTO Ce LeBKU, rpearku, LinopeTu n
cdhpmxugepwn. TocTou 3ronemeH pyU3nk of eeKTpUYeH yaap
aKo BaLLIeTO TeJslo € 3a3eMjeHo.

[Ap>xeTe rn eneKTpUYHUTE anaTtu Nnopaneky of A0XA Uin
Bnara. Bogara LiTo HaBnerysa BO €1€KTPUYHUOT anart ro
3rosieMyBa PUSUKOT Of €/IEKTPUYEH yaap.

He ro kopucteTte Kabenor 3a Hocewe, 3aKadyBae

WM UCKIyYyBake Ha eNeKTPUYHMOT anar. [ipxeTte ro
Ka6enoT noganeKky oA TonjnHa, macno, ocTtpu paéosu
WM NOABWXXHU AeNoBU Ha ypepoT. OwreTeHuTe nm
3arnieTkaHy kabsv ro 3rofieMyBaat PU3NKOT Of €/IEKTPUYEH
yAap.

Kora pakyBaTe CO eNneKTpuyeH anat Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe camo NPOoAoJDKHA Kabnn Kou ce NorogHu 3a
HagBopeLlHa ynoTpe6a. KoprcTereTo rnpogo/keH kaben
rorofeH 3a HagBopeLlHa yroTpeba ro Hamasysa PU3NKOT Of
eJIEKTPUYEH yaap.

J1oKONKy He MOoXe fa ce usberHe pakyBamwe CO
eNeKTPUYHMOT anaT Ha Bia)kHa JloKauuja, kKopucreTte
NpeKuHyBay 3a npeocTtaHaTa cTpyja. Kopuctewnero
rpexkvHyBaY 3a npeocraHara cTpyja ro HamaJsyBa PU3NKOT 04
eJIEKTPUYEH yaap.
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Bez6egHocT 3a nuua

a)

BuageTte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe LWUTO NpaBuTe n
KOpUCTeTe 3apaB pa3yM Kora pakyBaTe CO eJleKTpuieH
anat. He kopucreTte eneKkTpu4ieH anaT gogeka cre
YMOPHU Unu nop, AejcTBO Ha Apora, ankoxona unm
nekoBu. MoMeHT Ha HEBHUMaHWE JOAeKa paKyBaTe Co
€JIEKTPUYHMOT anaT MOXKe fja pPe3ynTnpa co CEPUO3HU
rnoBpeau.

Cekorallu HoceTe JiM4Ha 3alTUTHa onpemMa 1 3aluTUTHU
ouuna. HoceweTo IM4Ha 3aLUTUTHa OrpemMa Kako LUTO

ce Macka 3a rpaB, 3alUTUTHW YeBJN LUTO He Ce in3raar,
LUIEM MM 3aLUTUTA 3a CJIyX, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
€JIEKTPUYHMOT anar v yroTpebara, ro HamasyBa pU3NKOT Of
rnospesa.

NU36erHyBajte cny4ajHo BKny4yBame. lMpoBepeTte ganu
eNIeKTPUYHNOT anaT € UCKJIyYeH npep aa ro noBp3ete
CoO HanojyBareTo u/unu 6aTtepujarta, ga ro nogurarte
WM Hocute. HocereTo Ha eNeKTPUYHUOT anaTt Co MpPCTOT
Ha MPeKNHyBa4yoT WY NMoBpP3yBarbETO Ha ypeaoT Co
HarojyBaH-eTO CO BKJIyHEH MPEKUHYBa4, MOXKe Aa NMpean3Byka
HecpeKu.

OTcTpaHeTe rv cuTe anaTtku 3a npunarogyBakbe

WNn KNyYeBU Nnpep Aa ro BKIy4YuTe eneKTpudHuoT

anart. OcTaBeHa anatka uav Kiy4d Ha esoT of ypeoT LUTO
ce BpTU, MOXe Aa Npean3ByKa noBpeau.

N36erHyBajTe HenNpaBUIIHO ApPXKeHe Ha TesnoTo.
Opp>xyBajTe NpaBuiiHa NosioXX6a 1 paMHoTeXKa Leno
Bpeme. OBa Ke BY MoMorHe rnogobpo ga ro KOHTpovpare
€JIEKTPUYHMOT asaT BO HEOYEKYBaHW CUTYaLnN.

Hocete cooaBeTHa o6neka. He HoceTe na6aBa o6neka
nnu HakuT. [lp>xeTe rm Kocara, obsekara u pakaBmuurte
nopasneky oa noasmXHUTE aenosu. Jlabasarta o6rieka,
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HaKUTOT WY JoJirata koca MoXe zja ce 3arsiaBar Bo
MOABYXKHUTE [E/I0BU.

[oKonKy MoXe fja ce MOHTMpaaT ypeav 3a U3BfieKyBarbe
u cobupatbe npawmHa, NpoBepeTe fanu ce NoBp3aHu

M ce KOPUCTaT NpaBuiHo. KOpuCTeHeTo Ha CUCTEM 3a
M3BJIeKyBarbe npalLvHa MOXe Aa rv Hamasau onacHOCTUTE Of
npaiLvHa.

YnoTtpe6a u rpuxka 3a eNneKTPUYHUOT anar

a)

He npeonTtoBapyBajte ro ypenot. Kopucrterte enekrpmyeH
anaTt HameHeT 3a pabotata. KopucTemeTo Ha rnpaBuIHNOT
e/IeKTPUYEH anar Ke By 0OBO3IMOXU Aa paboTuTe rnogoopo u
no6e3begHoO BO paMKUTe Ha HaBEAEHWOT OrNCEer Ha MOKHOCT.
He kopucTeTe enekTpuyeH anart co HeucnpaBeH
NPeKuHyBaY. EfleKTpuyeH anat LTO He MOXKEe fa Ce BKIy4Yu
WM UCKJTy4u € OraceH v Mopa ga ce rorpasim.

U3BageTe ro NpuKy4YoOKOT Op WUTEKEP u/unm

nsBageTe ja 6aTtepujaTta npea fa npaBuTe KakBu 6uno
npunarogysata, Aa MeHyBaTe fgogatouy uam ga ro
cknagupare ypenoT. OBaa Mepka Ha npeTnasimBoCcT
cripedyBa CJly4ajHO BK/Ty4yBaH€e Ha eIeKTPUYHNOT anar.
YyBajTe rv enekTpuyHUTE anaT KOM He rm KOpucTuTe
nopaneky og pgodart Ha geua. He posBonyBajte nuua, kou
He ce 3arno3HaeHu Co ypeaoT uiu co OBue ynaTcTBa, Aa
ro KOpucTaT ypenoT. EfekTpu4HUTe anaty ce onacHu Kora
v KOpUCTaT HEUCKYCHM NInLa.

BHumaTenHo rpuxeTe ce 3a eJIeKTPpUu4HuTe anaTtu.
MpoBepeTe ganu NoaBMXHUTE AENOBU paboTaT
NpaBuWJIHO U He ce 3arfnaByBaaT U [anu HeMa CKpLUEHU
WK OLITETEHU AeNOoBU Ha HA4YMH WITO 6M MoXKen Aa ja
Hapywu yHKUMjaTa Ha eneKTpuYHMOT anart. NMonpaBeTe
v OLITETEHUTE AENOBU NMpep Aia ro KOpUcTuTte

ypepnot. MHory HeCpeKku ce npean3BukaH of J10LLIO
O4p>KyBaHW efieKTPU4YHN asiatu.
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OppXXyBajTe rvm anaTkute 3a ceyetbe OCTpU 1

YUCTWN. BHUMATE/IHO OAPXKYyBaHNTe aflaTKky 3a ceYerbe CO
OCTPV ceynsia NMopeTKo ce 3aryiaByBaar 1 MoJIeCHM ce 3a
paKyBare.

KopucTeTe ro enekTpMyYHUOT anar, gogarouure,
NOMOLUHUTE AEeNOBU UTH., BO COrMTacHOCT CO OBue
ynarcTtBa. 3emeTe ' Bo npegsup, paboTHUTE yCNoBU U
pa6oTaTta WTO ce U3BpLUyBa. KOpUCTeHETO Ha elIeKTPUYHN
anartv 3a Apyrv ey OCBeH 3a HaMeHeTUTe MOXKe Aa 4oBese
[0 onacHy CUTyaLuu.

YnoTtpe6a un rpmxka 3a 6aTepuckuoT anart

a)

MonHeTe rn 6aTepunTe camo BO MOJIHA4YM NpenopayaHun
op, Npou3BoaUTeNnoT. [TosiHay gulajHupaH 3a efqeH Tur
6aTepun MOXKe fa NMpeTcTaByBa 0nacHOCT Of roXap ako ce
KOpUCTV CO APYrv TUMoBu 6aTepun.

Bo enekTpu4HuTe anaTtm KopucteTe camo 6artepum
npeaBuAaeHU 3a HUB. YroTpebarta Ha Apyru 6atepum Moxxe
/a npeaussyiKa rNoBpean 1 rnoxxap.

Ap>xeTe ja HeucKopucTeHaTa 6aTepuja noganeKky of
crnojyBasikm 3a XxapTuja, MOHeTU, KITy4eBM, WAjKU, 3aBPTKN
WM apyru Manu MeTasiHu NnpeamMeTy WTo 61 moxXene aa
npeausBuKaaT KPaToK CMNoj NoMery KOHTakTuTe. KpaTtok
Crioj rnomMery KOHTaKTuTe Ha 6aTepujaTta MOXe a pe3ynTupa
CO U3ropeHULM Ny roxxap.

AKO ce KOpuUCTN HeNpaBuJlHO, o, 6aTepujaTa moXxke

Aa ucrede te4yHocT. U36erHyBajte KOHTaAKT CO Hea.

Bo cny4aj Ha cny4YaeH KOHTaKT, UCNJlakHeTe COo BoAa.
[oKonKy Te4HOCTa BY A0jAe BO KOHTAKT CO O4uTe,
no6apajre meguUMHCKa NOMOLU. VICTeKyBaHeTO Ha
TEeYHOCTa of GaTepujaTta MOXXe Aa rnpean3BrKa nputaLmja Ha
KoXKata Wi N3ropeHuLm.
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/\ MPETMNA3J/INBO! OnacHocT oA ekcrio3uja!

Huvkoraw He nonHeTe 6aTtepun LITO He ce nonHar!

/\ MPETMNA3JINBO! OnacHocT of, ekcnno3uja!

%+D7/l
220 ZaTuteTe ja 6aTtepujata of TONANHA, BKAYYUTENHO 1
% npoaoJIKEeHO VI3ﬂO)KyBaI'be Ha coH4YeBa CBETJIMHA, OraH,

BOda 1 Bnara.

CepBuc

[MocTom onacHOCT of ekcrnno3uja.

a) lMonpaBajTe ro BaWMOT eNIeKTPUYEH anaT camo Kaj
KBanuukKyBaH nepcoHan u camo CoO OpuUrnHasnHu
pe3epBHU genoBu. OBa ocurypysa [eka ce 3a4pxyBa
6e36egHoCTa Ha eIEKTPUYHWOT anar.

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

Cekorall HoceTe 3aluTUTHY o4unal

OnwTtn 6e36e4HOCHM ynaTcTBa 3a 6pycetbe, LUMUpPriame,
pa6oTa Co XUYEeHU YETKU, Nonnpame, CTpyrarbe Uin cevere

a) OBOj enekTpuyeH anart e HaMeHeT 3a ynotpeb6a Kako
MaluvHa 3a 6pycete, LUMUPriiame, XXKU4eHa YeTka,
nonupawe, cTpyrawe u cedemwe. NMountysajre rm
cute 6e36egHOCHMU NpeaynpeayBama, ynaTcrsa,
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WiycTpauum v noaaToLm WTO ce ucropayaHu co
ypepoT. HernountyBaweTo Ha CneqHUTe yrnaTcTBa MOXe fa
pe3ysTrpa Co efIeKTPUYEH yaap, noxap n/unm cepyuosHm
rospeau.

He kopucTteTe gogaToum Kou He ce cneyujanHo
AV3ajHMpaHu 1 NpenopavaHu o NPou3BOAUTENOT Ha
0BOj eneKkTpu4ieH anaTt. Camo 3aToa LUTO MOXETe Aa ja
npunka4ynte QOMNOJIHUTEe/IHaTa ajiatka Ha BalLlNOT eJ/IeKTpU4eH
anar, Toa He rapaHTupa 6e3begHa yrnoTpeoba.

[Ao3BoneHaTa 6p3nHa Ha BPTEXUTE Ha A0AAaTOKOT
noctaBeH Ha anaTkaTta, Mopa Aa 6uae 6apem KOoJiKy

M MakcumasnHaTa 6p3vHa HaBefeHa Ha eNeKTPUYHNOT
anart. [JogaroyuTe Kou ce BpTaT no6p30 o4 403BosieHaTa
6p3rHa MOXe fa ce CKpLuaT v fa ce pacripcHar.
HapBopewHunoT gnjameTtap n ge6ennHata Ha BMETHAaTUOT
[oaaTok Mopa Aa ogroBapaaT Ha AMMEH3UUTe Ha
eNeKTPUYHNOT anart. [ogaTHuTe anaTtku Co HerpaBuiHa
AVMEH3Mja He MOXKe COOL4BETHO fa ce 3aLuTuTaTt uam
KOHTpoJMpaar.

AuckoBuTe 3a 6pycere, BajjauuTe 3a lWMMpriame

Wnu gpyrute gogartouy Mopa TOYHO Aa ogroBapaart Ha
ocoBMHaTa 3a 6pycerbe Unu Ha CTeradoT Ha BalwnoT
eneKkTpuyeH anar. [JogaTtHuTe anaTku LTO He ogroBapaar
TOYHO Ha [PXXaqy0T Ha e/IEKTPUYHMOT anat Ke ce BpTaT
HepamMHOMEPHO, Ke BuGpupaart rnpeKyMepHO 1 MOXE Aa
gosegar [o rybere Ha KOHTposaTa.

AuckoBuTte, LUAMHAPUTE 3a WMUpriame, anaTtkiTe 3a
ceyere UM gpyrute fonaTtouy MOHTUPaHU Ha ApPXXa4oT,
Mopa LiefIOCHO Aa ce BMeTHAT BO CTera4yoT i HaBpKaTa
3a 3aTerame. ,PacTtojaHMeTo” unu N3noXXeHuoT aen og
APXXa4yoT Nomery TPKanoTo 3a 6pycewe U CTera4or unm
HaBpTKaTa 3a 3aTterame, Mopa ga 6uage MMHUManHo. Axo
[p>Ka4yoT He e JOBOJIHO 3aTerHat vV TPKasioTo 3a 6pycere
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LUTPYY MPEMHOrY, AOMNOHUTEIHaTa anaTka MoXe a ce
onabasu v fa usserta co rosiemMa 6p3uHa.

He kopucTeTte owTteTteHu goaartoun. MNMpep cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe rm AONOJIHUTESIHUTE anaTku

KaKo LTO ce 6pycHUTe TpKasna, 3a 3HaLUM Ha KpLueke

1 NyKHaTUHU, BanjayuTe 3a WMUpriambe 3a NyKHaTUHU
WM NPEKYMepHOo abere 1 XXU4eHUTe YeTKu 3a nabasu
WU CKPLUEHM XULN. AKO eNleKTPUYHUOT anart unm
[ONoJIHUTENHaTa anaTtka nagHe, npoBepeTe fanu uma
owITETyBame UM 3aMeHeTe CO HeOLWITETEH [OAATOK.
OTKaKo Ke ja npoBepuTe U HaMecTuTe AOMNOoJIHUTENHaTa
anartka, Ap)XeTe ce 3aefjHO CO Apyrute nuua noganeky
oA [OMNOoJIHUTENHaTa ajaTka LUTo ce BPTU U OCTaBeTe ja
anartkaTta ga pa6oTu egHa MMHYTa CO MakKcumaneH 6poj
Ha BpTexu. OTeTeHuTe JOMNOMHUTENHU alaTKu HajrioBeKe
Cée KplLuaT 3a BpemMe Ha OBOj TECT repunog.

HoceTte onpema 3a nu4yHa 3awTuTta. Bo 3aBUCHOCT of,
npuMmeHaTa, KOpUCTeTe LieloCeH WTUTHUK 3a nule,
3awTuTa 3a 041 WM 3aITUTHU ouuna. [loKOJKy e
CoopABEeTHO, HOCEeTEe MackKa 3a npaluvHa, 3awTnTa 3a
CINyX, 3alUTUTHU paKasuuu UK crieuunjanHa npecTunka,
3a fa ce 3alTUTUTE Of ManuTe abpa3vBHU YECTUYKA U
cuUTHU matepujanu. Ouute Tpeba ga 6ugat 3aluTUTEHN Of
JIeTayky oOcTaToum LLUTO Ce co3haBaar 3a BpeMe Ha pasinyHu
npumeny. Macka 3a npatuvHa wav pecrnvparTop Mopa ga

ja untpupaar npalumHaTa LTO ce co3AaBa 3a Bpeme Ha
ynotpeb6ara. [Tpo[omKeHOTO U3oXKyBare Ha rnacHa 6y4yasa
MOXKe fja rnpeam3Buka rybere Ha CryxoT.

ApXeTe rn apyrute nyre Ha 6e36egHO pacTojaHue

opf Bawiata pa6oTtHa o6nact. Cekoj wTo Bnerysa Bo
pa6oTHaTa o6nacT Mopa Aa Hocu onpema 3a JiuyHa
3awTuTta. PparMeHTV 04 [es0T LTO ce 06paboTyBa v
CKPLLEHV goaaToLu, MOXe ga uasnetaar v ga rnpeanssukaat
roBpeau Aypvi v HagBop of ANPeKTHaTa paboTHa 06/1acT.
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j)

=

[p>xeTe ro ypenoT camo 3a M30aMpaHUTE NOBPLUNHU

3a ApXewe Kora ussegysare onepauum Kage wTo
anaTtoTr MoXKe Aia [0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHU JIMHUU
Ha enekTpu4HaTa Mpexxa. KOHTaKTOT CO XXuLja rof HaroH
MOXXe fa rv HaenekTpuaupa MeTaIHUTE [e/1I0BY Of ypPesoT v
[a rnpenu3BuKa enekTpuyeH yaap.

Cekoralu gpXxeTe ro 4BpCcTo eJIeKTPUYHUOT anat

npu ctaptyBawe. [Ipy 3abp3yBar-e 4O rosHa 6p3vHa,
PEaKTUBHUNOT BPTEXEH MOMEHT Ha MOTOPOT MOXKE Aa
rpean3BuKa n3BPTyBaH-e Ha eNIEKTPUYHUOT anar.

Jlokonky e MOXXHO, KOpucTeTe cTeru 3a fia ro
npuuBpcTUTE paboTHoTO nap4ye. Hukoraw He gpxeTe
Marsno paboTHO napye co efgHaTa paka, a efieKTPU4HNOT
anart co gpyrara, gogeka ro o6paéoryBaTte. Co crerame
Ha ManuTe paboTHM nap4vHa, MOXETE Aa ' KOpUCTuTe
obeTte paLje 3a nogobpa KOHTPOsIa Ha eNeKTPUYHUOT anar.
lNpu cevere TpkaneaHy paboTHY Nap4Ynba Kako LUTO ce
LPBEHV TUMAW, NpaYyky U UEeBKY, The nmaaTt TeHgeHuvja ga
ce BpTar, LUTO MOXXe Aa rnpean3Buka AONoHUTeIHaTa anarka
Aa ce 3arnaBu v NCGPIN KOH Bac.

Ap>xeTe ro Ka6enoT 3a HanojyBake noAasneky of,
BMeTHaTUTe POTUPaYKu gopaToumn. AKo ja nsrybute
KOHTpoOJsaTa Bp3 eNIeKTPUHHNOT anat, kabesnoT MoXe fa ce
OTKWHE WV 3arfiaBy, a Ballata A/1aHKa uiv paka Moxxe ja ce
3arnaBy BO 4OAATOKOT LUTO Ce BPTU.

Hukoraw He ro ocrtaBajTe eNneKTpUYHUOT anaTt npea
LeNloCHO Aa 3anpe co pabota. [ogaTokoT LTo ce BpTU
MOXXe fa [ojAe BO KOHTaKT CO MoBpLUMHaTa Ha Koja ce
ocTaBa, Npean3BuKyBajku rybeme Ha KOHTposiaTa Bp3
€/IeKTPUYHVOT anar.

OTKako Ke HanpaBuTe NPOMEHa Ha anatka unv
npunarogyBakba Ha ypeoT, LiBPCTO 3aTerHeTe ja
HaBpTKaTa Ha CTerayort, HaBpTKaTa 3a 3aTerame uim
OpyruTe eNemMmeHTu 3a NpuuBpCcTyBame. Jlabasute
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efIeMEeHTY 3a rNPULBPCTYBare MOXXE HEOYEKYBaHO Aa
ce rioMecTar, rpean3BUKYBajku rybere Ha KOHTPOoIaTa;
HEernpuLBPCTEHNTE KOMIMOHEHTH LUTO Ce BPTaT, MOXEe CUJIHO
Ja ce ucgppnar.

p) He ro ocraBajTe enekTpu4HUOT anart aa paboTu goaeka
ro Hocute. Batuata ob6rieka Moxe fa ce 3arnaBu rnpu
cJlyHaeH KOHTaKT CO [JO[aTOKOT LUTO Ce BPTU, a O[AaTOKOT
LUTO ce BPTY MOXXe ga Bv ro npoboge TesoTo.

q) PepoBHO uyucTeTe rv oTBOpUTE 3a BeHTUNauumja Ha
BaLUMOT eNIeKTPUYeH anat. BeHTuiatopoT Ha MOTOPOT
BJieYe rnpaluyiHa BO KyKULLTETO, a rosiemara akymysnayvja
Ha MeTasiHa npatluvHa MoXKe fa co3aaze eNeKTpUYHN
0rnacHocCTHy.

r) He ro kopucrere eneKTpM4HUOT anaTt BO 651M3MHa Ha
3ananuvBu MaTepujanu. Vickpute Moxe ga rv 3arnanat oBue
marepujanu.

s) He kopucTteTe gopaTouun 3a Kou e NoTpe6Ha TEYHOCT 3a
napewe. Yrnorpebara Ha Boga wiv Apyry Te4HU cpegcTsa 3a
niafere MoXxe ga pesynTvpa co eIeKTPUYeH yaap.

@® [dononHutenHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a
CUTe HaMeHu
MoBpaTeH yaap v noBp3aHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa

MoBpaTHWOT yaap e HeHafejHa peakuyja LTO Npouanerysa of,
NpUTCHaTa Unn 3ariiaBeHa fOMoSHUTeNHa anarka LWTo ce BpTy,
Kako LUTO e GPYCHO TPKaJSio, fIeHTa 3a LUMUPIiake, XuieHa
yeTKa UTH. 3arnaeyBarbeTo VSN NPUTICKaHETO NPean3BrKyBa
Harmno 3anviparbe Ha QoMnosHUTeNHaTa anaTtka wro ce Bptu. OBa
NPeausBrKyBa eNeKTPUYHNOT anaT HEKOHTPONMpaHo ga 3abp3sa
CMPOTUBHO Off HAacoKaTa Ha BPTehe Ha JOMONHMTENHaTa anarka.

Ha npumep, ako anck 3a ceverne/bpycene ce 3arnasu unm
npuTrUcHe Bo paboTHOTO nap4ye, paboT Ha ANCKOT 3a cevere/
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6pyceme LITOo Brierysa Bo paboTHOTO Napye MoXe fa ce
3arnaBsu, NPeou3BUKYBajKN KpLUEHE UM MOBpaTeH yaap Ha
ONCKOT 3a ceyvere/bpycete. [NoToa, 6pyCunHOTO TPKaso Ke ce
npuABMXN KOH NN nNoganeky oA onepartopoT, BO 3aBUCHOCT 0L,
Hacokara Ha BpTete Ha TPKasioTo BO TouKaTta Ha 3arfaByBatbe.
BpycH1Te TpKasa NCTo Taka MOXe [ia ce CKpLUaT BO OBOj Cly4aj.

[MoBpaTHMOT yaoap e pe3ynTar Ha HenpasuiiHa U HencnpasHa
ynotpeba Ha enekTpu4HMOT anat. Moxe ga ce cnpe4m co
npesemare COOABETHN MEPKUN Ha NPETNa3fIMBOCT, Kako LUTO €
OnuLLaHO NOAJOIY.

a)

ApXeTe ro eNneKTpUYHMOT anaT 4BpPCTO U
No3NUVOHMNPAjTe ro BalIETo TENO U pale Aa MoXKaT Aa rm
ancop6upaart cunuTte Ha nospaTtHuOT ypaap. OneparopoTr
MOXXe a rv KOHTpoJsIpa CUIMTE O NMoBpPaTHUOT yaap co
rpesemarbe CO0ABETHN MEPKU Ha MPEeTrnasanBocCT.
Pa6oTeTe co nocebHa NpeTnas3sIMBOCT OKOJy arsu,
ocTpu pa6oBu UTH. He no3BosnyBajTe JONOJIHUTENHUTE
anaTku ga ce yaupaart Co AeNoT WTo ce o6paboTyBa u
ha ce 3arnasart. JonosnHuTenHarta anarka LTo ce BpTU UMma
TeHAeHUuja ga ce 3arnaBy Ha arfiv, oCTpy paboBu un Kora
oTrckokHyBa. OBa rpeau3BuKyBa rybemwe Ha KOHTposaTa uam
rioBparteH yaap.

He kopucrteTe HaszabeHu ceuuna. BakBute gogaroum
4YeCTOo rpean3BuUKyBaaT rnoBpaTeH yaap wiv rybeme Ha
KOHTpoO/IaTa Bp3 e/IEKTPUYHNOT anar.

Cekoralu BogeTe ja fonoJiIHMTeNHaTa anaTtka Bo
MaTepujanoT BoO UcTtata Hacoka BO Koja ceuusioto
u3neryBa of marepwujanort (WTo ogroBapa Ha ucrtara
HacoKa BO Koja ce uccpnaar CTpyrotuHu). BogereTo Ha
e/IeKTpyYHaTa ajiaTka BO rorpeLLHa Hacoka Ke npenn3Byuka
n3seryBam-e Ha Ce4nsioTo Ha anatkara of paboTHOTO rap4e,
BJIEYEJKMN O NIEKTPUYHNOT asiaT BO Taa Hacoka.
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e)

Cekoralu LiBPCTO cTerajte ro paboTHOTO nNapye Kora
KOpUCTUTE TYpnuu, [UCKOBU 3a ceYere, 6p3u rnoaanku
wnm Kap6ugHu rnoganku. ypu v manao HaBasyBarbe BO
JXKe6OoT Ke rnpean3Buka oBue AOMOHUTE/THU anaTku ga ce
3arnaBart v fa rnpeau3Bukaart rnospareH yaap. Ako ce 3arnasu
[VCKOT 3a cevyere, Toj 06MYHO Ke ce CKpLUM. AKO ce 3arnaBaTt
TyprvnTe, 6p3uUTe r1I04aJKN Uin KapOUgHUTE rTI0[asku,
LOrosiHUTeNIHaTa anaTka MoXe a OTCKOKHE 04 XK1eboT v fa
Josefe [0 rybere Ha KOHTPOoJa BP3 e/IEKTPUYHNOT anar.

AdononHutenHn 6e36egHOCHU ynaTcTBa 3a
6pyceme n cevyerwe

Moce6HN 6e36e4HOCHM ynaTcTBa 3a 6pycere u cevere

a)

d)

KopucTtete camo 6pycHM TpKana ogo6peHun 3a BalumoT
eneKTpUYeH anaT u camo 3a npenopa4yaHuTe HameHu.
Mpumep: Hukoraw He 6pyceTe Cco cTpaHU4HaTa
NoBpLUMHA Ha AUCKOT 3a ceuveke. [JVICKOBUTE 3a cevere
ce gm3ajHupaHn ga oTCTpaHyBaaT MaTtepujasa co paboT Ha
AVNCKOT. CTpaHI/IHHMTe Cvn LLUTO ce rnpumeHyBaart Ha oBne
OPYCHU TpKana MoXe a rv CKpLLar.

3a KOHYCHM 1 NpaBu Kamera 3a 6pycere co

HaBOj, KOPUCTETE CaMO HEOLUTETEHM ApXKa4vnu CO
coopBeTHa rojsieMuHa U JoJhkKMHa, 6e3 3acelm Ha
pa6oBute. CooagBETHUTE ApXKa4uu ro HamasyBaaT PU3NKOT
0/ KpLUEHE.

N36erHyBsajte sanupame Ha AUCKOT 3a cevere unm
npumeHa Ha npekymepHa cuna. He npaseTte npetepaHo
Ana6oku 3aceun. [lpeonToBapyBarETO Ha AUCKOT 3a
ceyqere ro 3ro/ieMyBa HEroBUOT CTPEC U PUSUKOT Of
3arnaByBar-e U 6710Kupar-e, 3roeMyBajku ja MOXXHOCTa 3a
rioBpareH y[ap Win KpLuere Ha UCKOT.

He nocerHyBajte co pakarta Bo o6nacra npea v 3ag
LVCKOT 3a ce4eme LITO ce BPTU. AKO ro rnoMecTuTe AUCKOT
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3a cedere rnoganeky of Ballata paka BO paMKUTe Ha 4esioT
LUTO ce 06paboTyBa, NoBpPaTHUOT yaap MOXXe Aa rnpean3Buka
€JIEKTPUYHMOT anaT v AUCKOT LUTO Ce BPTY Ja ce BpaTtar
[AVPEKTHO KOH Bac.

AKO AUCKOT 3a ceuetbe ce 3ariaBy WK ako ja NpeKuHeTe
pa6oTaTa, UCKJTyYeTe ro efieKTPUYHUOT anaT u apXxete

ro UBpPCTO AoAeKa AUCKOT He 3acTaHe. Hukoraiw He
o6uaysajTe ce Aa ro u3BJievyeTe AUCKOT 3a ceyerbe of
3aceKoT foAeKa cé ywTte ce BpTh, buaejkm moxxe aa
Oojae po nosBparteH yaap. YTBpAeTe ja v OTCTpaHeTe ja
rpu4yHaTa 3a 3ar/iaByBaH-ETO.

He ro BknyuvyBajTe eNeKTpUYHUOT anart Aofaeka e Bo
AeNnoT WTto ce o6paboTtysa. No4vekajTe AUCKOT 3a ceyewe
Aa AOCTUrHe noJjiHa 6p3vHa npea BHUMaTesNHO aa
NPOJOJNKUTE CO CeYEeEeTOo. Bo CripoTnBHO, AUCKOT MOXE
Ja ce 3arnaBu, fa OTCKOKHe o4 AesoT LUTO ce o6paboTyBa
nav ga npenusBrka rnosparteH yaap.

MpuuBpcTeTe rv NaHenuTe UK rosieMuTe AeNoBu 3a
o6paboTyBame, 3a fa ro HamanuTe puU3nKoT of NoBpaTeH
yaap of 3arnaBeH AUCK 3a ceuveke. [oemute genosu

3a 06paboTyBarbe MOXe ja Ce CBUTKaaT rnoj corcreeHara
TeXxxuHa. []enor Lwto ce o6paboTyBa Mopa Ja 6uge rnoTrpeH v
o4 ABeTe CTpaHu Ha ANCKOT, 6113y [JO 3aCEKOT 1 Ha paborT.
Bupete oco6eHO BHMMATENIHM KOora npaBuTe gnaboku
3aceuy BO MNOCTOEYKU SUAO0BU UK APYrA 3aTCKPUEHN
ob6nacTu. [JVCKOT 3a cevyere MoXe 4a npeau3BrKka
roBparteH y[ap rnpv KOHTaKT CO raCHU Wiy BOJOBOLHU LIEBKU,
€NIEKTPUYHY XULY UV [PYI MPEAMETH.
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@® [dononHutenHun 6e36eQHOCHN ynaTcTBa npw
paboTa CO XNYEHU YETKUN

Moce6Hn 6e36egHOCHM ynaTcTBa Npu paboTa Co XU4eHn

4YeTKUN

a) WUmajte npepgBup geka XudeHarta YeTka Ke ryém
nap4uma Xxuua gypv u npu HopmasnHa ynotpe6a. He
npeonToBapyBajTe v XXuuute co NpuMeHa Ha nperosiem
NPUTUCOK. [Tapy4nrarta XxuLa Ko n3neTysaaT MOXe JIECHO
Ja HaBne3at BO TeHka obsieka n/vuam koxara.

b) OcTtaBeTe ru YeTkuTe Aa pab6ortaTt co pa6oTHa 6p3nHa
HajManKy egHa MMHyTa npep ynotpeb6a. YBepeTte ce geka
HUKOj ApYyr He CToM npep, unu BO JIMHMja Co YeTKaTta 3a
oBa BpeMe. 3a Bpeme Ha paboTeHETO, 1labaBuTe nap4ma
XKuya Moxxe fa uanetaar.

c) Hacouerte ja xxn4eHara 4yeTka WITO ce BPTU NoAaNEKy of
Bac. Kora paboTuTe CO OB1E YETKN, Masin YHECTUYKU U CUTHU
napy4vHa XuLa MoXe Aa nsnetaar co ronemMa 6p3vHa v ga ja
npobujat Koxxara.

® be36begHoOCHM ynaTtcTtBa 3a noJjiHa4u

= OBOj NpoOM3BOA MOXe Aa ro kopucrtar
Aeua Ha BO3pacT of 8 roanHu 1 noBeke,
Kako 1 nua co HamasneHn pusnyku,
CEH30PHU NN MEHTATHN CNOCOBHOCTU
NN HEAOCTATOK HAa NCKYCTBO U
3Haere, Nog yCnoB aa ce nog Haa3op
N1 ga M ce ganeHn ynatcrea 3a
6e36e4HO KOpPUCTEHE Ha NPON3BOOOT
n ga ru paséupaaT onacHOCTUTE LUTO
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npownsneryesaar of Toa. [JeuaTa He

cMmear ga cu urpaat co Nnpon3BoaoT.
YucTerneTo 1 ogpXXyBareTO Of CTpaHa Ha
KOPUCHUKOT He CMee fa Cce BpLUM of, Aeua
6e3 Haasop.

He nonHeTe 6aTepuu LUTO HE Ce NoMHar.
HenounTtyBameTo Ha OBME ynaTcTBa Ke
pes3ynTupa co onacHu CUTyauun.
3awTuTteTe rm enekTpuYHUTE OEenoBun

oA Bnara. 3a ga ce nsberHe pusunk og
eNeKTpuYeH yaap, He rv noTonysajte
TakBUTE 4ENOBM BO BOAA Unv Apyrn
TEYHOCTW.

Hukorawu He ro gp>xeTe ypenoT nog

mMnas Boga. Cnepgete rm ynarcreara 3a
4YNCTEHE, OOPXKYBaHE 1 NOMpaBKa.

Mpon3BofoT € HaMeHEeT camo 3a
BHaTpeLuHa ynoTtpeba.

® OpuruHanHu gopartouun/pgoaaTtHu ypeaun
= KopwucTeTe camo gogartoun 1 AOAATHU YPELu Kou ce

HaBeOeHn BO oBa ynaTcTBO Uin l-lI/Ij np>xxad e KoMnaTnéuneH
CO Npon3BoadoT.
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@ [Npepn npBaTa ynotpeba

1. W3BageTe ro Nnpou3BogoT of NakyBareTo U OTCTPaHETe M
cUTe MaTepujani 3a nakyBare 1 3alTUTHU honnn.
2. [lMpoBepeTe ganu cute 4EnNoBY ce NPUCYTHN 1 Aanu

cofp KnHaTa Ha ucrnopakara e KomnneTHa (sugerte ,Oncer Ha

ncrnopaka®).
3. TpoBepeTe fanu Npov3BOAOT 1 CUTE AENOBM Ce BO fobpa
cocToj6a. [JOKoSKY 3abenexxunTte Kakso OWo OLUTETYBaHe

nnn 0edekT, He ro KOPUCTETE MPOV3BOAOT U MocTarneTe Kako

LITO € onuLaHo BO nornaejeTo ,lapaHumja‘“.

® lNoarortoBKa

(Cn. B)

/\ MPETMNA3JIUBO! OnacHocT of noBpeau!

OBoj Npon3Bop 1va BrpafeHa 6atepuja koja He Moxxe aa
ja 3amMeHn KOPUCHUKOT. 3a fga ce n3berHar onacHoCTu,
OTCTPaHyBaHeTO UM 3ameHaTa Ha 6aTepujaTta Mopa aa
ja BpLUM camMO NPOV3BOAUTESNIOT WU HEFOBUOT CEPBUCEH
Oop4en Un CAMYHO KBanndrKyBaHo nuLe.

/A BHUMAHUE! Pusuk of owteTyBake Ha Npon3somoT!

Dokonky USB ka6enor |22| u/unn USB-C
npuKyYyHuLara | 7 | ce owTeTeHn, Tpeba Aa ce 3ameHaTt unm
nonpaeaT Of, OBNACTEH MEPCOHaN NN Aa Ce KOHTaKTpa
HaLLNOT CepBUCEH LieHTap (Bugete ,,Cepauc”).

BawTnTeTe ro USB kabenot [22| og, Tonay NoBpLUMHA 1
ocTpu pabosu.
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/A BHUMAHUE! Pusuk op owtTeTyBame Ha Nponssogot!

b TpoBepete ganu USB kabenoT [22| He e ucTterHar, 3aTerHar
VAN N3BUTKAH.

> KopucTeTe ro camo ucropadaHuot USB kaben [22] 3a
NosiHeHe Ha 6aTepwujaTa.

P He ja nonHeTe 6atepujata npeky USB npukny4ok Ha
KOMMjyTep 1Uamn nanTor.

P [MonHete ja 6aTepujata caMo BO CyBa 3aTBOpPEHa
npocTopuja.

P> Hukoraw He ja nonHeTe 6atepujata BegHall OTKaKo Ke ce
HamnoJsiHN LienocHo. MNocTon onacHOCT Of, MPEMNOJIHyBakbe Ha
6atepwujata.

P> HoBa 6atepuja unu 6atepuja LUTO HE € KOPUCTEHA [OSTO
BpeMe Mopa Aa Ce HanonHy nNpeg, npsara/nosTopHaTa
ynotpeba. batepujata ro gOCTUrHyBa CBOjOT MOJSH
KanauuTeT no NpubamKHO 3-5 LWKycy Ha NofHEHE.

v

BrpageHara 6atepuja ce ncriopadysa OeflyMHO HarlofiHeTa.

P Jlutnym-joHcknTe 6atepun MOXe fa Ce NnoJjiHat BO Cekoe
BpemMe 6e3 Toa fa B/vjae Ha HUBHUOT BEK Ha TpaeH-e.
MpeknHyBarETO Ha NMPOLLECOT Ha MOJSHEHE HE 1 LUTETU Ha
6atepwujata.

P> Hwukoralu He ro nosiHeETE NPOM3BOLOT Ha TeMMepaTtypa Mnog,
+4 °C unn Hapg +40 °C. YyBajTe ro npom3BogoT Ha NagHoO
1 CyBO MECTO Ha cobHa Temnepatypa Hag 0 °C n nog
+50 °C.

» TMpon3BOHOT MasKy Ke ce 3arpee 3a Bpeme Ha MoJIHEHETO.
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MoBp3ete ro USB-A npukny4okoT 23| og, USB kabenot 22| co
USB-A npuknyyHuiuaTa |25 Ha NonHayoT 24| (He e BKyYeH BO
OrCeroT Ha Ucrnopaka).

Mosp3eTe ro USB-C npuknyyokort [21] op USB ka6enort 22] co
USB-C npuknyyHuuara | 7 | Ha nponssBogoT.

[MoBp3eTe ro NoNHaYoT 24| CO COOABETEH LUTEKEP.
BartepujaTta Ke no4He ga ce NonHu.

Kora 6atepujata Ke ce HanonHu LenocHo, cute 3 LED anoan
(upBeHa/nopTOKanoBa/3eneHa) Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha
nonHere Ha 6aTepujaTa [4] ke ceeTar.

3a [ja ro npeknHeTe MOMHEHETO, UCKITyYeTe Mo MNOMHAY0T
of, NPOV3BOAOT 1 O LUTEKEPOT.

Wcknydete ro USB ka6enot [22| og USB-C

npuknyyruuarta [7].

NMpoBepka HAa HUBOTO Ha MNOJIHEHE Ha
6artepmjaTa
Kora Ke ro Bkly4uTe npon3BogoT, MPEeoCTaHATOTO MOSIHEHE

Ce NpUKaXyBa Ha VHAVKATOPOT 3a HUBO Ha MOMHeHe Ha
6aTepwjaTa [4] Ha crnegHVOT HauuH:

Boja

3Hauveme

LipBeHa/nopTokanoBa/3eneHa

MakcumanHo nonHere

LipseHa/noptokanosa

CpenHo nonHemwe

LipBeHa

Bartepujata mopa fa ce
HanosHn.
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@® BmeTHyBame/3amMeHa Ha anaTka/crerad

SABEJIELLIKA

> KopucTeTe ro TECHUOT Kpaj Ha KOMBUHMPaHUOT Kiy4 [14] 3a
fa ja onabaBuTe 1 3aTerHeTe 3aBpTKaTa Ha ApXaqot 20| 3a
BanjauuTe co wmupra [13].

1. [Op>XeTe ro nputucHaToO KOM4YETO 3a GIoKMpare Ha
rnasata [2].

2. BpTeTe ja HaBpTKaTa 3a 3aTerarbe [ 1] fofeka 3aTBopaqoT He
K/IMKHE Ha CBOETO MECTO.

3. OnabaBeTe ja HaBpTKaTa 3a 3aTerame | 1 | o4 HaBojoT, CO
KOMOUHVPaHNOT KIy4 .

4. W3BapeTe ja HamecTeHaTa anaTka.

5. lpoTHeTe ja NnocakyBaHaTa anarka H1U3 HaBpTKaTta 3a
3aterame [ 1].

6. BwmeTHeTe ja nocakyBaHaTta anartka BO CTeraqort .

7. [p>xeTe ro NpUTMUCHATO KOMYETO 3a O6oOKMparke Ha
rnaeara [2].

8. BwmeTHeTe ro cterayot |8 | BO KOMMOHEHTaTa Co HaBo;j.

9. 3arerHete ja HaBpTKaTa 3a 3arterare | 1 | Ha HaBojoT, CO
KOMGWHUPAHWOT Kty [14].

® PakyBane

@® BknydyBame u uckiydyBamwe/nocraByBame Ha
OpojoT Ha BpTEXU

Bkny4yyBawe/nocraByBate Ha 6POjoT Ha BPTEXU

1. TpuTncHeTe 1 3apprKeTe ro NPeKNHyBa4oT 3a BKITyYyBarbe/
NCKIy4yBare | 3 | IPUBANXKHO 2 CEeKyHOMU.

2. TpuTrCHETe ro MPeKnHyBaYoT 3a BKy4yBare/
VICKNyYyBake NOBTOPHO BO POK of 10 cekyHaw.
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3. TpuTncHeTe ro NoBeKe NaTu BPTANBOTO Konye 3a 6poj Ha
BPTEXN @, 3a fa ro npunarogurte 6pojoT Ha BPTEXMN.
Bp3vHaTta e 03Ha4YeHa Co MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha 6pOj Ha
BpTexu [5].

MakcumanHaTa nocTaBka e flocTurHarta Kora cute 4 neHTu
Ha MHOMKaTOPOT 3a 6p3uHa | 5 | cBeTar.

UcknyuyBame

O TOBTOPHO MPUTVCHETE O MPEKNHYBAYOT 3a BKIy4yBabe/
vcknydyBare [3].

@ 3abenewkun 3a o6paboTka Ha matepujann/
anatku/HmMBO Ha 6pOj Ha BPTEXU

p CnepgHute nHcopmaumm ce onwwta npenopaka. lNposepete
camu 3a BpeMe Ha npakTu4HaTa paboTa Koja anarka u Kov
NMOCTaBKW Ce HajrmorofHy 3a MaTepujasoT WTo Tpeba Aa ce
obpaboTtyBa.

0 KopwucTeTe ro 6uToT 3a cTpyrame (HSS) [9] co makcumanta
6p3nHa 3a 06paboTKa Ha YeNnK 1 XKeneso.

0 OnpepeneTe ro onceroT Ha 6p3uHa 3a 06paboTka Ha LIMHK,
Nerypm Ha UMHK, anyMuHUyM 1 6akap co TecTrpare Ha
NPOGHN Napynk-a.

0 Kopuctete manu 6p3nHm npu o6paboTka Ha nracTika u
mMarepujanu co HUCKa ToYKa Ha Toneme.

0 KopucTteTe cpegHy 6p3nHY 3a N3BpLLYBake paboTu 3a
YMCTEHE, NONMpane 1 06paboTka Co CyHrep.

0 KopucTeTe ronemun 6p3nHn 3a 06paboTka Ha OpBO.
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MocTaByBawe Ha cooaBeTHaTa 6p3uHa

WUHavkaTop 3a HMBO Ha
6poj Ha BpTEXM

Marepujan wito Tpeba na ce

o6paboTyBa

Csetu 1 neHTa

MnacTtuka n matepujanu co
HUCKU TOYKN Ha Tonewe

CaeTtar 2 neHTun

Meko gpBo, meTan

CeeTaTt 2-3 neHTun

KameH, kepamunka

CaeTtat 3 neHTun

Tepao Apso

CaeTtart 4 neHtun

Yenunk

Mpumepn 3a npumeHa/n36op Ha cooaBeTHaA anaTka

®dyHkumja | dopatoum Ynotpe6a PacTtojaHue
HSS Gypruja O6paboTka Ha MUH.: 18 mm
Oynyerwe |(He e )
OpBo Makc.: 25 mm
BKJTy4YeHa)
PasHoBugHa
paboTa (Ha np.
BuT 3a BKOMMyBake,
CTovrame | cTpvrarse BOabHyBare, MUH.: 18 mm
Py (Hg}é)@ hopmuparbe, Makc.: 25 mm
npaBeHe
xnebosu nnm
3aceum)
oaBUDatbe but 3a K;Zigmml(a MUH.: 18 mm
pasup rpaBvpame paKOTBLCL)F;f)VI Makc.: 25 mm
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dyHKUMja

AopaTtoun

Ynotpe6a

PacTojaHne

Monnparse,
OTCTpaHy-
Barbe Ha
Ipfa *kk

MeTtanna

YeTka

OTtcTpaHyBare
Ha 'pra

9 mm
15 mm

MWH.:
Makc.:

Ounckosn 3a
nonvparse

O6paboTka Ha
pasHu MeTanm
1 NnacTurka,
0cobeHo
cKanoueHu
MeTanm Kako
31aTo Unn
cpebpo

12 mm
18 mm

MWH.:
Makc.:

Yuctere

MMnacTtuyna

yeTKa

Ha np. YNCTeHEe
Ha TeLKo
JocTanHm
NaacTUYHK
KYKULLTa 1K
YncTEHE Ha
npocTopoT
oKosly 6paBara
Ha BpaTtaTa

9 mm
15 mm

MWH.:
Makc.:

** MPETMASJIUBO! NMpumeHyBajTe camo man NnpuTtucokK co
anarkarta Bp3 paboTHOTO napue.
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®dyHkumja | dopatoum Ynortpe6a PacTtojaHue

Ouckosu 3a
bpycetbe (He
ce BKJ1y4YeHU)

MUH.: 12 mm
Bbpycene Makc.: 18 mm

- Ha KaMeH,
Banjaum co | npBo, duHa

10 mm
WwmMmprna obpaboTka

Bpycetbe UpynuHgpuyeH | Ha TBp,D..l/I
6uT 3a mMaTepujanu 10 mm
6pycere KaKo Kepamuka

nnn nernpaH

BuToBsu co YenuK
OM1CK 3a 10 mm
6pycetbe

O6paboTka
Ounckosu 3a

Ha MeTan, MUH.: 12 mm

Cevetbe ceyerbe (He ce

nnactukau Makc.: 18 mm
BKJTyYEHM)

ApBo

O He rv HagMUHyBajTe crnegHUTe MakCUMamHu AujameTpu:

Makc. @ | JopaTouun

55 mm u  KomnoautHu 6pycHn TpKana
u  KoHyc 3a LWwMuprnare
m Kamemna 3a 6pycere Co HaBoj

80 mm = JlogaTtouw co wmMmuprna

B MakcumarnHaTa [o3BofeHa OOMKMHA Ha ApxxaqoT e 33 mm.
u [lpyMeHyBarETO NPErofieM NPUTUCOK MOXE Aa Npean3smka
KpLUEeHe /1N OLITETYBake Ha HamecTeHaTa anatka uim

paboTHOTO Napye. MoxkeTe fa NOCTUrHETE ONTUMANHN
pes3ynTaTi CO KOPUCTEHE Ha anaToT 1 HAMecTeHaTa anartka
CO KOHCTaHTHa 6p3rHa 1 CO MpUMeHa Ha Mas NPUTUCOK.
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0 YysajTe rm gogaToumTe BO OpuUrMHanHaTa KyTuja unv Ha gpyr
Ha4MH 3aluTuTeTe r'm of owTetyBame.

O YysajTe rm gogarouute Ha CyBO MECTO, Mofaneky of
arpecrBHn cynctaHuunn.

O [p>xeTe ro Npon3BOAOT LBPCTO CO ABETE paLe npu paboTu
3a ceverbe.

0 O6parteTe BHUMaHVe Ha nogarounTe 1 nHhopmaumumTe BoO
Tabenara norope 3a fa crnpeyuTe KpajoT Ha ocoBuHaTa fga ro
Jonpe JONHNOT e Ha anatkara 3a 6pycetbe.

@® Yucrtemwe U ogpXyBake

3ABEJIELLUKA

) TMonpaekuTe 1 OOPXKYBaHETO LUTO HE Ce OMuULIaHN BO
oBa ynaTcTBO Tpeba Aa r' U3BPLUN HALLVOT CEPBUCEH
ueHTap (Bugete ,,CepBuc*). Kopuctete camMo opuriHasiHm
pe3epPBHY AETOBY.

@ [pepn uncremwe U ogpKyBame

1. Wckny4dete ro nponssogoT.
2. OtctpaHeTe ro USB kabenoT 22| n cuTe eBEHTyasTHO
KOPUCTEHW anaTku/goaartoun, of Npov3BogoT.

® Yucremwe

/A BHUMAHWE! Pu3uk op owTeTyBare Ha NpoussopaoT!

» Hukoraw He [o3BosyBajTe Aa HaBnesat TEYHOCTU BO
NpoV3BOAOT.

p TNpon3BogoT Mopa cekorall Aa ce YyBa YUCT, cyB 1 6e3
ocTaTouM of Macno Uan MacT.
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/\ BHUMAHMUE! Pusuk op oliTeTyBatme Ha Npou3BoaoT!

P> He kopucTeTe Xemnckm, ankanHu, abpasuBHU U APYTiA
arpecuBHN CPEACTBA 3a YNCTEHE UK Oe3nHdeKumja
Ha OBOj MPon3BOA, 6uAejKM TMe MOXKe fa rv owwTeTar
MOBPLUVHATE.

) PefoBHOTO 11 MPaBUSTHO YUCTEHE rapaHTpa 6e36enHa
ynoTtpe6a Ha MPoV3BOAOT U ro MPOJOIHKYBa HErOBKOT BEK
Ha Tpaehe.

[ WcumcTeTe ro nponssogoT co CyBa Kpna. KopucTteTe meka
YeTKa 3a TEeLLKO OaocTanHu MecTa.

® OppXxyBame

O [llpoBepeTe ro Npon3BoAOT 1 foAaToumTe 3a 3Haum Ha
aberbe 1 oLTETYBaME Npeq, 1 No cekoja ynotpeoba.

[ 3ameHeTe ru gogatouuTte no notpeba (Bugete
»~BMeTHyBame/3ameHa Ha anaTtka/cteray”).

@ PesepBHM genosu/gopaToum

KynyBauute moxaT ga Kynat kKoMnatubunHu 3ameHCKn
OenoBu 1 gogaTtoumn Ha www.optimex-shop.com.

= MoxeTe ga HapayaTte camo NMPeKy NHTEPHET.

= KynysBauuTe Of CrnegHUTe 3eMjy MOXar Aa Hapadaar
KOMMNaTUOWIHK ypeaun 3a NosIHEHE Of, OHMajH NPOAaBHULIMTE
Ha Lidl:

lepmanuja (lidl.de), ®paHuwmja (lidl.fr), Benruja (lidl.be), Yelka
(lidl.cz), XonaHnguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl), Cnosauka (lidl.sk),
LLnanuja (lidl.es)

KynyBauuTe og cute gpyru 3emjy MoXaT ga rim Hapadaart
ncTutTe Ha www.optimex-shop.com.
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® TpaHcnopT

[ 3awTuTeTe ro NPOV3BOAOT Of YAAPY U CUITHU BUGpaLuin, Kou
ce jaByBaaT 0COGEHO 3a BpeMe Ha TPaHCMopT BO Bo3usa.

0 O6e3beneTe ro NPON3BOAOT O NIM3rare 1 NPEBPTYBaHE.

® Cknapgupamwe

O YyBsajTe ro NponssBofoT noganeky of godart Ha geua n Ha
CyBO, 3aTBOPEHO MeCTO, 3alUTUTEeHO o4 ANPEKTHA COHYeBa
CBeTNHa.

® Opnaramwe

Ambanaxkarta e HarnpaseHa o[ eKOJOLLKN MaTepujany Kou

MOXXeTe

Aa rv ognoXKnute npeky NokKanHnTe LeHTpu 3a

peunknnpame.

/N,
&y

BHuMaBajTe Ha 06enexyBareTo Ha MaTtepujannTe 3a
nakyBame Nnpu CenekTpame Ha OTNagoT, TUe ce
O3Ha4eHUn Co KpaTeHku (a) n 6poesu (b) co cnegHoOTo
3Hademne: 1-7: NnacTtnka/20-22: XapTtuja n KapToH/
80-98: KombuHnpaHu matepujanu.

Mpoussopn;:

an
D
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BapujaHTuTe 3a ognarame Ha MCTPOLLEHNOT NPOU3BOL,
MOXXETE fa rv go3HaeTte Bo Bawarta onwTuHa nnm
rpagcka agMnHucTpauuja.

Kora BalumoT npon3Bof BEKE He e yrnoTpebms, BO
WHTEPEC Ha 3alUTuTaTa Ha XXMBOTHATa cpeauHa, He
ro copnajte BO 4OMALLHMOT OoTnag, TyKy npegagete ro
Ha COOOBETHO CTPYYHO oAnarare. 3a nHpopmauum
3a COBUPHNTE NMYHKTOBYU U HUBHOTO PaboTHO BpeME,
obpateTe ce Ao Bawara HagnexxHa agMuHMcTpaumja.



LedeKTHNTE nnn NCKopucTeHn 6atepun/akymynaTtopu Mmopa aa
ce peuvknupaar. BpaTeTte ru 6artepunte/akymynaropute u/mnm
NPOU3BOAOT NPEKY MOHYAEHNTE COBMPHU MecCTa.

LUTeTHM nocneguum 3a XXMBOTHATa cpeauHa npu
HenpaBwuHO ogsarake Ha 6aTepuun/akymynaropum!

M3BapeTe ru 6atepumTe/akyMynaTtopCcKmOT NakeT of
NPOV3BOLOT Npen ofnarare.

BatepumnTe/akymynatopuTte He cmeaT fa ce hpnaar co
KOMYHanH1OT OTnag. Tue MoXe fa cogpkaT TOKCUYHN
TELKN MEeTann 1 NOANeXar Ha TPeTMaH Kako nocebeH otnag,.
XemucknTe cumMbonu Ha TELLKUTE MEeTann ce criefHuBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso. 3aToa, BpaTtete

I’ UICKOPUCTEHUTE BaTepumn/akymynaTtopu Ha KOMyHanHO
cobrpayko MecTo.

® lapaHumja

|_|pOI/I3BO,EI,OT e VI3pa60TeH crnopen CTporn HaCcoku 3a KBaJINTeT
1 e BHMAaTENHO NPOBEPEH Npeg, ucnopaka. Bo cnyyaj Ha
MaTepVIjaﬂHVI nnn I'IpOI/|380,D,CTBeHI/I HepocTartoun, nvarte
3aKOHCKM NMpaBa KOH npofaasa4vyoT Ha Npon3BoaoT. BawuTe
3aKOHCKW npasa He ce orpaHn4eHn Ha HUKakoB Ha4"H CO
HaLuaTa FapaHLl,VIja HaBegeHa nonony.

lapaHuuvjaTa 3a 0BOj NPou3BOA U3HeCyBa 3 roanHn og AaTtymoT
Ha KyrnyBame. [apaHTHMOT POK 3ano4HyBa Of, AaTyMOT Ha
KynyBare. HyBajTe ja opurmHanHata cMeTka 3a KynyBahe Ha
6e36e0HO MecTo, 61AEjKN OBOj JOKYMEHT € NoTpebeH Kako
[0Ka3 3a KynyBaHeTO.

Cure owTetyBama nnm HegoctaTtoun Ko noctoene ywTte npu
KynyBakeTo MOopa BeHall fa ce anIjaBaT Mo BageHeTo Ha
nponssoaoT o4 ambanaxara.
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[okonky Npon3BOAOT BO POK O 3 roanHu of, AaTymMoT

Ha KynyBahe NoKaxke MarepujaneH unm npon3BoACTBEH
HEOOCTaToK, HMUE — MO Hall N36op — Ke ro nonpasmmMe

nnu 3ameHnmMe 6ecnnartHo 3a Bac. lapaHTH1OT pok He ce
npoJomKysa co npudaTeHo rapaHTHo 6apane. OBa BaXku 1 3a
3aMeHEeTMTE U NOMNpPaBeHUTE OENOBU.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa ga BaXku ako Npon3BOAOT €
OLUTETEH NN HenpaBWUJTHO KOPUCTEH U O4P>XXYyBaH.

lapaHuujaTa rv noKpusa matepujanHnTe 1 NPON3BOACTBEHUTE
HepocTaTouu. OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha AeNoBU of,
Npoun3BOJ0T KOU Ce NPeAMET Ha HOPMasTHO TPOLLeHEe 1 3aToa
ce cMmeTaar 3a NOTPOLLUHY AenoBu (Ha np. 6atepun, LpeBsa,
KepTpULIK), HTY Ha OLUTETYBaHa Ha KPEBKW OeN0BU, Kako LUTO
ce NpPeKnHyBayy Uiy OenoBu Of, CTakJo.

@ lNocTtanka BO ciny4aj Ha rapaHuyuja

3a fa ce 06e36ean 6p3a obpaboTka Ha BalleTo 6aparbe,
crnepeTe rv cnegHUTe ynatcrea:

3a cute 6aparba NOAroTBETE ja cMeTKaTta 1 6pojoT Ha apTUKIIOT
(Ha np. IAN 508255_2507) kako [oKas 3a KyrnyBare.

BpojoT Ha apTUKIOT MOXXEeTe Aa ro HajaeTe Ha O3HakaTa Ha
Npon3BOAOT, Kako rpasypa Ha Npov3BOAOT, Ha HAacnoBHaTa
CTpaHuua Ha BalweTo ynaTcTso (Bony neBo) unm Ha HanenHuuara
Ha 3agHVOT UAN SONMHWNOT AeN of, MPOU3BOLOT.

[okonky ce nojaBaT PyHKUMOHANHN gedeKTn nan gpyru
HepgocTaTouw, HajMPBO KOHTaKTMPajTe ja HaBefdeHaTa cepBrcHa
cny>6a no TenedoH unm no e-nowuTa.

MpPOn3BOAOT LUTO € EBUAEHTUPAH Kako HeUcrnpaBeH MOXeTe Aa
ro ucnpartute, 6e3 noLuTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca LWTo BU
e coonLTeHa, Npy WTo Tpeba Aa ro NpuioXxuTe duckanHara
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CMeTKa 1 fja HaBe[eTe BO LUTO Ce COCTOM HEQOCTaTOKOT U Kora
ce nojasuJi.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rv BugnuTe 1 npesemeTe osa 1
MHory gpyru ynatctea. Co oBoj QR-kopg Ke 6ugete OMpeKTHO
npeHaco4eHn Ha parkside-diy.com. N36epeTe ja Bawara 3emja
1 npebapyBajTe rM ynarcreara 3a ynorpeba npeky noneto

3a npebapyBare. Co BHeECYBare Ha 6POjOT Ha apTUKIIOT

(IAN) 508255_2507 ke pojoete oo ynatcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawmoT npownsBog.

® Cepsuc

MK CesepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-thopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 508255_2507

AAA Cpnckun 3HaK 3a CO06pa3HOCT
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@® EY [deknapauumja 3a coo6pa3HOCT

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No IAN: 508255_2507)

IAN: 508255_2507
Product identification: "Parkside” Cordless Fine Drill Grinder PFBSA 4 B1
Model Number: HG12780

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used o references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-23:2013
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts |

|En IEc 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration issued under

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 20102005 g 72‘, g gpe o o
Place Date [[[bpaciéns Buchheim — Vppa. Dr. Tharstan Maler
Authorised Signatory Authorised Signatory
EN
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

RREZIK! - Tregon njé rrezik me shkallé té larté risku,
i cili, nése nuk parandalohet, ka si pasojé vdekjen ose
njé léndim té réndé (p.sh. rrezik asfiksimi)

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik me shkallé t&

mesme risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund té
keté si pasojé vdekjen ose njé Iéndim té réndé (p.sh.
rrezik goditjeje elektrike)

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallé té ulét risku, i
cili, nése nuk parandalohet, mund té keté si njé IEndim
té lehté deri t& mesém (p.sh. rrezik pérvélimi)

VINI RE! - Paralajméron pér déme t& mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje té shkurtér)

Bateri litium-jon

Shpejtésia e vlerésuar

Rrotullime pér minuté

Rrezik — rrezik goditjeje elektrike!

Rrymé/tension alternativ

Rrymé/tension i vazhdueshém

Vishni mbrojtje pér syté!
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Vishni mbrojtése dégjimi!

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i dyfishté)

Pérdoreni produktin vetém né ambiente t& brendshme
dhe té thata.

Ky simbol do té thoté qé€ udhézimet e pérdorimit
duhet t€ respektohen gjaté pérdorimit té& produktit.

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe rrezet direkte té
diellit.

Mbroni bateriné nga zjarri.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe lagéshtira.

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

Shenja CE vérteton konformitetin me direktivat e
BE-sé pér produktin.
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4 V TRAPAN SHPIMI ME BATERI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési té larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij
produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme pér siguriné,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha udhézimet e
pérdorimit dhe té sigurisé para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni té€ gjitha dokumentet bashké& me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

® Pérdorimi i synuar
= Produkti éshté projektuar pér punét e méposhtme:

- Shpim - Pastrim

- Frezim — Smerilim

- Gdhendje - Prerje

- Lustrim

Me kété produkt mund té pérpunohen materialet e
méposhtme:

~ Dru - Qeramiké

- Metal - Gur

- Plastiké

= Pérdorni gjithmoné aksesorét e duhur pér pérdorimin e
synuar. Kur blini dhe pérdorni veglat shtesé, ju lutemi té keni
parasysh kérkesat teknike t& produktit (shihni “Té dhéna
teknike”).

= Pérdoreni produktin vetém né ambiente t&€ brendshme dhe té
thata.

= Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i produktit konsiderohet
i papérshtatshém dhe mund té rezultojé né rrezige té tilla si
vdekje, [Endime dhe démtime.
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Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet gé
vijné nga pérdorimi i papérshtatshém.

Operatori ose pérdoruesi i produktit Eshté pérgjegjés pér cdo
aksident ose I1€ndim personal dhe/ose démtim té paléve té
treta ose pronés sé tyre.

Produkti &shté menduar vetém pér pérdorim privat.

Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim komercial ose
aplikime té ngjashme.

Pérmbaijtja e paketimit

/\ PARALAJMERIM!

>

—_ a4

Produkti dhe materialet e paketimit nuk jané lodra pér
fémijé! Fémijét nuk duhet té luajné me geset plastike, fletét
metalike dhe pjesét e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes-
dhe mbytjes!

4V Trapan shpimi me bateri
Kabllo USB (USB-A né USB-C)
Set aksesorésh (25 pjesé)
Udhézime pérdorimi

Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me té gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

1]
2]
3]
4
El
6]
7]
8]

Dado shtrénguese

Butoni i kygjes sé boshtit

Celési i ndezjes/fikjes

Treguesi i statusit t& baterisé
Treguesi i niveleve té shpejtésisé
Butoni i rregulluesit té shpejtésisé
Porta USB-C

Koleté (e montuar paraprakisht)
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Celés kombinimi

Pasté lustrimi

Fishé USB-C
Kabllo USB
Fishé USB-A
Karikuesi *
Porta USB-A

Té dhéna teknike

¢ CREBREEEEREREEEREE

Majé frezimi (HSS) (maks. 25000 min-")
Majé gdhendje (maks. 25000 min-") (2x)
Mandriné filetoje(maks. 25000 min-')
Disge lustrimi (maks. 25000 min-) (3x)
Méngé smerlimi (maks. 25000 min) (6x)

Majé smerilimi cilindrike (maks. 25000 min™") (3x)
Majé disku smerilimi (maks. 25000 min-) (3x)
Furcgé plastike (maks. 15000 min)

Furca metalike (maks. 15000 min-)

Mandriné shtrénguese (pér méngét smerlimit)

4 V Trapan shpimi me bateri PFBSA 4 B2
Numri i modelit: HG12780
Tensioni i vlerésuar: 4V ===

Bateria (e integruar):

Li-dJon, 2 000 mAh

Shpejtésia e vlerésuar n:

maks. 25 000 min™’

Shpues:

maks. @ 3,2 mm

Disqge:

maks. @ 38,1 mm

*

Karikuesi nuk éshté i pérfshiré né dorézim. Karikuesi &shté i
disponueshém népérmijet telefonit (shih “Shérbimi”).
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Pérdorni vetém karikuesin e méposhtém pér ta karikuar

produktin **:

Informacion

Viera

Emri ose marka tregtare e
prodhuesit, numri i regjistrimit
tregtar dhe adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GJERMANI

ID e modelit: HG06825 (prizé elektrike VDE)
HG06825-BS (prizé elektrike BS)
Informacion Vlera Njésia
Tensioni i hyrjes: 100-240 V~
Frekuenca e hyrjes sé rrymés alternative: | 50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 V===
Rryma e daljes: 1,7 A
Fugia dalése: 8,5 w
Efikasiteti mesatar i funksionimit: 78,2 %
Konsumi i energjisé pa ngarkesé: < 0,1 w
Rryma hyrése: 0,3 A
Klasa e mbrojtjes: 1I/5] (izolim i dyfishté)
Tipi i lidhjes: USB (tipi A)
Koha e karikimit: rreth 60 min

**Karikuesi nuk éshté i pérfshiré né dorézim. Karikuesi &shté i
disponueshém népérmijet telefonit (shih “Shérbimi”).
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Temperatura e rekomanduar e ambientit

Gjaté karikimit: +4 °C deri né +40 °C
Gjaté funksionimit: 0 °C deri né +40 °C
Gjaté ruajtjes: 0 °C deri né +50 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje me EN 60745. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit té z&rit Lya: 64,5 dB
Pasiguria Kya: 3,0 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lya: 75,5 dB
Pasiguria Kya: 3,0 dB

/A PARALAJMERIM!

) Vishni mbrojtése dégjimil

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 60745:

Dridhje ax: 0,551 (< 2,5) m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
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/\ PARALAJMERIM!

P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
té pajisjes elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés gé
pérpunohet.

b Eshté e nevojshme t& merren masa sigurie pér t& mbrojtur
operatorin, bazuar né njé vlerésim té ekspozimit ndaj
dridhjeve gjaté kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré
parasysh té€ gjitha pjesét e ciklit t& funksionimit, si¢ jané
periudhat kur pajisja elektrike éshté e fikur dhe periudhat
kur &shté e ndezur, por funksionon pa ngarkeseé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e specifikuar
e emetimit té€ zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar
njé pajisje elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.
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/\ Udhézime sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet
elektrike

/A PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé. Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
té sigurisé mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisjeve elektrike qé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé punojné me bateri (pa
kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara té punés mund
té cojné né aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose pluhur
té ndezshém. Pajisjet elektrike prodhojné shkéndija qé
mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit
té pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni, mund té
humbisni kontrollin e pajisjes.
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Siguria elektrike

a)

Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té€ modifikohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
spina adaptuese me pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara sic
jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston

njé rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i
tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagéshtirés. Hyrja
e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.
Mos e keqpérdorni kabllon pér ta transportuar, varur ose
térhequr pajisjen elektrike nga priza. Mbajeni kabllon
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té€ mprehta ose pjeséve té
pajisjes. Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis me
lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé pajisje
pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtien nga rryma e mbetur zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té njé
pajisje elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit
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ose ilaceve. Njé moment i pavémendjes gjaté pérdorimit té
pajisjes elektrike mund té rezultojé né léndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése personale, si¢
éshté maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése ose mbrojtése pér
dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjes elektrike,
zvogélon rrezikun e Iéndimit.

Shmangni funksionimin e pagéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
furnizimin me energji elektrike dhe/ose bateriné, pérpara
se ta merrni né doré ose ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi ¢elés ose lidhja e tij me furnizimin me
energji ndérsa éshté i ndezur mund té shkaktojé aksidente.
Hiqgni cdo vegél rregullimi ose celés pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i IEné né njé pjesé
rrotulluese té pajisjes mund té shkaktojé Iéndime.

Shmangni géndrimin e parregullt té trupit. Sigurohuni qé
té keni njé qéndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin tuaj
né cdo kohé. Kjo ju lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té ngecin né pjesét Iévizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen- dhe
-mbledhjen e pluhurit, sigurohuni gé ato té jené té lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér
nxjerrjen e pluhurit mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pajisjen elektrike
té projektuar pér punén tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
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mund té punoni mé miré dhe mé té sigurt brenda diapazonit
té specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike qé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza dhe/ose hiqgni bateriné
pérpara se té béni ndonjé rregullim, té ndryshoni
aksesorét ose ta ruani pajisjen. Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen aksidentale té pajisjes elektrike.
Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg fémijéve.
Mos lejoni qé personat té cilét nuk e njohin pajisjen
ose gé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta pérdorin

até. Pajisjet elektrike jané té rrezikshme kur pérdoren nga
njeréz pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes pajisjet elektrike. Kontrolloni

qé pjesét lévizése té funksionojné si¢ duhet dhe té

mos bllokohen, si dhe gé asnjé nga pjesét t&€ mos

jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré gé mund té
démtojé funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé
aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike té& mirémbajtura
dobét.

Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura me kujdes me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, aksesorét, veglat shtesé etj.,
né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér qéllime té tjera nga ato té€ synuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.
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Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri

a) Karikojini baterité vetém me karikuesit e rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj té
caktuar baterie mund té paraqesé rrezik zjarri nése pérdoret
me lloje té tjera baterish.

b) Pérdorni vetém baterité e projektuara pér kété géllim
né pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive té tiera mund té
shkaktojé lIéndime dhe zjarr.

c) Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné larg
kapéseve té letrés, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike g€ mund
té shkaktojné gark té shkurtér. Njé qark i shkurtér midis
kontakteve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund té rrjedhé
Iéng. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju bie né sy,
kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i baterisé gé
rrjedh mund té shkaktojé acarim té Iékurés ose djegie.

/\ KUJDES! Rrezik shpérthimi!

Mos i karikoni kurré baterité e pakarikushme!

/\ KUJDES! Rrezik shpérthimi!

{9

aks. 50°C

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, duke pérfshiré
% ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve té diellit, zjarrit, ujit

dhe lagéshtisé.

Ekziston rreziku i shpérthimit.
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Shérbimi

a) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personel i
kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

/A PARALAJMERIM!

Mbani gjithmoné syze mbrojtése!

Udhézime té pérbashkéta sigurie pér smerilimin, Iémimin

me letér smerile, punén me furca teli, lustrimin, frezimin ose

prerjen

a) Kjo pajisje elektrike mund té pérdoret si smerilues,
Iémues, furcé teli, lustrues, frezues dhe makiné prerése.
Ndigni té gjitha informacionet, udhézimet, ilustrimet
dhe té dhénat e sigurisé gé vijné me pajisjen. Nése nuk i
ndigni udhézimet mé poshté, kjo mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.

b) Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk éshté projektuar dhe
rekomanduar posacérisht nga prodhuesi pér kété pajisje
elektrike. Fakti gé mund té lidhni aksesoré né pajisjen tuaj
elektrike, nuk garanton njé pérdorim té sigurt.

c) Shpejtésia e lejuar e veglés shtesé duhet té jeté té
paktén aq e larté sa shpejtésia maksimale e specifikuar

né pajisjen elektrike. Aksesorét qé rrotullohen mé shpejt se

sa u lejohet mund té thyhen dhe té fluturojné pérreth.

d) Diametri i jashtém dhe trashésia e veglés shtesé duhet
té korrespondojné me dimensionet e pajisjes tuaj
elektrike. Veglat shtesé me madhési té gabuar nuk mund té
mbrohen ose kontrollohen né ményré té pérshtatshme.
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e)

Disqet smeriluese, disget e smerilimit ose aksesorét

e tjeré duhet té pérshtaten saktésisht né boshtin e
smerilimit ose né koletén e pajisjes tuaj elektrike. Veglat
shtesé qé nuk futen saktésisht né mbajtésen e pajisjes
elektrike rrotullohen né ményré té pabarabarté, dridhen fort
dhe mund té cojné né humbjen e kontrollit.

Disget e montuara né mandriné, cilindrat e smerilimit,
veglat prerése ose aksesorét e tjeré duhet té futen
plotésisht né koleté ose mandriné. Pjesa “e dalé” d.m.th.
pjesa e ekspozuar e mandrinés midis diskut té smerilimit
dhe koletés ose mandrinés duhet té jeté minimale. Nése
mandrina nuk éshté e tendosur mjaftueshém ose disku i
smerilimit del shumé larg, vegla shtesé mund té lirohet dhe té
nxirret me shpejtési té larté.

Mos pérdorni vegla shtesé té démtuara. Para ¢do
pérdorimi, kontrolloni veglat shtesé si disku i smerilimit
pér carje dhe plasaritje, rulat e smerilimit pér carje,
konsumim ose konsumim té tepért dhe furcat e telit pér
tela té lirshém ose té képutur. Nése pajisja elektrike ose
vegla shtesé bie, kontrolloni nése éshté démtuar ose
pérdorni njé vegél shtesé té padémtuar. Pasi ta keni
kontrolluar dhe futur veglén shtesé, mbajeni veten dhe
cdo person gé géndron prané, larg rrafshit té veglés
shtesé qé rrotullohet dhe Iéreni pajisjen té funksionojé
me shpejtési maksimale pér njé minuté. Veglat shtesé gé
jané té démtuara zakonisht thyhen gjaté késaj periudhe prove.
Vishni pajisje mbrojtése personale. Pérdorni mbrojtje

té ploté té fytyrés, mbrojtje té syve ose syze sigurie né
varési té pérdorimit. Kur éshté e pérshtatshme, vishni
njé maské kundér pluhurit, mbrojtése pér dégjimin,
doreza mbrojtése ose njé pérparése té& posagcme pér

té mbaijtur larg grimcat e vogla té smeriluara dhe té
materialeve. Syté duhet t&é mbrohen nga objektet e huaja
fluturuese qé dalin gjaté pérdorimeve té ndryshme. Maska
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n)

=

pér pluhur ose pér frymémarrje duhet té filtrojé pluhurin e
gjeneruar gjaté pérdorimit. Nése ekspozoheni ndaj zhurmave
té forta pér njé kohé té gjaté, mund té pésoni humbje té
dégjimit.

Mbajini personat e tjeré né njé distancé té sigurt

nga hapésira juaj e punés. Kushdo gé hyn né

hapésirén e punés duhet té veshé pajisje mbrojtése
personale. Fragmentet e pjesés sé punés ose veglat shtesé
té thyera mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné léndime
edhe jashté zonés sé menjéhershme té punés.

Mbaijeni pajisjen vetém nga sipérfaget e izoluara

té dorezés kur kryeni njé veprim ku vegla shtesé

mund té bjeré né kontakt me instalime elektrike té
fshehura. Kontakti me njé tel nén tension mund ti véré nén
tension edhe pjesét metalike té pajisjes dhe té shkaktojé
goditje elektrike.

Mbaijeni gjithmoné fort pajisjen elektrike kur e ndizni. Kur
motori punon me shpejtési té€ ploté, momenti i reagimit té
motorit mund té shkaktojé pérdredhjen e pajisjes elektrike.
Nése éshté e mundur, pérdorni kapése pér té fiksuar
pjesén e punés. Mos e mbani kurré njé pjesé té vogél
pune né njérén doré dhe pajisjen elektrike né dorén tjetér
ndérsa e pérdorni. Duke shtrénguar pjesé té vogla pune, i
keni t€ dyja duart té lira pér njé kontroll mé té miré té pajisjes
elektrike. Kur priten pjesé pune té rrumbullakéta, sic jané
kunjat prej druri, materialet e shufrave ose tubat, ato kané
tendencé té rrokullisen, gjé qé mund té shkaktojé bllokimin e
veglés shtesé dhe qgé ato té flaken drejt jush.

Mbajeni kabllon e energjisé larg veglave shtesé
rrotulluese. Nése humbni kontrollin e pajisjes, kabllo mund
té pritet ose té ngecé, dhe dora ose krahu juaj mund té ngecé
né veglén shtesé rrotulluese.

Mos e ulni kurré poshté pajisjen elektrike derisa vegla
shtesé té keté ndaluar plotésisht. Vegla shtesé rrotulluese
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e pajisjes mund té bjeré né kontakt me sipérfagen e punés,
duke shkaktuar késhtu humbjen e kontrollit mbi pajisjen
elektrike.

Pasi té ndérroni veglat shtesé ose té béni rregullime né
pajisje, shtréngoni miré dadon e koletés, mandrinén ose
elementét e tjeré té fiksimit. Elementét fiksues té lirshém
mund té zhvendosen papritur dhe té shkaktojné humbje té
kontrollit; komponentét rrotullues té pasiguruar mund té dalin
me dhuné.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike ndérsa e

mbartni. Rrobat tuaja mund té ngecin nga kontakti
aksidental me veglén shtesé rrotulluese dhe vegla mund t'ju
shpojé trupin.

Pastroni rregullisht grilat e ventilimit té€ pajisjes tuaj
elektrike. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kasé dhe
njé grumbullim i madh i pluhurit metalik mund té shkaktojé
rreziqe elektrike.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike prané materialeve té
ndezshme. Shkéndijat mund ti ndezin kéto materiale.

Mos pérdorni asnjé vegél shtesé gé kérkon ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré té IEngshém
mund té shkaktojé goditje elektrike.

Udhézime té métejshme sigurie pér té gjitha
pérdorimet

Kundérgoditja dhe udhézimet pérkatése té sigurisé

Kundérgoditja éshté reagimi i papritur gé vjen nga njé vegél
shtesé rrotulluese e ngecur ose e bllokuar, si¢ &shté njé disk
smerilues, rrip smerilues, furcé teli etj., ngecja ose bllokimi
rezulton né njé ndalesé t&€ menjéhershme té veglés shtesé
rrotulluese. Kjo bén gé njé pajisja elektrike e pakontrolluar té
pérshpejtohet kundér drejtimit t&€ rrotullimit t& veglés shtesé.
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P.sh., nése njé disk smerilues ngec ose bllokohet né pjesén e
punés, skaji i diskut smerilues gé hyn né pjesén e punés mund
té ngecé, duke shkaktuar thyerjen ose kundérgoditjen e diskut
smerilues. Disku smerilues l1éviz mé pas drejt ose larg operatorit,
né varési nga drejtimi i rrotullimit t& diskut né pikén e bllokimit.
Né kété rast, disqget smeriluese mund edhe té thyhen.

Kundérgoditja &shté rezultat i pérdorimit t€ gabuar ose té
papérshtatshém té pajisjes elektrike. Kjo mund té parandalohet
duke marré masat e duhura paraprake si¢ pérshkruhet mé
poshté.

a) Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe poziciononi trupin
dhe krahét né ményré qgé té absorbojné forcén e
kundérgoditjes. Operatori mund té kontrollojé forcat
kundérgodities duke marré masat e duhura paraprake.

b) Punoni me kujdes té vecanté rreth qosheve, skajeve té
mprehta etj. Parandaloni gé veglat shtesé té kércejné nga
pijesa e punés dhe té bllokohen. Vegla shtesé rrotulluese
ka tendencé té bllokohet né cepa, skaje t¢ mprehta ose
kur kércen. Kjo shkakton njé humbje té kontrollit ose
kundérgoditje.

c) Mos pérdorni teh sharre me dhémbéza. Vegla té tilla
shtesé shpesh shkaktojné kundérgoditje ose humbje té
kontrollit té pajisjes elektrike.

d) Futeni gjithmoné veglén shtesé né material né té
njéjtin drejtim né té cilin tehu prerés del nga materiali
(korrespondon me té njéjtin drejtim né té cilin nxirren
copat). Drejtimi i pajisjes elektrike né drejtimin e gabuar
bén qé tehu prerés i veglés shtesé té€ shképutet nga pjesa
e punés, gjé qé e térheq pajisjen elektrike né kété drejtim
furnizimi.

e) Shtréngojeni gjithmoné fort pjesén e punés kur pérdorni
lima rrotulluese, disqe prerése, vegla frezimi me shpejtési
té larté ose vegla frezimi karbidi. Edhe me njé anim té
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lehté né brazdé, kéto vegla shtesé mund té ngecin dhe

té shkaktojné kundérgoditje. Nése njé disk prerés ngec,
zakonisht ai prishet. Nése ngecin limat rrotullues, veglat

e frezimit me shpejtési té larté ose veglat e frezimit prej
karbiti, futja e mjetit mund té dalé nga brazda dhe té cojé né
humbjen e kontrollit té pajisjes elektrike.

® Udhézime shtesé sigurie pér smerilimin dhe
prerjen
Udhézime té vecanta sigurie pér smerilimin dhe prerjen

a) Pérdorni vetém disge smeriluese té miratuara pér
pajisjen tuaj elektrike dhe vetém pér pérdorimet e
rekomanduara. Shembull: Mos smeriloni kurré me
sipérfagen anésore té njé disku prerés. Disqet prerése
jané té projektuara pér té hequr material me skajin e diskut.
Forca anésore e aplikuar mbi kéto disqe smeriluese mund ti
thyejé ato.

b) Pér kunjat e smerilimit me fileto konike dhe té drejta,
pérdorni vetém mandrina té padémtuara me madhésiné
dhe gjatésiné e duhur, pa prerje té€ poshtme né
shpatull. Mandrinat e pérshtatshme zvogélojné mundésiné e
thyerjes.

c) Shmangni bllokimin e diskut prerés ose aplikimin e

presionit té tepért té kontaktit. Mos béni prerje shumé

té thella. Mbingarkesa e diskut prerés rrit stresin dhe
ndjeshmériné e tij ndaj bllokimit ose ngecjes dhe késhtu
mundésiné e kundérgoditjes ose thyerjes sé diskut té
smerilimit.

Mbajeni dorén larg zonés sé parme ose prapme té diskut

prerés gé rrotullohet. Nése e largoni diskun prerés nga

dora juaj né materialin e punés, pajisja elektrike dhe disku
rrotullues mund té kércejné direkt drejt jush né rast té njé
kundérgoditjeje.

e
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9)

Nése disku prerés bllokohet ose ndérprisni punén, fikeni
pajisjen dhe mbajeni té palévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré ta nxirrni diskun prerés
nga prerja ndérsa éshté ende né puné, pérndryshe mund
té ndodhé njé kundérgoditje. Pércaktoni dhe korrigjoni
shkakun e bllokimit.

Mos e ndizni pérséri pajisjen elektrike pér aq kohé sa
ndodhet né pjesén e punés. Léreni diskun prerés té
arrijé shpejtésiné e tij té ploté pérpara se té vazhdoni me
kujdes prerjen. Pérndryshe, disku mund té bllokohet, té
kércejé nga pjesa e punés ose té shkaktojé kundérgoditje.
Mbéshtetni panelet ose pjesét e médha té punés pér té
zvogéluar rrezikun e kundérgoditjes nga njé disk prerés
i bllokuar. Pjesét e médha té punés mund té pérkulen nén
peshén e tyre. Pjesa e punés duhet t&€ mbéshtetet né té dyja
anét e diskut, si prané skajit prerés ashtu edhe né skaj.

Kini kujdes vecanérisht kur béni prerje zhytése né muret
ekzistuese ose né zona té tjera té fshehura. Disku prerés
qé zhytet mund té shkaktojé kundérgoditje kur pret tuba gazi
ose uji, tela elektriké ose objekte té tjera.

@® Udhézime shtesé sigurie pér punén me furca

teli

Udhézime té vecanta sigurie pér punén me furca teli

a)

Ju lutemi vini re se furca e telit humbet copéza teli edhe
gjaté pérdorimit normal. Mos i mbingarkoni telat duke
ushtruar shumé presion. Copat fluturuese té telit mund té
depértojné lehtésisht né rroba té holla dhe/ose né IEkuré.
Lérini furcat té punojné me shpejtésiné e punés pér té
paktén njé minuté para pérdorimit. Sigurohuni gé asnjé
person tjetér t€ mos qéndrojé pérpara ose né njé vijé me
furcén gjaté késaj kohe. Gjaté periudhés sé funksionimit,
copézat e lirshme té telit mund té fluturojné.
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c) Drejtojeni furcén prej teli gé rrotullohet larg jush. Kur
punoni me kéto furca, grimcat e vogla dhe copézat e vogla té
telit mund té fluturojné me shpejtési té larté dhe té depértojné
né lékuré.

® Udhézime sigurie pér karikuesit

® Ky produkt mund té pérdoret nga fémijé
8 vjecg e lart, si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose pa pérvojén dhe njohurité
e duhura, nése jané té mbikéqyrur ose
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt
té produktit dhe i kuptojné rreziget e
mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné
me produktin. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet t& béhet nga
fémijé pa mbikéqyrije.

® Mos i karikoni baterité e pakarikushme.
Shkelja e kétij shénimi do té rezultojé né
rrezik.

® Mbroni pjesét elektrike nga lagéshtia. Mos
e zhytni kurré né ujé ose Iéngje € tjera,
pér t& shmangur goditjen elektrike.

® Mos e mbani asnjéheré produktin nén
ujé té rrjedhshém. Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe riparim.
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Produkti éshté i pérshtatshme vetém
pér pérdorim t€ brendshém.

@® Aksesoré origjinalé/pajisje shtesé

Pérdorni vetém aksesoré dhe pajisje shtesé gé specifikohen
né kété manual ose gé jané té pajtueshme me produktin.

Para pérdorimit té paré
Shpaketoni produktin

. Higeni produktin nga paketimi dhe higni té gjitha materialet e

paketimit dhe filmat mbrojtés.

Kontrolloni nése t&€ gjitha pjesét jané té pranishme dhe

nése sasia e pérshkruar e dorézimit éshté e ploté (shihni
“Pérmbajtja e paketimit”).

Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha pjesét té jené né gjendje
té miré. Nése zbuloni ndonjé démtim ose defekt, mos e
pérdorni produktin, por veproni si¢c pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

@ Pérgatitja
@® Karikimi i baterisé
(Fig. B)

/\ KUJDES! Rrezik 1éndimi!
P Ky produkt ka njé bateri té integruar e cila nuk mund té

zévendésohet nga pérdoruesi. Hegja ose z&vendésimi

i baterisé duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose
departamenti i tij i shérbimit ose njé person i kualifikuar né
ményré té ngjashme, qé t& shmangen rreziget.
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/A VINI RE! Rrezik nga démtimi i produktit!

>

>

v

Nése kablloja USB [22] dhe/ose porta USB-C [7] jané t&
démtuara, zévendésoijini ose riparojini ato nga personeli i
autorizuar ose kontaktoni gendrén toné té shérbimit (shih
“Shérbimi”).

Mbrojeni kabllon USB 22| nga sipérfaget e nxehta dhe
skajet e mprehta.

Sigurohuni gé kablloja USB 22| t& mos jeté e tendosur ose
e pérdredhur.

Pér té karikuar bateriné, pérdorni vetém kabllon USB 22| gé
éshté e pérfshiré.

Mos e karikoni bateriné duke pérdorur portén USB té njé
PC-je ose laptopi.

Karikojeni bateriné vetém né dhoma té thata e té
brendshme.

Mos e karikoni bateriné pér sé dyti pasi sapo e keni
karikuar. Ekziston rreziku i mbingarkesés sé baterisé.

Njé bateri e re ose njé bateri gé nuk éshté pérdorur pér njé
kohé té gjaté duhet té karikohet para pérdorimit t& paré/
ripérdorimit. Bateria e arrin kapacitetin e saj té€ ploté pas
aférsisht 3-5 cikleve karikimi.

Bateria e integruar dorézohet pjesérisht e karikuar.

Baterité Li-jon mund té karikohen né ¢do kohé pa ndikuar
kjo né jetégjatésiné e tyre. Ndérprerja e procesit t€ karikimit
nuk e démton bateriné.
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P Mos e karikoni kurré produktin né temperatura ambienti
nén +4 °C ose mbi +40 °C. Ruajeni produktin né njé vend
té freskét dhe té thaté né temperatura ambienti mbi 0 °C
dhe nén +50 °C.

P Produkti ngrohet pak gjaté procesit té karikimit.

1. Lidheni fishén USB-A |23] té kabllos USB me portén
USB-A 23] t& karikuesit [24] (i cili nuk pérfshihet né dorézim).

2. Lidhni fishén USB-C |21] t& kabllos USB 22| me portén
USB-C [7] né produkt.

3. Lidheni karikuesin |24 né njé prizé té pérshtatshme elektrike.
Bateria po karikohet.
Kur bateria éshté plotésisht e karikuar, ndizen t& 3 LED-et (e
kuge/portokalli/e gjelbér) e treguesit té statusit té baterisé [4].

4. Pér ta ndérpreré karikimin, shképuteni karikuesin 24| nga
produkti dhe priza.

5. Higeni kabllon USB [22] nga porta USB-C [7].

@® Konfirmoni nivelin e karikimit té baterisé

Kur ta ndizni produktin, niveli i karikimit ose karikimi i mbetur
shfaget né treguesin e statusit t&€ baterisé | 4 | si mé poshté:

Ngjyra Domethénia

E kuge/portokalli/e gjelbér Karikimi maksimal

E kuge/portokalli Karikim i mesém

E kuge Bateria duhet t€ karikohet.
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@ Futja/ndérrimi i veglés/koletés

P> Pérdoreni skajin e ngushté té celésit t&é kombinuar |14] pér té

N —

©CoOoNo O A~

liruar dhe shtrénguar vidén e mandrinés shtrénguese |20| pér
méngét smerilimit [13].

. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kycjes sé boshtit [2].
. Rrotullojeni dadon shtrénguese | 1 | derisa kyci té fiksohet né

vendin e vet.

Lirojeni dadon shtrénguese m nga filetoja duke pérdorur
celésin e kombinuar [14].

Nése éshté e nevojshme, higni veglén shtesé.

Shtyjeni veglén e déshiruar pérmes dados shtrénguese [1].
Futni veglén e déshiruar né koleté [8].

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kygjes sé boshtit [2].
Futni koletén | 8 | né shtojcén e filetos.

Shtréngoni dadon shtrénguese | 1 | te filetoja duke pérdorur
celésin e kombinuar [14].

@® Pérdorimi
® Ndezja/fikja/caktimi i nivelit té shpejtésisé
Ndezja/vendosja e shpejtésisé

1.

2.

Mbani té€ shtypur celésin e ndezjes/fikjes | 3 | pér rreth

2 sekonda.

Shtypni pérséri celésin e ndezjes/fikjes | 3 | brenda

10 sekondave.

Shtypni butonin e rregullimit t& shpejtésisé @ vazhdimisht
pér té rregulluar nivelin e shpejtésisé.

Niveli i shpejtésisé tregohet nga treguesi i nivelit t&
shpejtésisé [5].

Cilésimi maksimal arrihet kur té 4 shiritat e treguesit té nivelit
t& shpejtésisé [5] té jené t& ndezur.
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Fikja

O

Shtypni pérséri celésin e ndezjes/fikjes [3].

@® Shénime mbi pérpunimin e materialeve/veglat/

rregullimin e shpejtésisé

P Té dhénat méposhtme éshté njé rekomandim i

O

O

padetyrueshém. Gjaté punés praktike, testoni veté se
cila vegél dhe cilat cilésime jané mé té pérshtatshme pér
materialin gé do té€ pérpunohet.

Pérdorni majén e frezimit (HSS) [9] me shpejtési maksimale
pér pérpunimin e c¢elikut dhe hekurit.

Pércaktoni diapazonin e shpejtésisé pér pérpunimin e zinkut,
lidhjeve té zinkut, aluminit dhe bakrit duke testuar me njé
pjesé prove.

Pérpunoni plastikat dhe materialet me pika té uléta shkrirjeje
né diapazonin e shpejtésisé sé ulét.

Kryeni punime pastrimi, lustrimi dhe férkimi né diapazonin e
shpejtésisé mesatare.

Punojeni drurin me shpejtési té larté.

Vendos shpejtésiné e duhur

Treguesi i niveleve té Materiali qé do té pérpunohet
shpejtésisé
1 shirit éshté i ndezur Plastika dhe materialet me pika té

uléta shkrirjeje

2 shirita jané té ndezur Dru i buté, metal

2-3 shirita jané té ndezur Gur, geramiké

3 shirita jané t& ndezur Dru i forté

4 shirita jané té& ndezur Celik

330 AL



Shembuj pérdorimesh/zgjidhni veglén e pérshtatshme

Funksioni |Aksesoré Pérdorimi Mbivendosje
Shpues . Lo .
e o B
pérfshihet) "
Puné e
gjithanshme
(p-sh. krijimi
Frezim Majé frezimi |i fryrjeve, min.: 18 mm
(HSS) [9] zgavrave, maks.: 25 mm
formave,
brazdave ose
carjeve)
Bérja e
Gdhendje Majé etiketave, min.: 18 mm
gdhendjeje[10] | punimeve maks.: 25 mm
artizanale
Furca . min.: 9 mm
metalike [18] Hegje ndryshku | ks 15 mm
Pérpunimi i
Lustrim, metaleve dhe
hegje plastikave té
ndryshku *** Disqge ndryshme, min.: 12 mm
lustrimi [12] vecganérisht maks.: 18 mm
metaleve té
¢muara si ari
ose argjendi

** KUJDES! Ushtroni vetém presion té lehté me veglén mbi
pjesén e punés.
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Funksioni |Aksesoré Pérdorimi Mbivendosje
p.sh. pastrimi i
kasave plastike
té véshtira pér .
Pastrim Furgg t'u arritur ose min.- 9 mm
plastike pastrimi i zonés maks.: 15 mm
pérreth njé
brave dere
Disge .
smerilimi (nuk ml:ks . 12 mm
pérfshihen) | Puné smerilimi "
Méngé né gur, dru,
smerilimi puné e imet 10 mm
Smerilim né materiale
Ma]e,l, ] té forta si 10
smerilimi . mm
e geramika ose
cilindrike celiku i lidhur
Majé disku 10 mm
smerilues
Disqe .Perpur?lml .
Prerje prerése (nuk i metalit, min.: 12 mm
. . plastikés dhe maks.: 18 mm
pérfshihen) drurit

0 Mos i tejkaloni diametrat maksimalé t&€ méposhtém:

Maks. @

Aksesoré

55 mm

= Disge smerilimi t& pérbéra
= Kon smerilimi
= Kunja smerilimi me futje té filetuar

80 mm

= Letér smeril pér aksesorét e smerilimit
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= Gjatésia maks. e lejuar e nj¢ mandriné shtrénguese éshté
33 mm.

= Nése ushtroni shumé presion, vegla e shtrénguar mund té
thyhet dhe/ose démtojé pjesén e punés. Ju mund té arrini
rezultate optimale pune duke e |évizur veglén né pjesén e
punés me njé shpejtési konstante dhe me presion té ulét.

1 Ruajini aksesorét né kutiné origjinale ose mbrojini ato né njé
ményré tjetér nga démtimet.

0 Ruani aksesorét né njé vend té thaté larg substancave
agresive.

O Mbajeni produktin fort me té€ dyja duart gjaté prerjes.

0 Vézhgoni té dhénat dhe informacionin né tabelén e
mésipérme pér té€ parandaluar qé fundi i boshtit té preké
fundin e vrimés sé veglés smeriluese.

@ Pastrimi dhe mirémbajtja

P Riparimet apo punimet e mirémbaijtjes gé nuk pérshkruhen
né kété manual duhet té kryhen nga gendra joné e
shérbimit (shih “Shérbimi”). Pérdorni vetém pjesé€ kémbimi
origjinale.

@® Para pastrimit dhe mirémbajtjes

1. Fikni produktin.
2. Higni kabllon USB 22| dhe ¢do vegél/aksesor gé mund té jeté
pérdorur nga produkti.

@® Pastrimi

/\ VINI RE! Rrezik nga démtimi i produktit!
P Mos lejoni kurré gé né produkt té€ hyjné Iéngije.
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/A VINI RE! Rrezik nga démtimi i produktit!

>

>

Produkti duhet t& mbahet gjithmoné i pastér, i thaté dhe pa
vaj ose yndyré.

Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi kimiké,
alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar kété produkt, pasi ato mund t&€ démtojné
sipérfaget.

P Pastrimi i rregullt dhe i duhur siguron pérdorimin e sigurt té

produktit dhe zgjat jetégjatésiné e tij.

Pastroni produktin me njé lecké té thaté. Pérdorni njé furcé té
buté pér zonat e véshtira pér t'u arritur.

@ Mirémbaijtje

Kontrollojeni produktin dhe aksesorét pér konsumim dhe
démtime para dhe pas ¢do pérdorimi.

Zévendésojini aksesorét sipas nevojés (shihni “Futja/ndérrimi
i veglés/koletés”).

@® Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét mund té blejné pjesé kémbimi dhe aksesoré té
pérputhshém népérmjet www.optimex-shop.com.

Porosité mund ti béni vetém online.

Klientét nga vendet e méposhtme mund té porosisin karikues
té pérputhshém nga dyganet online té Lidl:

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr), Belgjiké (lidl.be), Republika
Ceke (lidl.cz), Holandg (lidl.nl), Poloni (lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk),
Spanijé (lidl.es)

Klientét nga gjithé vendet e tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.
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® Transporti

0 Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, té cilat
ndodhin vecanérisht gjaté transportit né automjete.

0 Sigurojeni produktin nga rréshqitja dhe pérmbysija.

® Ruajtja
O Mbajeni produktin larg fémijéve dhe né njé vend té thaté, té
mbyllur, larg rrezeve té drejtpérdrejta té diellit.

@® Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin,
té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

N Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit
L) gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané té shénuara me

a shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t&
pérziera.

Produkti:

5% Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
@" merrni né€ komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur
E ai nuk funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré té
m==_ pérshtatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave
té grumbullimit dhe orareve té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar duhet té
riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produktin né
pikat e ofruara t€ grumbullimit.
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Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit.

Baterité/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund té pérmbajné metale té rénda toksike
dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje t€ veganta. Simbolet
kimike t& metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti &éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé
dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té
defekteve té materialit ose té& prodhimit, keni té€ drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale

té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument Eshté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té€ pranimit t& njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g& konsumohen

né pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime t€ pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju lutemi
ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 508255_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré té& manualit (poshté
majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose té€ poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet

pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron defekti
dhe kur ka ndodhur ai.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale té tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés sé kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 508255_2507, do té gjeni manualin e pérdorimit
pér artikullin tuaj.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
IAN 508255_2507

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No IAN: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Product identification: "Parkside" Cordless Fine Drill Grinder PFBSA 4 B1
Model Number: HG12780

The object of the declaration described above s in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-23:2013
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N /Parts |

[EN1EC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

20102025 g 72‘,/,{/.@\ /=) %J

Place Date br[épau{ns Buchheim ! ppa. Dr. Thorstan Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

‘Translation of the original declaration of conformity

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indica un pericol cu grad ridicat de risc
care, daca nu este evitat, are ca urmare moartea sau
o ranire grava (de ex. pericol de sufocare)

AVERTISMENT! - Indica un pericol cu grad mediu

electrocutare)

PRECAUTIE! - Indica un pericol cu grad scazut de
risc care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare o
ranire usoara pana la medie (de ex. pericol de oparire)

ATENTIE! - Avertizeaza cu privire la posibile daune
materiale (de ex., pericol de scurtcircuitare)

de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare moartea sau o ranire grava (de ex. pericol de

Li-lon Acumulator litiu-ion

n Turatie nominala

min~' Rotatii pe minut

Curent/tensiune alternativa

A Pericol - riscul unei electrocutari!
N

— — — Curent continuu/tensiune continua

Purtati protectie pentru ochi!
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Purtati casti antifonice!

Clasa de protectie Il (izolatie dubla)

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Acest simbol inseamna ca la utilizarea produsului
trebuie respectate instructiunile de utilizare.

max.50°C

Protejati acumulatorul de caldura si de razele solare
directe.

Protejati acumulatorul de foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.
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4 V MASINA DE GAURIT SI SLEFUIT FIN, CU
ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de nalta calitate. Manualul de utilizare
reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei
®  Produsul este destinat pentru urmatoarele lucrari:

- Gaurire — Curatare

- Frezare - Slefuire

- Gravare — Taiere

— Lustruire

Urmatoarele materiale pot fi prelucrate cu produsul:
- Lemn — Ceramica

- Metal - Piatra

- Plastic

m  Utilizati intotdeauna accesoriul corect pentru utilizarea
prevazuta. La achizitionarea si utilizarea sculelor de adaos,
tineti seama intotdeauna de cerintele tehnice ale produsului
(vezi ,Date tehnice”).

m  Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

= Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si pot duce la riscuri cum ar
fi moarte, raniri si deteriorari.

344 RO



Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele

si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare.

Operatorul sau utilizatorul produsului este responsabil pentru
accidente sau leziuni ale persoanelor si/sau daune ale
proprietatii tertilor sau a bunurilor acestora.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii private.

Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau pentru
domenii de utilizare asemanatoare.

Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

>

—_ a4

Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucarii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungile din material plastic, foliile si
piesele mici! Exista pericol de inghitire si sufocare!

4 'V Masina de gaurit si slefuit fin, cu acumulator
Cablu USB (USB-A la USB-C)

Set de accesorii (25 de piese)

Manual de utilizare

Descrierea pieselor

Tnainte de citire desfaceti paginile cu figuri si familiarizati-v& cu
toate functiile produsului.

(Fig. A)

1]
12
3
=
=l
4]
7]
8]

Piulitd de strangere

Buton de blocare a tijei
intrerupator Pornit/Oprit
Indicator stare acumulator
Indicator al treptelor de turatie
Buton de reglare a turatiei

Port USB-C

Cleste de strangere (preinstalat)
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Cap de frezare (HSS) (max. 25000 min-")

Cap de gravare (max. 25000 min") (2x)

Dorn filetat (max. 25000 min-)

Discuri de lustruire (max. 25000 min) (3x)
Mansoane de slefuire (max. 25000 min™") (6x)
Cheie combinata

Cap de slefuire cilindric (max. 25000 min") (3x)
Cap cu discuri de lustruire (max. 25000 min') (3x)
Perie de plastic (max. 15000 min-')

Perie de metal (max. 15000 min-")

Pasta de lustruire

Mandrina (pentru mansoanele de slefuire)
Stecher USB-C

Cablu USB

Stecher USB-A

Incércator *

Port USB-A

o RREREREEEREEEREREEES]

Date tehnice

4 V Masina de gaurit si slefuit

fin, cu acumulator PFBSA 4 B2
Numar model: HG12780
Tensiune nominala: 4V===
Acumulator (integrat): Li-lon, 2000 mAh
Turatie nominala n: max. 25000 min~’
Burghiu: max. @ 3,2 mm
Discuri: max. @ 38,1 mm

*

incarcatorul nu este inclus in volumul livrarii. incarcitorul este
disponibil prin telefon (vezi ,Service”).
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Utilizati exclusiv urmatorul incarcator pentru incarcarea

produsului **:

Informatie Valoare

Denumirea producatorului sau OWIM GmbH & Co. KG

marca comerciald, numarul StiftsbergstraBe 1,

de inregistrare la Registrul 74167 Neckarsulm,

Comertului si adresa: GERMANIA

Identificator de model: HG06825 (stecher VDE)
HG06825-BS (stecher BS)

Informatie Valoare |Unitate
Tensiune de intrare: 100-240 |V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: 5,0 V===
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu in mod activ: 78,2 %
Puterea absorbita in regim fara sarcina: < 0,1 W
Curent de intrare: 0,3 A
Clasa de protectie: I1/5] (izolatie dubla)
Tip de conector: USB (tip A)

Durata de incarcare:

cca. 60 min

*k

incarcatorul nu este inclus in volumul livrarii. incarcitorul este
disponibil prin telefon (vezi ,,Service”).
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Temperatura recomandata a mediului

La incarcare: +4 °C pana la +40 °C
La functionare: 0 °C pana la +40 °C
La depozitare: 0 °C pana la +50 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in concordanta cu EN 60745.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica La: 64,5 dB
Imprecizie Kpa: 3,0 dB
Nivel de putere a zgomotului Lya: 75,5 dB
Imprecizie Kwa: 3,0 dB

/\ AVERTISMENT!

Purtati casti antifonice!

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii),
determinate corespunzator EN 60745:

Vibratii an: 0,551 (< 2,5) m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?
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/\ AVERTISMENT!
P Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii

efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei care este prelucrata.

Este necesar sa se stabileasca masuri de siguranta pentru
protectia utilizatorului, care se bazeaza pe o estimare

a incarcarii de vibratie din timpul conditiilor reale de
expunere (aici sunt luate in considerare toate partile ciclului
de functionare, de exemplu timpii in care scula electrica
este oprita si aceia in care ea chiar este pornita insa
functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de

zgomot au fost masurate conform unei metode de verificare
normate si pot fi folosite la compararea unei scule electrice
cu o alta.

Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta si instructiunile.
Omisiunile in respectarea indicatiilor de siguranta si
instructiunilor pot cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta, se
referd la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de retea)
Si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde controlul
asupra aparatului.

Securitatea electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele electrice
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cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele potrivite
scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cadnd corpul dvs. este
legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti
cablul departe de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese in miscare ale aparatului. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed

nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie
la folosirea sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de protectie sau casti
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antifonice, in functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va ca
scula electrica este decuplata inainte de a o conecta la
alimentarea cu tensiune si/sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca in timp ce transportati
scula electrica tineti degetul pe intrerupator sau aparatul este
pornit, la alimentarea electrica pot avea loc accidente.
indepirtati sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O scula sau o cheie
care de gaseste intr-o piesa in miscare a aparatului, poate
duce la raniri.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa

aveti o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Astfel puteti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi

sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare sau de
captare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si sunt utilizate corect. Utilizarea unei aspirari de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

b)

)

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul inainte de a face reglaje la aparat, de a
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inlocui accesorii sau de pune deoparte aparatul. Aceste
masuri de prevedere evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati persoanele care nu sunt familiarizate
cu aparatul sau care nu au citit aceste instructiuni sa il
foloseasca. Sculele electrice sunt periculoase, daca sunt
folosite de catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Controlati daca
piesele mobile functioneaza corect si nu se blocheaza,
daca exista piese rupte sau deteriorate care influenteaza
functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor defecte inainte de folosirea aparatului. Multe
accidente isi au cauza in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare ascutite
se blocheaza mai putin si sunt mai usor de condus.

Folositi scula electrica, accesoriile, sculele de adaos, etc.
corespunzator acestor instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai cu incércatoare care au
fost recomandate de catre producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip de acumulator se foloseste
cu alte acumulatoare, exista pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce
la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame de
birou, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici care ar putea provoca o suntare a contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate avea ca
urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

/A PRECAUTIE! Pericol de explozie!

Nu reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile!

/\ PRECAUTIE! Pericol de explozie!

i
mex. 50 °C]

Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin expunerea

% de durata la soare, de foc, de apa si de umezeala.

Exista pericol de explozie.

S

Service
a) Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de catre

personal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

/\ AVERTISMENT!

Purtati permanent ochelari de protectie!
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@ Indicatii de siguranta pentru toate utilizarile

Indicatiile de siguranta comune pentru slefuire, slefuire cu
smirghel, lucrari cu perii de sadrma, lustruire, frezare sau

taiere abraziva

a)

Aceasta scula electrica trebuie utilizata ca polizor, polizor
cu smirghel, perie de sarma, lustruitor, pentru frezare si
ca aparat de taiere abraziva. Respectati toate indicatiile
de siguranta, instructiunile, prezentarile si datele pe care
le primiti cu aparatul. Daca nu respectati instructiunile
urmatoare, se poate ajunge la electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Numai faptul ca puteti fixa accesoriul la
scula dvs. electricd, aceasta nu garanteaza o utilizare sigura.
Turatia maxima a sculei de adaos trebuie sa fie cel

putin la fel de mare ca turatia maxima data pe scula
electrica. Accesoriile care se rotesc mai repede decét este
permis se pot rupe si pot zbura imprejur.

Diametrul exterior si grosimea sculei de adaos trebuie
sa corespunda indicatiei dimensiunilor sculei dvs.
electrice. Sculele de adaos dimensionate gresit nu pot fi
ecranate sau controlate suficient.

Discurile de polizare, cilindrii de slefuit sau celelalte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe tija de
slefuire sau pe clestii de strangere ale sculei dvs.
electrice. Sculele de adaos care nu se potrivesc exact in
locul de prindere al sculei electrice, se invart neuniform,
vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea controlului.
Discurile, cilindrii de slefuit, sculele de taiere sau alte
accesorii montate pe o mandrina trebuie introduse
complet in falcile de prindere sau in mandrina. ,,Partea
care trece peste” sau partea libera a mandrinei intre
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corpul abraziv si falcile de prindere sau mandrina
trebuie sa fie minima. Daca mandrina nu este suficient de
tensionata sau daca corpul abraziv este prea in fata, scula de
adaos se poate desface si poate fi aruncata cu viteza mare.
Nu folositi scule de adaos deteriorate. inainte de

fiecare utilizare, controlati sculele de adaos: discurile
de polizare, daca au cioplituri si fisuri, iar cilindrii de
slefuit daca au fisuri, uzura sau uzura puternica, periile
de sarma daca au sarme slabite sau rupte. Daca scula
electrica sau scula de adaos a cazut, verificati daca este
deteriorata sau folositi o scula de adaos nedeteriorata.
Daca ati controlat si introdus scula de adaos, tineti
persoanele care se gasesc in apropiere in afara planului
in care se roteste scula de adaos si lasati aparatul sa
functioneze un minut cu turatie maxima. Cele mai multe
scule de adaos deteriorate se rup in aceasta perioada de
testare.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o masca de protectie a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este adecvat,
purtati masca de praf, casti antifonice, manusi de
protectie sau sorturi speciale care tin la distanta de dvs.
particulele abrazive si pe cele de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine care zboara imprejur, care

pot sa apara la diferitele utilizari. Masca contra prafului sau
de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze praful aparut la
utilizare. Daca sunteti expus mult timp zgomotului puternic,
puteti suferi o pierdere a auzului.

Aveti grija ca celelalte persoane sa se afle la o distanta
sigura de zona dvs. de lucru. Oricine intra in zona

de lucru trebuie sa poarte echipament personal de
protectie. Bucdtile rupte din piesa de prelucrat sau sculele
de adaos rupte pot zbura si pot produce raniri si in afara
zonei directe de lucru.
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Tineti aparatul numai de suprafetele izolate ale
manerelor, daca executati lucrari la care scula de adaos
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate duce la electrocutare.
Tineti intotdeauna bine scula electrica la pornire. La
accelerarea la turatie maxima, cuplul de reactie al motorului
poate face ca scula electrica sa se roteasca.

Daca este posibil, folositi cleme pentru a fixa scula
electrica. Nu tineti niciodata o piesa mica intr-o mana

si scula electrica in cealalta in timp ce o utilizati. Prin
prinderea pieselor mici, aveti ambele maini libere pentru

un control mai bun al sculei electrice. La taierea pieselor
rotunde, cum ar fi dibluri din lemn, material de bare sau
tuburi, acestea tind sa se rostogoleasca, ceea ce poate
prinde scula de adaos si sa fie aruncate spre dvs.

m) Tineti cablul de alimentare departe de sculele de adaos

care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra aparatului,
cablul poate fi taiat sau prins, iar madna sau bratul dvs. poate
ajunge in scula de adaos care se roteste.

Nu lasati niciodata din ména scula electrica inainte ca
scula de adaos sa se opreasca complet. Scula de adaos
care se roteste poate sa ajunga in contact cu suprafata pe
care a fost asezata, astfel dvs. putand pierde controlul asupra
sculei electrice.

Dupa schimbarea sculelor de adaos sau a setarilor pe
aparat, strangeti ferm piulita clestilor de strangere,
mandrina sau alte elemente de fixare. Elementele de
fixare slabite se pot deregla in mod neasteptat si pot duce la
pierderea controlului; componentele nefixate si care se rotesc
sunt aruncate in afara fortat.

Nu lasati scula electrica sa functioneze cand o
transportati. /n cazul contactului accidental a hainelor dvs.
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cu scula de adaos care se roteste, acestea pot fi prinse, iar
scula de adaos poate intra in corpul dvs.

q) Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale sculei
electrice. Ventilatorul motorului trage praf in carcasa, iar o
acumulare puternica de praf metalic poate produce pericole
electrice.

r) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

s) Nu folositi scule de adaos care necesita agenti de
racire. Utilizarea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate
duce la electrocutare.

@ Alte indicatii de siguranta pentru toate
utilizarile

Reculul si indicatiile de siguranta corespunzatoare

Reculul este reactia brusca ca urmare a unei scule de adaos

prinsa sau blocata in timpul rotirii, cum ar fi discul de polizare,

banda de slefuire, peria de sarma, etc. Prinderea sau blocarea

duce la o oprire brusca a sculei de adaos care se roteste. Prin

aceasta, o scula electrica necontrolata accelereaza in sens opus

sensului de rotatie al sculei de adaos.

Daca, de ex., un disc de polizare se prinde sau se blocheaza

in piesa de prelucrat, muchia discului de polizare poate intra

in piesa de prelucrat si se poate agata, astfel rupandu-se sau
provocand un recul. Discul de polizare se misca apoi catre sau in
directie opusa utilizatorului, in functie de sensul de rotatie de la
locul blocarii. Astfel, discurile de polizare se pot rupe.

Un recul este urmarea unei utilizari gresite sau defectuoase

a sculei electrice. El poate fi evitat prin masuri de prevedere

potrivite, asa cum sunt descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica bine si duceti corpul si bratele
intr-o pozitie din care puteti intercepta fortele de
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e)

recul. Utilizatorul poate stapani fortele de recul prin masuri
de prevedere potrivite.

Lucrati cu atentie deosebita in zona colturilor, a muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca scula de adaos sa ricoseze sau
sa fie prinsa in materialul de prelucrat. Scula de adaos
care se roteste are tendinta de a se prinde la colturi, muchii
ascutite sau cand ricoseaza. Aceasta duce la o pierdere a
controlului sau la recul.

Nu folositi panze de ferastrau zimtate. Asemenea scule
de adaos produc adesea un recul sau pierderea controlului
asupra sculei electrice.

Ghidati intotdeauna scula de adaos in aceeasi directie in
care marginea ascutita paraseste materialul (corespunde
aceleiasi directii in care sunt aruncate aschiile). Ghidarea
sculei electrice in directia gresita determina ruperea muchiei
de taiere a sculei de adaos din piesa, ceea ce face ca scula
electrica sa fie trasa in aceasta directie de avans.

Strangeti intotdeauna ferm piesa de prelucrat atunci
cand utilizati pile rotative, discuri de taiere, scule de
frezat de mare viteza sau scule de frezat din metal

dur. Chiar si la o usoara tesire in canal, aceste scule de
adaos se prind si pot provoca un recul. Cand un disc de
taiere este prins, de obicei se rupe. La prinderea pilelor
rotative, a sculelor de frezat de mare viteza sau a sculelor de
frezat din metal dur, scula de adaos poate sari din canal si
poate duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Indicatii de siguranta suplimentare pentru
polizare si taiere abraziva

Indicatii de siguranta speciale pentru polizare si taiere
abraziva

a)

Folositi exclusiv corpuri abrazive aprobate pentru
scula dvs. electrica si numai pentru posibilitatile de
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utilizare recomandate. Exemplu: Nu polizati niciodata cu
suprafata laterala a unui disc de taiere. Discurile de taiere
sunt prevazute pentru abraziunea materialului cu marginea
discului. Aplicarea unei forte laterale asupra acestor corpuri
de slefuire le poate rupe.

Pentru stifturi abrazive conice si drepte cu filet, utilizati
numai mandrine nedeteriorate de marime si lungime
corecte, fara taierea capetelor la guler. Mandrinele
potrivite reduc posibilitatea unei ruperi.

Evitati blocarea discului de taiere sau apasarea

prea puternica. Nu efectuati taieri foarte adanci. O
suprasarcina a discului de taiere mareste solicitarea acestuia
si predispozitia la tesire sau blocare si astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii corpului abraziv.

Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere care
se roteste. Daca miscati discul de taiat in piesa de prelucrat
in directie opusa mainii, in cazul unui recul, scula electrica cu
discul care se roteste poate fi aruncata direct spre dvs.

Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, opriti aparatul si tineti-l pana cand discul s-a
oprit. Nu incercati niciodata sa trageti din taietura

discul de taiere care se roteste, altfel poate urma un
recul. Descoperiti si inlaturati cauza blocarii.

Nu porniti din nou scula electrica atat timp cat ea se
gaseste in piesa de prelucrat. Lasati discul de taiere

sa atinga intai turatia sa maxima inainte de a continua
taierea. in caz contrar discul se poate prinde, poate sari din
piesa sau poate produce un recul.

Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat mari pentru a
micsora riscul unui recul datorat unui disc de taiere care
se prinde. Piesele de prelucrat mari se pot indoi sub propria
lor greutate. Piesa de prelucrat trebuie sprijinita pe ambele
parti ale discului, si anume atéat in apropierea taieturii, cat si
pe muchie.
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h) Fiti deosebit de atent la taieturile buzunar in peretii
existenti sau in alte zone care nu pot fi vazute. Discul
de taiat poate intra in conducta de gaz sau de apa, in fire
electrice sau in alte obiecte si poate produce un recul.

@ Indicatii de siguranta suplimentare pentru
lucrul cu perii de sarma

Indicatii de siguranta speciale pentru lucrul cu perii de

sarma

a) Retineti ca periile de sarma pierd fire chiar si in timpul
utilizarii obisnuite. Nu suprasolicitati sarmele printr-o
apasare prea mare. Bucdtile de sdrma care zboara pot
patrunde foarte usor prin imbracamintea subtire si/sau prin
piele.

b) Lasati periile sa ruleze cel putin un minut la viteza de
lucru inainte de utilizare. Asigurati-va ca in acest timp
nicio alta persoana nu se afla in fata sau in aceeasi linie
cu peria. in timpul perioadei de pornire, pot zbura bucdti de
sarma.

c) indreptati peria rotativd de sarma departe de dvs. Cand
lucrati cu aceste perii, pot zbura particulele mici si bucati mici
de sérma la viteza mare si pot patrunde prin piele.

@® Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

® Acest produs poate fi folosit de copiii
incepand cu 8 ani si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse si/sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca acestia
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sunt supravegheati sau au fost instruiti
in ceea ce priveste utilizarea in siguranta
a aparatului si au inteles pericolele care
rezulta din aceasta. Copiii nu au voie
sa se joace cu produsul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie
facute de catre copiii nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate. Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea in pericol.

® Protejati piesele electrice de umezeala. Nu
le scufundati niciodata in apa sau in alte
lichide, pentru a evita electrocutarea.

® Nu tineti niciodata produsul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.

Aparatul este potrivit doar pentru
folosirea in spatii interioare.

@ Accesorii/echipamente auxiliare originale

m  Utilizati numai accesorii si echipamente auxiliare care sunt
specificate in aceste instructiuni de utilizare, resp. a caror
suport este compatibil cu produsul.
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@ inainte de prima utilizare

1. Scoateti produsul din ambalaj si indepartati toate materialele
de ambalare si foliille de protectie.

2. Verificati daca toate componentele sunt prezente si daca
volumul livrarii descris este complet (vezi ,Volumul livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate componentele sunt in stare
buna. Daca constatati o deteriorare sau un defect, nu utilizati
produsul, ci procedati asa cum este descris in capitolul
»,Garantie”.

® Pregatirea

(Fig. B)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

Acest produs are un acumulator incorporat, care nu poate
fi inlocuit de citre utilizator. indepartarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facuta numai de catre producator,
de catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o alta
persoana calificatd asemanator, pentru a evita pericolele.

/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!

Daca cablul USB [22] si/sau portul USB-C [7] sunt
deteriorate, inlocuiti-le sau reparati-le de catre personal
specializat autorizat sau contactati centrul nostru de
service (consultati ,,Service”).

Protejati cablul USB |22| de suprafetele fierbinti si de
marginile ascutite.

Asigurati-va ca cablul USB [22] nu este intins sau indoit.
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/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!

>

>

>
>

Utilizati numai cablul USB 22| furnizat pentru a incarca
acumulatorul.

Nu incarcati acumulatorul pe un port USB al unui PC sau
notebook.

incércati acumulatorul numai in zone interioare uscate.

Nu incarcati niciodata acumulatorul a doua oara imediat
dupa incarcare. Exista riscul de supraincarcare a
acumulatorului.

INDICATIE

>

>
>

| 2

1.

2.

Un acumulator nou sau unul nefolosit mult timp trebuie
fncarcat inainte de prima/noua utilizare. Acumulatorul
isi atinge capacitatea maxima dupa cca. 3-5 cicluri de
incarcare.

Acumulatorul incorporat este incarcat partial la livrare.

Acumulatorii Li-ion pot fi incarcati oricand, fara a influenta
durata lor de viata. O intrerupere a procesului de incarcare
nu deterioreaza acumulatorul.

Nu incarcati niciodata produsul la temperaturi ambiante
sub +4 °C sau peste +40 °C. Pastrati produsul rece si
uscat, la temperaturi ambiante de peste 0 °C si sub +50 °C.

Produsul se incalzeste usor in timpul procesului de
incarcare.

Conectati stecherul USB-A [23] al cablului USB [22] la portul
USB-A [23] al incarcétorului [24] (nu este inclus volumul de
livrare).

Conectati stecherul USB-C [21] al cablului USB [22] cu portul
USB-C[7] de la produs.
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4.
5.
o

Conectati incarcatorul 24] la o priza potrivitd. Acumulatorul se
incarca.

Cand acumulatorul este incarcat complet, toate cele

3 LED-uri (rosu/portocaliu/verde) ale indicatorului de stare a
acumulatorului [4] se aprind.

Pentru a incheia procesul de incarcare, deconectati
incarcatorul 24| de la produs si de la priza.

Scoateti cablul USB [22] din portul USB-C [7].

Verificarea nivelului de incarcare a
acumulatorului

Cand porniti produsul, nivelul de incarcare sau
incarcarea reziduala este afisat pe indicatorul de stare a
acumulatorului | 4 | dupa cum urmeaza:

Culoare Semnificatie

Rosu/portocaliu/verde incércare maxima

Rosu/portocaliu Incarcare medie

Rosu Acumulatorul trebuie incarcat.

Introducerea/schimbarea sculei/clestelui de
strangere

INDICATIE

>

N —

Utilizati capatul ingust al cheii combinate |14] pentru a slabi
si strange surubul mandrinei [20| pentru mansoanele de

slefuire [13].

. Tineti apasat butonul de blocare a tijei [2].

Rotiti piulita de strangere | 1| pana cand blocarea se fixeaza.
Slabiti piulita de strangere | 1 | de pe filet cu cheia
combinat3 [14].
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Scoateti o eventuala scula din masina.

impingeti scula dorita prin piulita de strangere [1].
impingeti scula dorita in clestele de strangere [8].

Tineti ap&sat butonul de blocare a tijei [2].

Introduceti clestele de strangere | 8 | in adaosul cu filet.
insurubati piulita de strangere [ 1] cu cheia combinati [14] pe
filet.

©CoNo O A

® Folosirea

@ Pornirea si oprirea/reglarea treptei de viteza
Pornirea/reglarea treptei de viteza
1. Tineti apasat intrerupatorul pornit/oprit |3 | cca. 2 secunde.
2. Apasati din nou intrerupatorul pornit/oprit | 3 |in decurs de
10 secunde.
3. Apasati butonul de reglare a turatiei [6] de mai multe ori,
pentru a seta treapta de turatie.
Treapta de turatie este afisata in indicatorul treptelor de
turatie .
Setarea maxima este atinsa atunci cand toate cele 4 bare ale
indicatorului treptei de turatie | 5 | sunt aprinse.

Oprirea
0 Apasati din nou intrerupatorul pornit/oprit .

@ Indicatii privind prelucrarea materialelor/
sculele/treapta de turatie

INDICATIE

» Urmatoarele informatii sunt recomandéri neobligatorii. In
timpul lucrarilor practice, puteti testa si singuri, care scula
si care setare sunt cele mai potrivite pentru materialul care
urmeaza sa fie prelucrat.
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O

[mi

Utilizati capul de frezat (HSS) [9] la vitezd maxima pentru
prelucrarea otelului si fierului.

Determinati domeniul de turatie pentru prelucrarea zincului,
aliajelor de zinc, aluminiului si cuprului, prin incercari pe
piese de proba.

Prelucrati materiale plastice si materiale cu punct de topire
scazut la domenii de turatie scazute.

Efectuati lucrarile de curatare, lustruire si polizare la domenii
de turatie medii.

Prelucrati lemnul domeniul de turatii ridicate.

Reglarea turatiei potrivite

Indicator al treptelor de Material de prelucrat

turatie

1 bara este aprinsa Materiale plastice si materiale cu
punct de topire scazut

2 bare sunt aprinse Lemn moale, metal

2-3 bare sunt aprinse Piatra, ceramica

3 bare sunt aprinse Lemn dur

4 bare sunt aprinse Otel
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Exemple de utilizare/selectarea sculei potrivite

Functie Accesorii Utilizarea Consola
o Burghiu HSS | Prelucrarea min.: 18 mm
Gaurire . . .
(neinclus) lemnului max.. 25 mm
Lucrari versatile
(de ex. crearea
Frezare Cap de frezare | de forme min.: 18 mm
(HSS) [9] convexe, goluri, | max.: 25 mm
forme, caneluri
sau fante)
Confectionarea
Gravare Cap de de marcaje, min.: 18 mm
gravare lucrari de max.: 25 mm
cositorire
Perie de indepértarea min.: 9 mm
metal ruginii max.: 15 mm
Prelucrarea
diferitelor
Lustruire, metale si
indepartarea| materiale .
ruginii *** Discuri de lastice. in min.: 12 mm
lustruire P ’ max.. 18 mm

special metale
pretioase, cum
ar fi aurul sau
argintul

** PRECAUTIE! Exercitati doar o apasare usoara cu scula

asupra piesei de prelucrat.
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Functie Accesorii Utilizarea Consola
de exemplu,
curatarea
incintelor din
. lastic putin )
o Perie de P . p ’ min.: 9 mm
Curatare lastic accesibile max.: 15 mm
P sau zona .
inconjuratoare
a unei incuietori
a usii
Discuri de .
. min.: 12 mm
slefuire Lucrari d max.: 18 mm
(neincluse) ucrgrl e .
slefuire la
Mansoane de iatrs
> plat[a., Igmn, 10 mm
. slefuire lucrari fine
Slefuire .
" Cap de pe materiale
slefuire dure, cum ar fi 10 mm
cilindric ceramica sau
. otelul aliat
Cap cu discuri 10 mm
de lustruire
Prelucrarea
Discuri metalelor, a .
.. o . min.: 12 mm
Taiere de taiat materialelor
. . . max.: 18 mm
(neincluse) plastice si a
lemnului
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0 Nu depasiti urmatorul diametru maxim:

@ max. |Accesorii

55 mm | ®m Corpuri de slefuit compozite

®m  Con de slefuire

= Capete de slefuire cu adaos filetat
]

80 mm Accesoriu de slefuire cu smirghel

® Lungimea maxima permisa a unei mandrine este de 33 mm.

= Daca aplicati o apasare prea mare, scula fixata se poate
rupe si/sau piesa poate fi deteriorata. Puteti obtine rezultate
optime de lucru ghidand scula catre piesa de prelucrat cu un
domeniu de viteza constant si presiune scazuta.

0 Pastrati accesoriile in cutia originala sau protejati-le impotriva
deteriorarii.

0 Depozitati accesoriile intr-un loc uscat, departe de
substantele agresive.

0 Tineti produsul cu ambele maini la lucrarile de taiere.

0 Respectati datele si informatiile din tabelul de mai sus pentru
a impiedica capatul axului sa atinga partea inferioara a sculei
de slefuire.

@® Curatare si intretinere

INDICATIE

P> Pentru reparatii si lucrari de intretinere care nu sunt
descrise in aceste instructiuni, va rugam sa contactati
centrul nostru de service (vezi ,,Service”). Utilizati numai
piese de schimb originale.

@ inainte de curatare si intretinere
1. Opriti produsul.
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2.

Scoateti cablul USB [22] si orice sculd/accesoriu care poate fi
utilizat din produs.

Curatarea

/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!

>
>

INDICATIE

>

Nu lasati sa patrunda niciodata lichide in produs.

Produsul trebuie pastrat permanent curat, uscat si fara ulei
sau grasime.

Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de dezinfectare agresive pentru
a curata acest produs, deoarece acestea pot deteriora
suprafata.

O curatare regulata si corecta asigura utilizarea in siguranta
a produsului si prelungeste durata de viata a acestuia.

Curatati produsul cu o céarpa uscata. Pentru locurile greu
accesibile, folositi o perie moale.

intretinerea

Verificati produsul si accesoriile acestuia inainte si dupa
utilizare pentru uzura si deteriorari.

Daca este nevoie, inlocuiti accesoriul (vezi ,Introducerea/
schimbarea sculei/clestelui de strangere”).

@® Piese de schimb/accesorii

Clientii pot achizitiona piese de schimb si accesorii
compatibile prin www.optimex-shop.com.
Puteti plasa comenzi numai online.
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Clientii din urmatoarele tari pot comanda incarcatoare
compatibile in magazinele online Lidl:

Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr), Belgia (lidl.be), Republica
Ceha (lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), Slovacia
(lidl.sk), Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte tari le pot comanda la
www.optimex-shop.com.

® Transportul

O

Protejati produsul contra socurilor si vibratiilor puternice care
apar in special la transportul in autovehicule.
Asigurati produsul impotriva alunecarii sau rasturnarii.

® Depozitarea

]

Nu lasati produsul la indemana copiilor si intr-un loc uscat,
protejat de lumina directa a soarelui, in interior.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

C

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
b,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de

@ abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

Produsul:

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare

Ea
ﬁ" a produsului de la administratia locala.

E Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati

produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
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cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Inainte de eliminare, indepartati bateriile/pachetul cu acumulator
din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.
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Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut Tn mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopsea)

si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte In cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.
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Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 508255_2507) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, In ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa descarcati acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungeti direct la
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parkside-diy.com. Selectati tara dumneavoastra si cautati
manualele de utilizare prin motorul de cautare. Daca introduceti
numarul de articol (IAN) 508255_2507 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 508255_2507

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. IAN: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Identificarea produsului: “Parkside" Masina de gaurit si slefuit fin, cu acumulator
Numérul de model: HG12780

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniuniiz
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificirile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legitura cu care se declara
conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
Directiva 2014/30/UE
EN IEC 55014-1:2021
[EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[nr./parsi

|En IEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta pe

Traducerea originalului declaratiel de conformitate

Neckarsulm 20.10.2025 pu M&_,ﬂm . %9}’

Locul Data ppaflens Buchheim ¥ ¥ ppa. Dr. Fhorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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Cnucbk Ha usnon3BaHUTe

MAKTOrPamMu/CUMBOSMN .. .............. CrpaHuua
YBOA. ... CTpaHnua
Ynotpeba no npegHasHayveHne. . .. .. ...... Crpanunua
O6EM HA IOCTABKATA -+« v v vee v eee e CtpaHunua
OnncaHme HaYacTUTe .. ..o v vee e e e CtpaHuua
TEXHNHECKN JaHHW . . . oo vv e e e Ctpannua
YKka3aHusa 3a 6e30MacHoOCT ........... CtpaHnua
O6Lwm ykasaHus 3a 6e30MacHOCT 3a
€NEKTPUYHECKN UHCTPYMEHTU . . oo v e e s CtpaHuua
YKasaHus 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKN
MPUAOMKEHNS .+« oot i e e et e e e e e s Crpanuua
Opyru ykasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKU
MPUNOXKEHUS . . oo v e it e e e e e e e CrtpaHunua
[JonbnHuTenHn ykasaHus 3a 6€30nacHoOCT
npw wnudgosaHe N abpasnBHO psA3aHe. . . . . . Ctpannua
JonbnHnTenHN ykasaHus 3a 6e30nacHoCT
npyi paboTa C TENEHN HYETKM . . . o v v v e w s CtpaHuua
YkasaHus 3a 6e30MacHOCT 3a 3apsfHn
YCTPOMCTBA. « « « v et et ee e e e e e eee e CTtpaHuua
OpurnHanHy npuHagnexxHocTn/
JOMBAHUTENMHU YPEAN . « o v v v e e e e e e e n e CrtpaHuua
Mpeov nbpBaTta ynotpeba............ CTpaHuua
PasonakoBaHe Ha NPOAYKTa. . .. ... ...... Ctpanunua
MogrotoBKa .......................... CTpaHnua
3apexxpgaHe Ha akymynatopHa 6arepus. . . . . CtpaHuua
MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSHNETO Ha
3apexpgaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus . .. CTpaHuua
MocTaBsHe/cMsAHA HAa MHCTPYMEHT/3aTaratm
YEIMOCTU & v ve et et et e et ee e e ae s Crpannua
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Pa6ota ................. ... ... ... ... CTpaHuua
BkntouBaHe n nsknioysaHe/HactponBaHe Ha

CTEMEH Ha OBOPOTUTE. .« v oo v v e e e e Ctpanuua
YKasaHusa 3a 06paboTBaHe Ha matepuani/
WHCTPYMEHTW/CTENEH Ha obopoTute . . .. . .. CtpaHuua
MounctBaHe n noaapmLXKa ........... CtpaHuua
[Mpean nouncTeaHeTo U NOAAPbBXKKATA. . . . . . Ctpanuua
MouncTBaHe . ..., Ctpanuua
MopapbXKKa . oot e CtpaHuua
PesepBHU YacTW/MprHagnexHocTn . ... .. . . CtpaHnua
TpaHcnopTupaHe ..................... CTpaHuua
CbXpaHEHMe. ......................... CtpaHuua
U3xBBbpNsHE .. ........................ Ctpanvua
MpaHuma . ............................ CTpaHuua
MpouenmnpaHe B cnyyan Ha peknamauus . . . . CTpaHuua
CePBU3 . ... CTtpaHuua

EC Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME. ... CTpaHnua
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408
412
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413
413
414
414
414
415
419
421
422
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CnucbK Ha N3Non3BaHnUTe I'IMKTOI'paMI/I/CMMBO.HI/I

ONACHOCT! - YkasBa onacHoOCT C BUCOKa CTerneH
Ha pUCK, KOSATO, aKo He 6bae nsberHara, Boan oo
CMBPT WK TEXKO HapaHsiBaHe (Hamp. OnNacHOCT OT
3agyLuaBaHe)

NPEAYNPEXXAEHUE! - Yka3sa onacHOCT CbC
cpefiHa CTeneH Ha puckK, KOATO, ako He 6bae
nsberHara, MoXxe fa goBefe [0 CMbPT UK TEXKO
HapaHsiBaHe (Harp. pYCK OT TOKOB yaap)

NMPEONAS3JIMBOCT! - YkasBa onacHOCT C HUCKa
CTemNeH Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae nsberHara,
MO>Ke @ NPUYNHMN JIEKO 40 CPEAHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHOCT OT uarapsiHe)

BHUMAHME! - MNMpenynpexpaasa 3a Bb3MOXHU
MaTepuanHu WweTn (Hanp. onacHoCT OT KbCO
CbegUHEHMNE)

> B b P

Li-lon JlnTneBo-iioHHa akymynaTtopHa 6atepus

n HomuHanHmn o6opoTtu

min"' O60opoTn B MyHyTa

OnacHocT — puck oT TokoB yaap!

[MpomeHnnB Tok/HanpexeHne

(B

[NocTosiHeH TOK/HanpemeHme
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Hocete 3awmTta 3a o4nTe!

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa!

Knac Ha 3awumTa Il (gBonHa nsonauns)

ManonagaiiTe NpoayKTa camo B CyXiu 3aKpUTH
NMOMELLEHVS.

Tosu cumBON 03Ha4aBa, Ye nNpu ynotpebara Ha
npoaykTa TpsibBa Aa 6bae cnassaHO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauysi.

[azeTe akymynatopHarta 6aTepus OT ropeLuHa n
npsika CibHYeBa CBET/IMHA.

MNazeTte akymynartopHarta 6aTepms OT OrbH.

[MaseTe akymynaTopHaTa 6aTepus OT Boga 1 Bnara.

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
WNHcTpyKkumn 3a paboTta

3HakbT CE noTBbp)Kaasa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsiLLMTe ce 4o NpoaykTa avpekTremn Ha EC.
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4 V AKYMYNATOPEH ®UH MYNTULLNAND

® Yeop

MospgpassaBame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPoAyKT. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKAYeCTBEH NPOAYKT. PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums e 4acT OT TO31 NPOoAYKT. To CbAbpXXa BaXKHN
yKasaHus 3a 6e3onacHocT, ynotpeba v usxsbpnsHe. Npean
ynotpebara Ha NpofayKTa ce 3ano3HarTe ¢ BCUYKN UHCTPYKLM
3a obcny>xBaHe 1 6e3onacHocT. Vsnonseaiite npogykTa camo
CbIMacHO OMNMCaHNETO U 3a NOCOYeHNTEe 06nacTh Ha ynotpeoba.
Korato npegasarte npofgykTa Ha TPeTK nuua, npefasanTe
3aefHO C Hero 1 BCUYKN JOKYMEHTN.

® Ynotpeba no npegHa3sHa4veHue
= [IpogyKTbT € NpegHa3HayeH 3a crnegHuTe paboTu:

- NpobusaHe — lMNoumncteaHe

~ ®pesoBaHe - LLnndosaHe

- [paBupaHe - Pasane

- MNonupanxe

C npogykTa morat ga 6bnat 06paboTBaHun CnegHUTe
mMarepvanu:

- ObpBo - Kepamvika

- MeTtan - Kambk

- Mnactmaca

®  BwvHaru nsnonseante NnpaBUIHATE NMPUHAAJIEXXHOCTY 3a
npeggugeHara ynotpeba. Npu 3akynysaHeTo 1 ynotpebarta
Ha paboTHN MHCTPYMEHTU CbbNtogaBaniTe TEXHNYECKUTE
N3UCKBaHUS Ha NPOAYKTa (BUXKTE ,, TEXHNYECKMN AaHHN").

uH lanonsBaiTe NpofyKTa camo B Cyxu 3aKpUTK NMOMELLLEHNS.

®  [Ipyru Ha4uHM Ha ynotpeba nnvm n3MeHeHus Ha NpoayKTa
ce cyuTar 3a yrnoTtpeba He no npegHasHaveHne n morart ga
[oBenart [0 PYCKOBE KaTo CMbPT, HApaHsABaHWs 1 NoBpeau.
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[Mpon3BoamMTENAT HE MOemMa OTFOBOPHOCT 32 Bb3HVKHaM
LeTr B pe3ynTar Ha ynotpeba He no npegHasHavyeHve.
OnepatopbT Uin NOTPEBUTENAT HA NPOAYKTa € OTFOBOPEH 3a
3M10N0JIyKN Unn TenecHn nospenn w/vnu MaTtepuanHn LWeTn,
HaHeceHn Ha TPETU LA UK Ha TAXHO UMYLLIECTBO.
MpopyKTbT e NpefHa3HavYeH eaMHCTBEHO 3a I4Ha
ynoTpeoba.

[MpopyKTHT He e NpegHa3HaYveH 3a NpodecroHanHa
ynotpeba nnm 3a NogobHn 061acTn Ha NPUNOXKEHNE.

O6em Ha gocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!
P TpofyKTbT 1 ONakoBbYHUTE MaTepuanu He ca AeTcka

—_

urpadkal [leua He 6mBa fa Urpasit ¢ HannoHOBU TOPOUNYKM,
donro n apebHun 4actn! ChbluecTBYBa ONACHOCT OT
norTbLLaHe 1 3agyLuaBaHe!

4V AkymynaTtopeH uH MynTuLLnand
USB ka6en (USB A kbm USB C)
KomMnnekT npuHagnexxHocTu (25 yacTn)
PvkoBOACTBO 3a ekcnnoataums

OnucaHue Ha YacTuTe

Mpenun YeTeHe pasrbHeTe cTpaHMuUTe C hurypute n ce
3ano3HanTe ¢ BCUYKM hyHKLUM Ha NpoayKTa.

(®wur. A)

1]
2]
3]
4]
5]
6
7]

3aTAratlla ranka

ByToH 3a 6n10KMpaHe Ha wnuHaena

MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBAHE/U3KITIOYBaHe
MHparkaumsa 3a CbCTOsIHUE Ha akymynatopHarta 6arepus
MHparkaums 3a cteneH Ha obopoTute

ByToH 3a perynupaHe Ha o6opoTute

USB C 6ykca
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3artarawy YentocT (NpeaBapuTenHO MOHTUPAaHN)
®pes3oBalL, HakpanHuk (HSS) (makc. 25000 min)
paBupaLy, HakpaHuk (Makc. 25000 min) (2x)

LopHuk c pe3ba (makc. 25000 min-')

Monupawm guckose (Makc. 25000 min™) (3x)
LLnndoBb4HM BTynkM (Makc. 25000 min) (6x)
KoM6uHmpaH Kntoy

Linnungpuyer wnndoBbYeH HakpaiHuK (Makc. 25000 min )
(3x)

HakpaiiHuk ¢ wnudosbYeH gnck (Makc. 25000 min) (3x)
Mnactmacosa 4eTka (Makc. 15000 min)

MeTanHa yetka (Makc. 15000 min™)

Monupalya nacta

3arsarall AOpHVK (3a WMgOBBbYHN BTYSIKN)

USB C wekep

USB kaben

USB A wekep

3apsgHo yCTPOMCTBO *

USB A 6ykca

RENEERE

O

RIREBREEERE]

@® TexHn4ecKu gaHHu

4 V AkymynaTtopeH huH

mynTuwnand PFBSA 4 B2

Mopen Homep: HG12780

HomuHanHo HanpexeHwne: 4V ===

AkymynatopHa 6atepust (BrpageHa): | Jintneo-noHHa, 2000 mAh
HomuHanHn o6opoTu n: makc. 25000 min-!
Cepegna: makc. @ 3,2 mm

Lnckose: makc. @ 38,1 mm

*

3apsaHOTO YCTPOWCTBO HE € BKIIOYEHO B 06emMa Ha
pocTtaBkara. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXE [ia Ce nopbya rno
TenecdoHa (BuxTe ,Cepurs®).

384 BG



W3nonssaiiTe eAUHCTBEHO CNegHOTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO,

3a Aa 3apexxaare npogykrta **:

UHdopmauums CTonHoCT
HavmeHoBaHue unu Teproecka | OWIM GmbH & Co. KG
Mapka Ha Npou3BoOAnTENs, StiftsbergstraBe 1,
HOMep Ha TbproscKarta 74167 Neckarsulm,
peructpaums n agpec: FEPMAHWNA

WNpeHtTudukarop Ha mogena: HG06825

(VDE mpexxoB wencen)
HG06825-BS

(BS mpexoB Lwencen)

UHdopmauums CronHocT | MepHa
eAvHuua
BxogHo HanpexxeHue: 100240 |V~
YecToTa Ha BXOOHUS MPOMeHNMB Tok: | 50/60 Hz
13x0QHO HanpexxeHue: 5,0 =
3xopgeH Tok: 1,7 A
3axogHa MoOLLHOCT: 8,5 w
CpepeH KIMM B paboTeH pexum: 78,2 %
KoHcyMumpaHa MOLLHOCT Ha npaseH xof: | < 0,1 W
BxopeH Tok: 0,3 A
Knac Ha sawuTa: I1/5] (nBoiiHa nsonauysi)
Tun Ha cBbp3BaHe: USB (tun A)
Bpeme 3a 3apexpaHe: oK. 60 ‘ min

*k

3apsgHOTO YCTPOMCTBO HE € BKITHOYEHO B o6emMa Ha

JocTaekaTa. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a ce nopbya no

TenecdoHa (BuxTe ,,CepBurs®).
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MpenopbunTenHa OKoJIHa Temneparypa

Mpwn 3apexpaHe: +4 °C po +40 °C
Mpwn paborTa: 0°C po +40°C
Mpu cbxpaHeHue: 0°C po +50 °C

CTOMNHOCTM Ha LWYMOBMY eMUCcumn

i3mepeHunTe CTOMHOCTM ca onpepenerHn cbrnacHo EN 60745.
HunBoTO Ha Wwyma, namepeHo ¢ AYX ot Tin A, Ha eNeKTpUdecKns
VHCTPYMEHT B TUMUYHMSA CRy4Yan Bb3nn3a Ha:

HvBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpa: 64,5 dB
HeonpegeneHocT Kia: 3,0 dB
HunBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lya: 75,5 dB
HeonpegeneHocT Kya: 3,0 dB

A NPEAYNPEXXOEHUE!

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

CTOMHOCTU Ha eMUCUUN Ha BUGpaLum

O6LwM CTONHOCTM Ha BUbpaumn (BEKTOpHA cyma OT Tpute
nocokw), onpefeneHn cbrnacHo EN 60745:

Bubpauun ax: 0,551 (< 2,5) m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
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A NPEAYNPEXAEHWE!

P EmMucuute Ha BMGpaLn 1 LLYMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
OelicTBUTENHaTa ynotpeba Ha eNeKTPUHECKNS NHCTPYMEHT
Morar fa ce pasfnm4asart OT MOCOYEHUTE CTOMHOCTH,

B 3aBMCVIMOCT OT Ha4MHa, MO KONTO ENEKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT Ce 13MoJi3Ba, 0CO6EHO OT BuAa Ha
06paboTBaHUs geTain.

P> Heobxogumo e onpegensiHe Ha nNpegnasHy Mepku 3a
3allyTa Ha oneparopa, KOUTO Ce OCHOBaBaT Ha OLieHKa Ha
n3naraHeTo Ha BUbpauuv no BpeMe Ha AeNCTBUTENHUTE
ycnoBus Ha ynoTtpeba (npu ToBa TpsibBa Aa ce B3emar nog,
BHMMaHNE BCUYKM YacTU HA paboTHUS LKL, HAanpuMep
BPEMETO, B KOETO E/IEKTPUHECKMAT UHCTPYMEHT €
U3KJIOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOW AEICTBUTENTHO € BKJTHOYEH,
HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P> [MocoyeHata o6LLa CTOMHOCT Ha BUGpaLIK 1 MocoYeHaTa
CTOMHOCT Ha LUymMOBM eMUCchn ca nsMmepeHn no ctaHaapTeH
METOA Ha N3NUTBaHe 1 MoraTt ga 6baaTt U3nossBaHn 3a
CpaBHEHWNE Ha €fMH ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT C APYT.

P> TlocoyeHaTa o6La CTOMHOCT Ha BUGpauun 1 nocovyeHarta
CTOMHOCT Ha LLyMOBM eMUCUX MoraT Aa 6baat u3non3saHu
CbLLO 1 3a NPeaBapuUTENHO OLEHsIBaHE HA HATOBapPBaHETO.
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A Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

@ O6wwm ykasaHunsa 3a 6e30nacHOCT 3a
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

/A NPEAYNPEXAEHUE!

) TMpo4eTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT 1
WHCTPYKLUN. npOI'IyCKM rpu crna3BaHeTo Ha yka3aHuATa
3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUUUTE MOraT ga npeau3BuKar
TOKOB yfap, Moxxap W/Mv TEXXKN HapaHsIBaHusl.

3SanaseTe BCUYKM yKa3aHus 3a 6€30MaCHOCT U MHCTPYKUUN
3a 6bgelyy cnpaBKu.

WI3rnonsBaHoTO B ykasaHusiTa 3a 6€30MacHOCT MOHSITUE
»EJIEKTPUHECKN UHCTPYMEHT Ce OTHacs 3a 3afBUXKBaH

OT MPEXXOBO HarpeXXeHne eeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH (C
MpexxoB kabes) v 3a 3afBUXBaHWN C akyMmynaTopHa 6arepusi
€/IEKTPUHECKN MHCTPYMEHTY (6€3 MpPexoB Kabern).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

a) MoapbpxaiiTe BaweTo pa6oTHO NPOCTPAHCTBO YUCTO
1 po6pe ocBeTeHO. 5e3ropsiabKbT UM HEOCBETEHUTE
paboTHM NpoCTpaHcTBa MoraTt Aa 4oBeAart 4O 3/10MOMYKU.

b) He pab6oTteTe C eneKTpuyYeCKusi MUHCTPYMEHT BbB
B3puBOOMNacHa cpefa, B KOSTO ce Hammupar 3ananumm
TEYHOCTHU, ra3oBe UK NpaxoBe. EfeKkTpuyeckute
MHCTPYMEHTY Cb3faBart UCKPY, KOUTO MoraT [a Bb3rniaMeHsIT
rpaxa uav u3napeHusTa.

c) ApbXTe geua v apyru nuua aasned no BpemMe Ha
MU3NoN3BaHe Ha eNIEKTPNYECKNA UHCTPYMEHT. [Ipu
pasceriBaHe MOXe fa n3ryoute KOHTPOJ Haf ypesa.
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BesonacHoOCT npu paboTa ¢ eNneKTpU4eCcKn ToK

a)

CBbp3BalUAT Wernces Ha eNIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
TpsA6Ba pa oTroBaps Ha KOHTakTa. LLlencenbT He 6uBa

[a ce NPOMeHsl N0 HUKaKbB Ha4yuH. He nanonaeaiite
ajanTepHM LWencenn 3aegHo C eNeKTPUYeckn
VMHCTPYMEHTMU C Npeana3Ho 3a3eMsiBaHe. HernpomeHeHn
Ljericesin 1 NOAXo[5LLN KOHTaKkT HamalisiBaT pryCka OT TOKOB
yAaap.

N36areaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeH!U
NOBbPXHOCTU KaTO TPbOU, OTONIUTENHMU TENa, NeYKn n
xnagunHuun. CobLyecTByBa MOBULLIEH PUCK OT TOKOB yAap,
KoraTto BalueTo T5/10 e 3a3eMeHO.

Ma3eTe enekTpuYeCcKUTE UHCTPYMEHTU OT AbXKA NN
Bnara. npOHI/IKBaHeTO Ha Bofa B €JIeKTPpU4eCKu NHCTPYMEHT
roBuLLIaBa pycKa oT TOKOB yAap.

He usnonseaiiTe kabena 3a HoOCeHe U 3a 3aKadaHe Ha
eJIeKTPUYECKUsi MUHCTPYMEHT UK 3a U3gbprnBaHe Ha
wencena ot KoHTakTta. [aseTte kabena ot ropeLwuHa,
macno, ocTpu pbb6oBe 1 OT ABMXKELLM Ce 4YacTu Ha

ypena. [loBpegeHu nnv onneteHy kabesu yBenm4yaBar pyucka
OT TOKOB yzap.

KoraTto pa6oTturte ¢ eNieKTpu4eCcKu MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3MNOJI3BaiTe caMmo yaAbJhKaBalm Kabenm, Kouto
ca noaxoasilm n 3a ynotpeba Ha OTKPUTO. /13r10/13BaHETO
Ha nofgxogdsLy 3a yrnotpeba Ha OTKPUTO yAb/KaBall kabesn
HamaJisiBa pyicka OT TOKOB yaap.

KoraTto ynortpe6ata Ha enekTpu4eckus

MHCTPYMEHT BbB BJlaXKHa cpefija He MoXXe fia 6bae
u3berHara, usnonssamnrte gudepeHUMaNHOTOKOBA
3awmTa. MI3non3BaHeTo Ha AngepeHynaiHOTOKoBa 3alymTa
HamasisiBa pyicka OT TOKOB yAap.
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BesonacHocT 3a xopaTa

a)

BbpeTe BHMMaTENHW, o6pblianTe BHUMaHWE Ha TOBa,
KOETO NnpaBuTe, N NoAXoXXaanTe pasymMmHO KbM paboTtata
C eNneKTPUYeCKN MHCTPYMeHT. He nuanonssaiirte
eJIeKTPUYEeCKN NMHCTPYMEHTU, KOraTo CTe U3MOPEHU

WM CTe NoA BIUSIHMETO Ha yrnowuBally BellecTBa,
ankoxosn uiv mepgukameHTu. MoMeHT HeBHUMaHWe rpu
W3r10/13BaHETO Ha €/IEKTPUHECKUST UHCTPYMEHT MOXKE Aa
JoBefe 40 CepUO3HU HapaHsIBaHUs1.

HoceTte nu4Hu npeanasHu cpeacTBa U BUHAru npegnasHu
ouuna. HoceHeTo Ha IMYHW npegnasH cpeqeTea

KaTo npoTMBOMpaxoBa Macka, yCTONYMBY Ha XTb3raHe
npegnasHy 06yBKu, rpeanasHa Kacka vuav 3aLymuTa 3a Cryxa,
B 3aBVCUMOCT OT Bufa v yroTpebara Ha e/IeEKTPUHECKUST
WHCTPYMEHT, HamasisiBa pycka OT HapaHsiBaHWs.
U36areaiiTe HeBOJIHO BKJIOUYBaHe. YBepeTe ce, Ye
eJIEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJIK0UEH, Npeaun

Aa ro CBbpXXeTe KbM eJfieKTpo3axpaHBaHETO n/unn
akymynaTopHaTta 6aTtepusi, npeau Aa ro B3eMmeTe uimn
HOCUTE. AKO Mpy HOCEHETO Ha €/IEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
AbPXXUTE MPbLCTa CY BbPXY MPEBKIIKOYBATESS U CBBbPXKETE
KbM e/IeKTpo3axpaHBaHETO BKIIOYEH ypes, ToBa MOXe Aa
gosefe A0 3/10M0JyKH.

OTcTpaHsBaiTe NHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOWKa unu
rae4yHuTe KJIl04OBe, Npean Aa BKIYMTE eNleKTPUYecKus
VHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT uiu K/IKoY, Hamuypaly ce

BbB BbPTSLYA CE YacT OT ypeza, MOXe fa JoBese [0
HapaHsiBaHusI.

N36aresanTe Heo6M4anHM NO3ULMU HA TANOTO.
OcurypeTte cu cTabusieH CToOeX U NOCTOSAHHO NnaseTe
paBHoOBecue. Taka MoXxeTe ro-gobpe ga KOHTpoaupare
e/1eKTPUHECKNST UIHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYaLuu.
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HoceTte nopaxopsiuio o6nekno. He HoceTe LWWMPOKU apexu
nnu HakuTU. [lpbXXTe KocaTta, 0651eK/NI0TO U pbKaBuuuTe
Ccu paned oT ABVXELUM ce YacTu. LLInpoku apexu, Hakutm
WIn ObArv KOCu Morat ga 6b4aT 3axBaHaTyl OT ABUXELYN ce
4acTu.

KoraTto moraT ga 6baaT MOHTUPaHU yCTPOMCTBa

3a U3CMyKBaHe Ha npax v 3a ynassiHe Ha npax,

yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu u ce nanonssar
npasBunHo. /13r10/13BaHETO Ha yCTPOVCTBO 3a U3CMyKBaHe Ha
rpax MoXe Ja Hamasiv BpeauTe 3a 34/paBeTo ropaau rpax.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiiTe ypeaa. Usnonssainte
npepHa3HavyeHus 3a Bawara pa6oTta enekTpuiecku
MHCTPYMeHT. C nogxoaLynsi eNeKTpu4ecky UHCTDYMEHT
paboTtute no-gobpe v rno-CurypHO B NOCOHEHUTE rpaHnLn Ha
pPabOoTHUTE My XapaKTEPUCTUKN.

He nanonssante enekTpu4eCckKn MHCTPYMEHT, YUATO
npeKbcBay e NoBpefAeH. EnekTpudecku UHCTPYMEHT, KOUTO
BeYe He MOXKe Jja Ce BKJIH04Ba Wiy U3KJIH04YBa, € OMaceH u
TpsibBa fa 6bhe PEMOHTUPAEH.

N3BapeTe wencena oT KOHTaKTa uW/unm maxHeTe
akymynaTtopHarta 6atepusi, npeav fa u3sbplusaTe
HaCTPOWKM Mo ypeaa, Aa CMEHATE NMPUHAAJEXXHOCTU Un
Aa ocTaBuUTe ypeAa HacTpaHu. Tasu Msipka 3a 6e30r1acHOCT
rpegoTBpaTsiBa HEeBOIHOTO CTapTUPaHE Ha €/1IEKTPUYECKUS
VHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBaliTe efIeKTPUYECKN NMHCTPYMEHTU, KOUTO

He ce U3nons3Bart, Ha He[oCTHNHO 3a Aeua msacTo. He
ocTaBsinTe ypepa ga 6bae M3nosnsBaH oT nvua, KouTo

He ca 3ano3HaTu C Hero Win He ca Npo4enu Tesu
VHCTPYKUUWN. EnexkTpuyecknte NHCTPYMEHTY ca OrnacHU, ako
ce n3roa3Bar OT HEOMUTHY JINLa.
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MopabpKanTe eNneKTPUIEeCKUTE MHCTPYMEHTHN
ctapatenHo. MpoBepsaBaiTe ganu ABMKELUUTE Ce YacTu
thyHKUMOHNpaT 6e3ynpeyHo U He 3ashkaaT, Aanu Hama
CUYyNeHu UM Taka NoBpPeAeHU YacTu, Ye Aa HapyluaBaTt
(hYHKLMOHMPAHETO Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTn Tpsi6Ba Aa 6bAAT PEMOHTUPAHN
npenuv n3nonssaHe Ha ypeaa. MHoro 3/10mno1yku

ca MpuYnHEeHV OT JIOLLIO MOAABbPXaHN e/IEKTPUYECKM
WHCTPYMEHTH.

MopabpikanTe peXxxewmTe NHCTPYMEHTU HAaTOYEHN n
4nUCTU. [PYXKINBO MNOAABPXKAHUTE PEXXELLN MHCTPYMEHTU C
OoCTpU pexxeLym pbOOBe Cce 3aK/IMHBAT M0-Maslko 1 ce BOASIT
r10-/1eCHO.

Usnon3BanTe eneKTpU4eCKUs UHCTPYMEHT,
NMPUHaANEXHOCTUTE, PA6GOTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H.
cbrnacHo Te3u MHcTpykuuu. Mpu ToBa B3emaiiTe nop,
BHUMaHMe yCloBUATa Ha pa6boTa U feHOCTTa, KOSITO
TpsibBa fa ce U3BbPLUN. YiioTpebaTa Ha eIeKTPUYEeCKU
WHCTPYMEHTY 3a Pa3/IN4yHY OT MNPEeABULEHNTE MPUTOXKEHWST
MOXXe fa goBeze [0 OrnacHU CUTyauunn.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢ aKyMynaTOPHUSI UHCTPYMEHT

a)

©)

3apexpaanTte akymynaTopHuTe 6atepum camo B
3apsigHM YCTPOWCTBA, KOMTO ca NpenopbYaHu oT
npousBoguTens. 3apsgHO yCTPOKCTBO, KOETO €
rpegHa3Ha4yeHo 3a ornpeaesneH By akyMy1aTopHu 6atepuu,
MOXe fa npuYnHU roxkap, ako ce 1U3roJs3Ba c gpyru
aKyMynaTopHy 6atepuu.

B enekTpu4eckute MHCTPYMEHTU U3Non3BanTe

camo npepBuAaeHUTe 3a LenTa akymynaTopHu

6aTepun. VI3r1013BaHETO Ha APYrv akyMynaTopHu 6aTepum
MOXXe fa goBese 4O HapaHsiBaHWsi M ONacHOCT OT M0XKap.
ApbXTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, KOSITO He ce
MU3MoN3Ba, Aajsiey oT Kiamepu, MOHETU, KJTII04OBe,
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NWPOHU, BUHTOBE WUJIN APYrU Manku MeTasHu npegMeTu,
KOUTO 61xa Mornv Aa NnpUYuHAT KbCO CbeiUHEHNE Ha
KOHTaKTUTE. KbCO CheAVHEHNE MEXAY KOHTaKTUTE Ha
akymynaTtopHata 6atepusi MOXXe Aa [oBede [0 U3rapsiHus
nam noxap.

d) Mpwu HenpaBunHa ynoTpe6a oT akymynaTtopHaTa 6atepust
MoXXe Aa usnese Te4yHocT. U36arsanTe KOHTaKT C Hesl.
Mpu cny4yaeH KOHTaKT U3rnJiakHeTe ¢ Boaa. AKO Te4HOCTTa
nonagHe B o4uTe, AOMbJIHATENIHO NOTbPCETE JieKapcKa
noMoL. /3/1m3alyata TEYHOCT OT akyMynaTopHara
GaTepusi MOXe fla oBefe A0 pas3apasHEeHVs Ha Koxxara um
N3rapsiHus.

/\ NPEAMNA3J/IMBOCT! OnacHocT oT ekcnno3usi!
Hwvkora He 3apexpainTte 6aTepuu 3a eHoOKpaTHa yrnotpebal

/\ MPEAMA3JIMBOCT! OnacHOCT oT eKcrio3us!

9

uakc. 50 C

MaseTe akymynatopHaTa 6aTepus oT TOMnHa, Hanp.
OT MPOABL/HKUTENHO U3NaraHe Ha CITbHLE, OrbH, BoAa 1
Brara.

g C'bLLl,eCTByBa OMnacHOCT OT eKCrnio3us.
(=

CepBus

a) PeMOHTM no enekTpuyeckuss UHCTPYMEHT cnefBa Aa ce
M3BDbpLUBAT caMO OT KBanudpuuupaHu cneymannucTu m
cCamo C OpUruHassHU pe3epBHU YacTU. Taka ce rapaHTVpa,
4Ye 6e30MacHOCTTa Ha eIEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Lie ce
3anasu.
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/A NPEAYNPEXAEHUE!

BuvHary HoceTe npegnasHy odunal

06w yka3saHus 3a 6esonacHocT 3a wnudoBaHe, wnandaHe
C WKypKa, paboTa ¢ TeneHu YeTku, nonmpaHe, ppesoBaHe
wnu abpasuBHO psi3aHe

a)

d)

To3u eneKTpu4eckn UHCTPYMEHT CliefBa Aia ce U3nos3Ba
KaTo wnandoBbYHa MalwnHa, wnand ¢ WKypka, TeneHa
4yeTKa, noJsvpalla malimHa, 3a (ppe3oBaHe U KaTo
MaluvHa 3a abpa3uBHoO psisaHe. Cb6niofaBanTe BCUYKU
yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLUM, U306paxkeHunst
[aHHU, KOUTO noJsly4yaBaTe 3aefiHo ¢ ypepaa. HecnassaHeTo
Ha cnegHUTe MHCTPYKLUMM MOXXE Aa JoBeae 4O TOKOB yaap,
rioXxap n/am TeXKKN HapaHsIBaHWs.

He nsnonsearite NnpuHaanNeXHOCTU, KOUTO He

ca cneuuanHo npeaBuAEeHN U NpenopbYaHn

OT NPOU3BOAUTENS 3@ TO3M EJIEKTPUYECKMN

MHCTPYMeEHT. Camo TOBa, Ye MOXXETe fa 3aKpenuTe faaeHa
NPUHaANEXXHOCT KbM BalLinsi eneKkTpu4ecku MIHCTPYMEHT, He
rapaHTupa curypHa ynotpebéa.

HAonyctumute 060poTN HAa Pa6OTHUSI UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba fa ca NoHe TOJIKOBAa, KOJIKOTO ca MOCO4YEHUTE
BbPXY €NIeKTPUYECKUS MIHCTPYMEHT MAaKCUMaJTHU
060poTN. [NprHa[NEXHOCTU, KOUTO CEe BbPTST 10-0bp30

OT AOMyCTUMOTO, MoraT ga ce CHynsiT v ga ce pas3neTsT
HacTpaHu.

BbHWHMAT guameTbp U gebenuHata Ha paboTHUS
VHCTPYMEHT Tpsi6Ba fa OTroBapsT Ha yKasaHuUTe pa3mepu
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3a Bawuns enekTpn4eckn MHCTPYMEHT. Bb3MOXHO e
rPELLUHO opa3MepeHy paboTHU MHCTPYMEHTY fa He 6baaTr
AOCTaTb4YHO 3aKPUTY UITIN KOHTPOJIUPAHU.

LWnndcoBbyHUTE anuckoBe, WandoBbYHUTE Bansaum un
ApyruTe npuHageXXHoCcTu TpsibBa Aa nacBaT TOYHO Ha
wnndoBbYHUSA LWUNVUHAEN UNN Ha 3aTsarawmTe Y4enocTu
Ha Bawuns enekTpuyeckun MUHCTPYMEHT. PaboTHu
VHCTPYMEHTU, KOUTO HEe rnacsBaT TOYHO B rHE340TO 3a
3aKperBaHe Ha e/IEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, CE BbPTSAT
HepaBHOMEPHO, BUGpupaTr MHOIro CUJIHO 1 MoraTt ga gosegar
A0 3ary6a Ha KOHTPOJI.

MoHTupaHn Ha AOPHUK ANCKOBE, WU OBBHYHA
LUINHAPWY, PeXeLy UHCTPYMEHTN Un Apyru
NPpUHaAANIEXXHOCTU TPSAAGBa fa ce NOCTaBAT U3LAJIO B
3aTarawmTe 4YenrcTn UM naTpoHHuKa. ,,CtbpyeHeTo",
CbOTB. CBOGOHO pa3noJsioKeHaTa YacT Ha AOpHMKa
Mexay WwincgoBbYHOTO TS0 U 3aTArawmuTe YenrocTn unm
naTpoHHuKa TpsibBa Aa € MMHUMAaNHO. AKO JOPHUKBLT HE
€ JoCTaTbYHO 3aTerHar uav CTbpYy MpeKaieHo ganey ot
LU/IMGPOBBYHOTO THJ10, PABOTHUSAT MHCTPYMEHT MOXKE Aa ce
ocBob6oaun v fa 6bae U3XBBbPJIEH C BUCOKA CKOPOCT.

He usnonssaiite noBpeaeHn paboTHN UHCTPYMEHTM.
Mpeau Bcsika ynotpe6a npoBepsiBaiTe paboTHUTE
MHCTPYMEHTU KaTo WwnndoBbYHN AUCKOBE 3a OTHYNBaHUA
M NMyKHaTUHW, WindoBbYHUTE BaNnsuy 3a NyKHaTUHMU,
M3HOCBaHe UM CUJIHA aMOpPTU3aLus, TEJIEHUTE YEeTKMU
3a xnabaBu UnNKu cyyneHu TenyeTta. AKO eNneKTpUu4eCKusT
MHCTPYMEHT Win paboTHUAT MHCTPYMEHT NagHe,
npoBepeTe Aanu TOW He e NOBpeAeH Unn usnons3sanTe
HenoBpeaeH paboTeH MHCTpyMmeHT. Korato cte
NpoBepwIN U NOCTaBUIN Pa6bOTHUA UHCTPYMEHT, Bue

Y HaMmupawmTe ce Ha6mn3o nuua 3acTtaHeTe U3BbH
paBHUHATa Ha BbPTALWMUA ce pabOTEH UHCTPYMEHT U
ocTaBeTe ypeaa Aa paboTu B NpoAbJDKEHNE Ha eHa
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MUWHYTa Ha Hal-BUCOKMN 060poTu. loBpeneHuTe paboTHU
WHCTPYMEHTU Hali-4eCTO Ce YyrnsT B paMKUTE Ha TOBa BpeMme
3a TecT.

Hocete nu4Hu npeanasHu cpeactea. B 3aBucumoct

OT NMPUJIOXKEHMEeTo, U3Non3BanTe Macka 3a Lsaso nuue,
3awmTa 3a oumTe UM npepnasHyu o4ynna. AKo e ymectHo,
HOCeTe NpoTMBONpaxoBa Macka, 3aluTa 3a ciyxa,
npeanasHyu pbKaByuLM UM cneyyanHa npecTuika,

KoaTo By npeanassa ot manku abpa3svmBHU YacTULM Un
yacTtuum matepuan. Ouute TpsibBa ga 6vA4aT 3alnTeHn

OT JIETALYN Yy au Tesa, KOUTo ce obpasysaT Mpu PasandHu
npunoxxeHus. [poTBONpPaxoBuUTe U ANXaTesHUTe Macku
TpsibBa Aa unTpupaT Bb3HUKBALYWS [PV MPUTOXKEHNETO
rpax. AKO CTe N3JI0)KeHU MPO4BIKUTENIHO BPEME Ha CUIEH
LUyM, MOXKe Aa n3rybute cryxa cu.

Cnepete 3a 6e30MacHO pa3CToOsiHUE Ha TPeTu nuua

ot Bawara pa6oTtHa 30Ha. Bceku, koTo Bnn3a B
pa6oTHaTa 30Ha, TPsI6Ba Ja HOCU JINYHU NpeanasHn
cpepctBa. OTyyrnieHn napyera ot o6paboTBaHus AeTain
W cHyrneHy paboTHY UHCTPYMEHTU Morar ga ce pa3/ieTsT
HacTpaHu v ga rnpean3BuKkaT HapaHsBaHUs CbLLYO U U3BbH
HerocpegcTaeHaTa paboTHa 30Ha.

XBawjanTe ypesa caMmo 3a U3oiMpaHUTe NOBbPXHOCTU
3a xBalljaHe, KoraTo u3BbpLuBaTte paboTu, Npu KOMTo
PaGOTHUSAT MHCTPYMEHT MOXKE [a 3acerHe CKpuTun
eJIeKTPUYECKN NPOBOJAHULUN. KOHTaKTbT C POBOAHUK 104
HarpexxeHne MoXXe fia MnocTaBy Mo HarpeXXeHue CbLyo U
MeTasIHy YacTu Ha ypenda v Aa AoBene [0 TOKOB yAap.
BuHaru npu ctapTupaHe gpbXTe eNeKTpuyYeckus
VHCTPYMEHT 3apaBo. [Ipy yckopeHue [0 MbjHuTe 060pOTU
PeaKTUBHUAT MOMEHT Ha ABuratesisi MoXXe Aa 4oBese [0
YCYKBaHe Ha eNIEKTPUHECKUST UHCTPYMEHT.

KoraTo e Bb3M0OXXHO, U3non3BainTe creru, 3a aa
cnkcuparte o6paborsaHusa getann. Hukora He
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=

APbXTe ManbK o6paboTBaH AeTain B egHaTa pbka

M eNeKTPUYECKUsi MTHCTPYMEHT B ApyraTa, foKaTo ro
u3nonsearte. Ypes3 HernogBMXKHOTO 3aTsraHe Ha Ape6HU
obpaboTBaHu getavinu n gsete Bu pbue ca cBob6ogHM 3a
10-406bP KOHTPOJ HaL ENEKTPUYECKNST MHCTPYMEHT. [pu
psidaHe Ha Kpbliiv 06paboTBaHu [EeTal/v KaTo bpBEHU
Arobeny, NpbTOB MaTepuas uiv TPbOU, Te MMaT CKIOHHOCT
Ja ce TbpKasisiT, C KOETO Te MoraT fa 3akieLysiT paboTHUS
WHCTPYMEHT U1 fa 6bjaT n3xsbprieHn KbM Bac.

OpbXTe cBbp3BawmA Kaben ganey otr BbpTSALM ce
pPaboTHU UHCTPYMEHTU. AKO U3ryouTe KOHTPOJ BbPXY
ypena, kabenbT MOXe fa ObAe rnpepsidaH niav 3axBaHat

v Bawata gnaH nnv pbka ga rnornagHe BbB BbPTSALYMS CE
pabOoTeH UHCTPYMEHT.

Hukora He ocTaBsanTe eneKTpU4YeCKUs UHCTPYMEHT, Npeau
Pa6GoOTHUAT UHCTPYMEHT Aia € CNPsif HAaNbAHO. BbpTawmsT
ce paboTeH UHCTPYMEHT MOXKE [ja OCbLUECTBY KOHTaKT C
MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSITO € OCTaBeH, Nopaau KOETO MOXe
fa 3arybute KOHTPOJ1 BbPXY €/IEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT.
Cnepn cmsiHaTa Ha pa6OTHU MHCTPYMEHTU WU HACTPOWKM
no ypeaa, 3aTsaranTe 34paBo rakarta Ha 3aTdarawmre
YenCcTU, NAaTPOHHUKA UK ApYyruTe 3aKpensalum
enemMeHTWU. XnabaBy 3aKpernsaLyy eeMeHTy Morar Ja ce
pPa3MecTaT Heo4akBaHO U [a Aosear Ao 3aryba Ha KOHTPOJI;
He3aKperneHy BbPTSLYM CEe KOMITOHEHTU Ce N3XBBPJISIT CbC
cuia HacTpaHu.

He ocTaBsiiTe enekTpuyecKus MHCTPYMEHT Aa pabotu,
[oKaTto ro Hocute. Baiuute gpexu morat fa 6wgat
3axBaHaTyl rpwv CJly4aeH KOHTaKT C BbPTALYMS ce paboTeH
VHCTPYMEHT 1 pabOTHUAT MHCTPYMEHT [a ce 3abue BbB
Batueto Ts10.

MouuncTBanTe pegoBHO BEHTUIALUOHHMUTE OTBOPM Ha
Bawuna enekTpuyeckun MHCTPYMEHT. BeHTunaTtopbT Ha
ABuraresisi 3aCMyKBa rpax B Kopriyca, a rojisMo HaTpyrBaHe
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Ha MeTasieH rpax MoXe fa Mnpean3BuKa efleKTPUYECKN
0racHocCTH.

r) He nanonspante enekTpn4eCKUA UHCTPYMEHT B 6G/IN30CT
[0 3ananumu maTtepuvanu. VIckpute MoraTt ga Bb3rniaMeHsIT
TE3U MaTepuam.

s) He nsnonsBaiTte paboTHN UHCTPYMEHTU, KOUTO USNCKBAT
TEeYHO OXJIaXXAALLOo CPEeACcTBO. /I3r10/13BaHETO Ha Boga Ui
Apyry TeYHW OXNaxxgaLum cpeacTBa MoxXke ga [osege [0
TOKOB yAap.

@® [pyruv yka3saHus 3a 6€30MnacHOCT 3a BCUYKUN
MPUIoXKeHUs1
OTKaT U CbOTBETHU YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OTkar e BHe3anHaTa peakuysi BCneacTBMe Ha 3akadveH unm
6roKMpaH BbPTSLY, Ce PabOTEH UHCTPYMEHT, KaTo WM OBBbYEH
OVCK, WnndoBbYHA NEHTA, TefeHa YeTka U T.H. 3aKadyaHeTo
1y 6110KNPaHETO BOAM A0 BHE3AMHO CNpaHe Ha BbpTALLMS

ce paboTeH MHCTPYMEHT. Taka eNneKTpNYeCKUST MHCTPYMEHT ce
YCKOpPsiBa HEKOHTPONMPYEMO 06paTHO Ha NocokaTa Ha BbpTeHe
Ha paboTHNS NHCTPYMEHT.

AKO Hanp. eguH WwnngoBbYEH OUCK Ce 3aKayn unm 6noknpa

B 06paboTBaHMsA geTann, pbobT Ha WANDOBBYHMS ONCK,

KOVTO B/IM3a B 06paboTBaHUSA AeTaisl, MOXXe fa 3asfe 1 Taka
WAMOBBYHUAT OUCK Aa ce OTYyNu WK Aa NpeansBrka oTkar.
Torasa LWNMOBBLYHUST ONCK Ce 3afBXBa KbM WU Hanpes oT
06CNYy>KBaLLOTO JMLE, B 3aBMCMOCT OT MOCOKaTa Ha BbpTEHe
Ha Aucka npu MACTOTO Ha 6rokumpaHe. [Npy ToBa WMgoBbYHUTE
OVCKOBE Morar CbLUO Aa ce CUynAT.

OTKaTbT e crneacTsne Ha rpewHa nnn HenpasunHa yn0Tpe6a Ha
ENEeKTPNYECKNA NHCTPYMEHT. Toli Moxe pa 6bae nsberHar 4pes
nogoxopdwn npenna3Hn MepkKu, onncaHm no-aony.
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ApbXTe enekTpn4ecknss UHCTPYMEHT 34paBo U
rnocrtaBeTe TAJIOTO U pbLieTe CU B NO3ULUS, B KOSAATO
MOXXeTe Aa yAbpXUTe cunuTte Ha otkaTta. OneparopbT
MOXXe [a oB/iajee CUINTE Ha OTKaTta 4pe3 noaxogsLum
npeanasHn MepKu.

Pa6oTeTte oco6eHO BHAMATENHO B o6nacTra Ha

‘bIK, ocTpu pbboBe u gpyru. NMpegoTeparaBanTe
OTCKa4aHe 1 3aKJelBaHe Ha paboTHUTE NHCTPYMEHTU

B o6paboTBaHua getann. BopTawmsT ce paboTeH
UHCTPYMEHT Ce 3akJ/ieLyBa JIECHO rpy bIiin, OCTPU pbOOBe
WM KoraTo Tow OTcKayva oT TsiX. ToBa npean3Bukaea 3aryba Ha
KOHTPOJT /I OTKaT.

He usnonsBaiiTe Ha3b6eH pexxely AUCK. TakvBa paboTHU
UHCTPYMEHTY YECTO Mpean3BUKBaT OTKaT v 3aryéa Ha
KOHTPOJ1 BbPXY €/IEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

BuHaru BogeTte paGoOTHUSI MHCTPYMEHT B cbluaTa

rnocoKa B MaTepuana, B KOSITO peXeLwmaT pb6

Hanycka maTtepuana (ToecT B cbLyaTa NocoKa, B KOSITO
CTPYXKUTE/CTbProTUHNTE ce U3XBbPNAT). BogeHe Ha
€JIEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT B rpeLuHaTa rnocoka rnpuynHsBa
HalybpbsiBaHe Ha pexxeLynsi pbb Ha pabOoTHUSI UHCTPYMEHT
OT 06paboTBaHUsI AeTal, nopaan KOETO e/IeKTPUHECKUST
VHCTPYMEHT ce n3abprisa B Ta3u Nocoka Ha rogasaHe.
BuHaru satsaranTe 3gpaBo o6paboTBaHusa geTann npu
M3MoNn3BaHe Ha BbpPTALM Ce NMUin, peXxelum AUCKoBe,
BMCOKOCKOPOCTHM (hpe30BaLUy MHCTPYMEHTU NN
TBbpAoCNiaBsHu ppe3oBaluy UHCTPYMEHTU. opu

W [Py MUHVIMAJIHO 3aK/IMHBaHe B KaHana Te3n paboTHMU
VHCTPYMEHTY Ce 3ak/ieLyBaT 1 Morart Ja MpuYnHST OTKar.
lMpu 3akneLyBaHe Ha peXxeLy AVCK, TOM OOMKHOBEHO Ce Yyru.
lNpu 3akneLyBaHe Ha BbPTSALYY CE MM, BUCOKOCKOPOCTHU
pesoBaLyy UHCTPYMEHTU UV TBbPAOCIIaBHU (hpe3oBaLLm
WHCTPYMEHTH, BIOXKKaTa Ha UHCTPYMEHTa MOXe fa
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WU3CKOYM OT KaHana v fa gosefe [0 3aryba Ha KOHTPOJ Haf
€/IEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT.

@ [JonbJ/IHUTENHU YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT npwu

wnucoBaHe U abpasmBHO psi3aHe

CneuuanHu ykasaHus 3a 6e3onacHoCT npu wnudgoBaHe u
abpasuBHO psizaHe

a)

e)

MN3nons3BanTe eguUHCTBEHO No3BoJieHUTe 3a Bawua
eJIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT WandoBbYHM TENa u camo
3a npenopb4YaHUTe Bb3MOXXHOCTU 3a ynoTtpe6a. Mpumep:
Hukora He wnudosalite cbc cTpaHUYHaTa NOBbPXHOCT
Ha pexxel, AUCK. PexeLynTe aucKoBe ca npegHasHavyeHu
3a oTHeMaHe Ha matepuas ¢ pbba Ha gucka. [eicTBneTo Ha
CTPaHUYHY CUN BbPXY TE3U LLINGOBLYHN Tela MOXe Aa
cyynu.

3a KOHUYHM 1 NpaBu WM OBbYHU FNaBu ¢ pe3ba
MU3non3BanTe caMmo HeNoBpeAeHU AOPHULMU C

npaBuiieH pa3mep 1 Abi6MHa, 6e3 nogpsa3BaHe Ha
pamoTo. [logxogsiymTe JOPHULM HaMmaisiBaT Bb3MOXHOCTTa
3a cyyrBaHe.

N36sreanTte 6/10KMpaHe Ha peXxxewwms QUCK nnm
npeKaneHo rosisam HaTuck. He naBbpluBaiTe npekaneHo
AbN6GOKMU pa3pe3n. [lpeToBapBaHe Ha pexeLyms AUCK
yBenm4yaBa HeroBOTO HaToBapBaHe M CKIIOHHOCTTa KbM
3akMHBaHe uy 6/10KupaHe, ¢ KOETO M Bb3MOXXHOCTTA 3a
OTKaT Wm cYyyrnBaHe Ha LUINGOBBLYHOTO TSI/IO.

Usbareaiite ¢ pbkaTta cu o6nactra npeg v 3ap BbpTsLms
ce pexxely AUCK. AKO ABVXUTE PeXeLyusi UCK OT pbkaTta
Harpeg B 06paboTBaHusI 4eTausl, B CJly4Yai Ha oTKaT
€/1IEKTPUHECKUSIT MHCTPYMEHT C BbPTSLYMSI CE AUCK MOXE Aa
O6b4e yCcKopeH rpaBo KbM Bac.

B cny4ai 4e pexewmaT QUCK ce 3aKnewm nnm
npekbcBaTe paboTaTa, U3KJIl4YeTe ypeaa U ro ApbXxre
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CMOKOWHO, A0KaTO AUCKDBT cnpe Aa ce BbpTu. Hukora
He ce onuTBaNTe Aa usgbpnarte BCe Olle BbpPTSALMS ce
pexxely AUCK OT pa3pesa, B NPOTUBEH Clly4an MoXe fa
nocnepnsa otkat. Ornpesgenere y OTCTpaHETe npu4uHaTa 3a
3aK/eLyBaHEeTo.

He BkntouBaTe eneKTpu4eckust UHCTPYMEHT OTHOBO,
[0KaTo TOM ce Hamupa B 06paboTBaHus feTann.
OcTaBeTe pexelmsi AUCK MbPBO Aa [OCTUTHE MbJIHUTE
cu 060poTU, NPean BHUMATENIHO Aa NPOAbIDKUTE
paspesa. B npoTuBeH cy4ari QUCKbT MOXE fa Ce 3aKayu,
/[la OTCKO4M OT 06paboTBaHVsI AeTaln unv ga rnpean3smka
oTKar.

MopnupaiTe nao4n unm ronemm ob6paboTBaHn geTannu,
3a ia HaMmanuTe pUcKa OT OTKaT Nopaau 3aKkJeLleH
pexeLly gucK. [onemu getannm moraTt ga ce orbHaT rnog
co6cTBeHoTo cu Teryio. O6paboTBaHVAT AeTaii TpsibBa Aa
6b4€e rnoanpsiH oT ABETE CTPaHW Ha ANCKA, KaKTo B 6/IM30CT
/[0 paspe3sa, Taka v npu pboa.

BbaeTte oco6eHO BHUMaTENTHU NpU Bpsi3BaHe

B CbLUECTBYBaLUM CTEHU WU APYrM HEBUOUMU

ob6nacTu. BkapaHusiT pexeLy AUCK MOXXe Mpy psi3aHETO
J[a npeanssyKa oTkaT OT 4OCer C ra3onpoBoan U
BOAOMPOBOAN, EIEKTPUHECKY MPOBOJHVLIN W OPYIrv
06€eKTU.

AonbnHuTenHn ykasaHus 3a 6e30nacHoCT npu
paboTa C TeNIeHN YeTKMN

CneuymnanHm ykasaHusi 3a 6e30nacHOCT npu pa6oTa ¢ TeNeHn
YeTKMnN

a)

O6bpHeTe BHAMAHUE, Ye TEJIEHUTE YeTKU ry6aT
Ten4yeTa [OpPY U Mo BpeMe Ha o6u4yanHaTa ynotpeba.
He npeToBapBaiTe Ten4yerarta 4pes TBbpAe ronsam
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HaTUCK. VI3xBbpyalyy TesiHeTa MoraT MHOIMO JIECHO Aa
MPOHUKHAT MPe3 TbHKO 06/IEKITO U/UIN KoXKaTa.

Mpepu ynoTtpe6arta octaBeTe YeTkaTa Aa pabotu
Hal-manko efiHa MUHyTa ¢ paboTHa CKOPOCT.
BHumaBaliTe npe3 ToBa Bpeme Aa HAMa Apyru xopa
npea WM Ha egHa NMHKUS € YeTKaTa. [1pe3 BpeMeTo Ha
paspaboTBaHe MoraT fa N3xBbp4aT CBOGOL4HU Te/4eTa.
HacoueTe BbpTsLaTa ce TeneHa YeTka HacTpaHu
ot Bac. [lpu pabota ¢ Te3u YeTKu Masiku 4YacTULM U
MUHNaTIOPHM TenYeTa ga u3neTsT HacTpaHu C BUCOKa
CKOPOCT U 1a NPOHUKHAT Pe3 Koxkara.

@ Yka3aHusi 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsaaHu

yCTpOMCTBA

= To3n NpoayKT MoxXke fa 6bae nanon3saH

OT Aeua Ha 8 unm nose4e roguHn, KakTo
N OT Nnua ¢ HamaneHn u3nyecku,
CEH30PHN UNN NHTENEKTYanHn
CMOCOBHOCTN UMK NNMNCca Ha OnnT U
NO3HaHWA, ako Te 6baaTt HabngaBaH
NN ca U NHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba Ha npoayKTa

N pa3bupart Bb3HUKBALLUTE OT TOBA
onacHocTu. [eua He 6uBa ga nrpasT ¢
npoaykTa. lNoyncteaHe u nogopbXxkKa oT
CTpaHa Ha noTpebutensa He 6usa ga ce
N3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 HabnogeHve.

402 BG



® He 3apexpante 6atepun 3a egHoOKpaTHa
ynotpeba. HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue BOAn 0O ONAaCHOCTMW.

® [laseTe enekTpUYeCcKnTe YacTn OT Bnara.
Hukora He r1n noTansnTe BbB Boga Unn
OpYrn TeYHOCTW, 3a Aa n3berHeTe TOKOB
yAap.

B Hukora He gpbXXTe NpodyKTa nog Tevawla
Boga. CvbniogaBanTe NHCTPYKUUUTE 3a
no4yncTBaHe, NogapPbXKKA N PEMOHT.

MpooyKTbT e noaxogsLy camo 3a
ynoTpeba B 3aKpUTN NOMELLEHUS.

@® OpwuruHanHu NnpuHaaneXXHoCcTU/AoNMbAHUTENHA
ypeau

= M3nonsBaiiTe caMo NpUHAANEXHOCTU U OOMbIIHUTENHN
ypenn, KOUTo ca NoCco4eHn B ToOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauusa, CbOTB. TAXHOTO 3aKpensaHe € CbBMECTUMO C
npoaykTa.

® Mpepu nbpBaTa ynoTpeba

@® Pas3onakoBaHe Ha npoaykrta

1. VI3BapeTte npogyKTa OT OnMakoBKaTta 1 OTCTPAHETE BCUYKN
OMakoBbYHM MaTepuanu 1 3awmuTHy donuna.

2. TlpoBepeTe ganu BCUYKKW HYacTy ca HaJlMyHW 1 ganuv
onucaHusaT o6em Ha focTaBkaTta e nbfieH (BuxTe ,,06em Ha
poctaBkaTa“).
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3. TposepeTe Aanu NPOAYKTHLT 1 BCUYKM YacTu ca B JOOPO
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBMTE noBpeaa nnun gedexT, He
n3nons3eavite NPoAyKTa, a NPoLUeanpanTe no Ha4vMHa, onncaH
B rnaeata ,lapaHuma“.

® MopgroroBKa

(dvr. B)

/A NPEAMNA3NIMBOCT! Puck oT HapaHsiBaHe!

To3n NpoAyKT pasnonara ¢ BrpageHa akymynartopHa
6aTepusi, KOSTO HE MOXKe Aa 6bAe 3aMeHsiHa OT
notpeéutens. NssaxkgaHeTo nam saamsHarta Ha
akymMmynaTtopHarta 6atepus Morat fa 6baaT N3BbpLUBaHN
camo OT NMPOV3BOAUTENS, HEroBaTa CepBu3Ha cny»<6a
N1 NogobHO KeanmuumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHat
OMacHOCTN.

/A BHUMAHMUE! Puck ot noBpeau no npoaykral

Mpwn nospepa Ha USB kabena [22| n/unn Ha USB C
6ykcaTa | 7 | Bb3No)eTe CMaHaTa, CbOTB. PEMOHTA UM Ha
creumanuampaH NepcoHan Uam ce CBbPXKETE C HALLUS
CepBU3€eH LeHTbP (BUxTe ,,CepBus”).

Masete USB kabena [22| OT ropeLLy NOBbPXHOCTU 1 OCTPY
pbboBe.

BHumasavite USB kabenbT 22| Aa HE Ce ombBa CUTHO U
Ja ce nperbBa.

3a 3apexxgaHe Ha akymynatopHarta 6arepusi nsnonssanTte
camo gocTaseHus USB ka6en [22.
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/\ BHUMAHMUE! Puck oT noBpeau no npoAaykra!

P> He 3apexpaiite akymynatopHata 6atepusi ot USB nopt Ha
KOMMIOTBP WK NanTor.

b BapexpaiiTe akymynaTopHaTta 6aTepusi camo B Cyxu
3aKPUTN MOMELLEHMS.

P Hwukora He 3apexxgariTe 3a BTOPU MbT akymynaropHara
6arepusi HEMOCPEACTBEHO CEM NPOLEC Ha 3apeXkaaHe.
CobluecTByBa PUCK OT MPETOBapBaHe Ha akymynaropHara
b6atepus.

YKA3AHUE

P Hoea nnu gbnro Bpeme Hensnosn3saHa akyMynatopHa
6aTepus Tps6Ba Aa 6bae 3apefeHa Nnpegn nbpsata/
noBTopHarta ynotpeba. AkymynatopHata 6arepus
[OCTUra CBOS MbJIEH KanauuTeT cnepg, oK. 3-5 uukbna Ha
3apexxgaHe.

) BrpageHarta akymynaTtopHa 6atepusi ce OCTaBs YacTU4HO
3apefeHa.

P JlnTneBo-noHHNTE akyMynaTopHu 6atepumn morat aa 6baat
3apeXxgaHu Nno BCSKO Bpeme, 6e3 ToBa Aa CbKpallasa
TEXHUS XXMBOT. [MpekbcBaHe Ha NpoLeca Ha 3apexaaHe He
BpeOy Ha akymynaTopHara 6atepus.

P Hukora He 3apexpaiite npogyKTa npy OKOMHW
Temnepatypu nog +4 °C unn Hag +40 °C. CbxpaHsBainTe
NPOAYKTa Ha XJ1afAHO 1 CYX0O MSICTO MPU OKOJTHA
Temnepartypu Hag 0 °C n nog +50 °C.

P TpopyKTbT ce 3arpsiBa Mo Bpeme Ha npoLieca Ha
3apexgaHe.
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1. Cebpxete USB A wiekepa 23] Ha USB kabena [22] ¢ USB A
6ykcaTa 25 Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO [24] (He ce cbabpXKa B
o6emMa Ha JocTaBkara).

2. CbpxeTe USB C Liekepa [21] Ha USB ka6ena [22] ¢ USB C
6ykcarta [7] Ha npoaykTa.

3. CBbprKeTe 3apsifHOTO YCTPONCTBO KbM NoaxoasiL,
KOHTaKT. AKymMynatopHarta 6atepusi ce 3apexza.

Korato akymynatopHaTta 6atepusi € Harmb/HO 3apefeHa,
BcuykuTe 3 LED enemeHTa (HepBeH/OpaH>XeB/3€eneH)
CBETBAT Ha MHAMKaumsTa 3a CbCTOSIHUE Ha akymynatopHara
6aTepusi [4].

4. 3a pa 3aBbplunTe npoueca Ha 3apexxaaHe, paseguHeTe
3apsiQHOTO YCTPOWCTBO |24 OT NPOAYKTA 1 OT KOHTaKTa.

5. OtcTpaHeTe USB ka6ena 22 ot USB C 6ykcarta [7].

@ lNpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxaaHe
Ha akymysnatopHaTa 6aTtepus

= KoraTto BKo4MTE NPOoAyKTa, CbCTOSHNETO Ha 3apexaaHe,
CbOTB. OCTaBalUAT 3aps ce nokassart Ha MHaAnKaunAaTa

3a CbCTOAHNE Ha aKyMynaTopHata 6arepuns no cnegHnA
Ha4YnH:

LsaTt 3HayeHue

YepBeeH/opaHxxes/3eneH | MakcumarneH 3apsag

YepBeH/opaHxes CpeneH 3apspg,

YepseH AkymynartopHara 6arepus Tpsibea
Oa 6bae 3apegeHa.
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® lMocTaBsiHe/CMsiHA HA MHCTPYMEHT/3aTsArawm
YyencTn

YKA3AHUE

> 3non3BaiiTe TECHUS Kpaii Ha KOMGUHMPAHWS KMoy
3a pasxniabBaHe 1 3aTsiraHe Ha BUHTA Ha 3aTAraLys

nopHuK [20] 3a winndosbYHM BTYRKK [13].

3agpbxTe 6yTOHA 3a 6I0KMpaHe Ha WnnHAeNa | 2 | HaTUCHarT.
BbpTeTe 3aTsaralyata raiika [ 1], jokaTto 6nokupoBkaTa ce
3apencTBa.

3. Pasxnaberte 3aTsrawara ranka| 1| ot pesbarta c
KOMGWHMPanMs Koy [14].

Mpn HeO6XOAMMOCT N3BafeTe NOCTABEHNS MHCTPYMEHT.
BkapaiiTe >xenaHus MHCTPYMEHT NMpe3 3aTdarawara ranka m
BkapaiTe »enaHus UHCTPYMEHT Npes3 3ataralmre

yentocTu [8].

7. 3appbXTe 6yTOHa 3a 6N10KMPaHe Ha LWNUHAeNa | 2 | HaTucHar.
Bkapavite sararawute 4entocT | 8 | BbB Brio)kkaTa ¢ pesba.
9. 3aTterHerte 3gpaso 3aTArawiarta raiika | 1 | Bbpxy peséara ¢
KOMBUHMPaHUst Kiiou [14].

@® Pab6ora

@® BknrouyBaHe u uskno4uBaHe/HactponBaHe Ha
cTeneH Ha obopoTuTte
BkniouBaHe/HacTpoBaHe Ha cTeneH Ha o6opoTuTe

N —

oo~

®

1. 3apgpb)XTe NpeBKoYBaTENS 32 BKOYBAHE/U3KIIOYBaHE
HaTMCHAT B NPOABbIKEHNE HA OK. 2 CEKYHAMN.

2. HartucHeTe npeskntoYBaTens 3a BKIIOYBaHE/N3KIOYBaHe
OTHOBO B pamkuTe Ha 10 cekyHau.

3. HartucHeTte MHOrokpartHo 6yToHa 3a perynmpaHe Ha
obopoTute @ 3a [ja HaCTPOUTE BbPTALLMSA MOMEHT.
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CTeneHTa Ha 060POTUTE Ce NOKa3Ba Ypes UHAVKaLMATa 3a
cTeneH Ha o6opoTuTe [5].

MakcumanHaTa HacTpolika € OCTUrHaTa, KoraTo BCUHKUTE
4 NeHTW Ha NHAVKAUWSATA 3a cTerneH Ha 06opoTUTe
cBeTHaT.

N3knouBaHe

0 HartncHeTe npesknao4Bartens 3a BKJ1tO4BaHEe/N3KIoYBaHe
OTHOBO.

@ YkasaHua 3a o6paboTBaHe Ha maTepuanu/
MHCTPYMeHTu/cTeneH Ha o6opoTuTte

YKASAHUE

) CnepgHuTe faHHM NpencTaBnsiBaT HEO6BbpP3BaLLla
npenopbka. Npu npakTnyeckara pabora npobeanTe camu
KO MHCTPYMEHT 1 KOU HAaCTPOWKN ca Hal-NnoaxonsaLm 3a
obpaboTBaHMa maTepuarn.

0 WsnonsBaiite dpesosalms HakpaiiHnk (HSS) [9] npu
MakcumasnHn o6opoTu 3a obpaboTkaTa Ha cTomMaHa n
XKenNsiso.

O Onpepenete guanasoHa Ha 06opoTuTe 3a 06paboTka Ha
LMHK, LIMHKOBW CMiaBu, anyMUHUA 1 Mef, YPe3 ONnUTU BbPXY
npPo6HU feTannu.

0 O6paboTBayiTe NnacTMacy u MaTepuanu C HACKa To4vka Ha
TOMeHe B HUCKMS Arana3oH Ha 060poTurTe.

O Ms3BbpluBarite paboTi No NoYMCTBaHe, NOANPaHe un
nofiMpaHe C rbBKaB OVCK B CPEOHNS Anana3oH Ha
obopoTuTe.

0 O6paboTBainTe AbPBO BbB BUCOKMS OMana3oH Ha 060poTuTe.
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HacTpoiiBaHe Ha noaxoasilm o60poTn

WHpukauma 3a cteneH Ha

o6opoTute

MaTtepuan 3a o6paboTka

1 neHTa cBeTun

Mnactmacn n matepmanu c
HUCKa TOYKa Ha ToreHe

2 NEeHTN CBETAT

Meko obpBoO, MeTan

2-3 neHTn ceeTaAT

Kambk, kKepamunka

3 NIEHTN CBETAT

TebpAo AbPBO

4 neHTn CBETAT

CtomaHna

Mpumepun 3a npunoXxxeHne/n3éupaHe Ha nogxoasiLy,

VMHCTPYMEHT
DyHKUMSA ::::Mannem- Ynorpe6a CTbpueHe
Mbo6uBaHe Cepepno HSS O6paboTka Ha | MUH.. 18 mm
P (He e BKNOYEHO) | AbLPBO Makc.: 25 mm
Pa3Hoo6paszHu
paboTu (Hanp.
®pesosall n3psi3BaHe,
®pesosaHe | HakpaliHuK n3gbnbasaHe, MUH.: 18 mm
(HSS)@ dopmoBaHe, Makc.: 25 mm
cb3faBaHe Ha
KaHanu unu
npopesn)
V3paboTtBaHe
lpaBupaHe fpasypau, ;21 KMpoBKa Mia.: 18 mm
pasip HakpaiiHvik [10] pKinpoBKa, Makc.: 25 mm
3aHasTYNNCKN
paboTtu
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PyHKUMSA

MpuHapnex-
HOCTUN

Ynotpeb6a

CTbpueHe

MNonupane,
OTCTpaHs-
BaHe Ha
p'b)K,D,a *kk

MeTtanna

YeTka

OTcTpaHsiBaHe
Ha pbXxaa

9 mm
15 mm

MUWH.:
Makc.:

Monupawym

AMckoBse

O6paboTBaHe
Ha pasfn4Hn
MeTanm n
nnactmacu,
0CO6eHO
6naropogHu
MeTannm KaTto
3n1aTo unm
cpebpo

12 mm
18 mm

MWH.:
Makc.:

[NouuncTea-
He

MnacTtmacosa

YeTKa

Hanp. no-
yucTBaHe

Ha TpyA-
HOLOCTBMHU
niacTMacoBu
Kopnycu nnm
OKOJIHOCTTA Ha
Knovanka Ha
BpaTa

9 mm
15 mm

MWH.:
Makc.:

** MPEANA3JIMBOCT! YnpaxHsaBanTe caMmo ek HaT1CK C

MHCTPYMeEHTa BbpXy 06paboTBaHuNs AeTaiis.
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MpuHapnex-
DyHKLUMSA pyHaan YnoTtpeb6a CTbpueHe
HOCTU
LLinncoBbYHM
,D,I/ICKg)Be (Heca |LU MUH.: 12 mm
MUPOBBHHN Makc.: 18 mm
BKJTHOYEHN) paboTu no
LUnndopbuHy | KBMBK, ABPEO, 10
BTYNKN huHU paboTn mm
LLinndo- no TBbpAn
BaHe LvnuHppuder | yatepuanu
W oBbYEH 10 mm
N kato
HaKpaiiHWK Kepamyika
HakpaiiHuk ¢ nnu nernpaHa
WM oBbYEH cToMaHa 10 mm
Avick
O6paboTBaHe
Pexeln
Ha MeTan, MUH.: 12 mm
PszaHe anckose (He ca
nnacrTmaca u Makc.: 18 mm
BKJTtOYEHN)
ObpBO

[0 He HapgBuwaBanTe cnegHnsi MakCUMarneH anamMeTbp:

Makc. @ | MpuHagnexxHocTn
55 mm = KoMNo3nUTHW WNngoBbYHN Tena
= LnndoBbYHM KOHYCH
B |linnpoBbYHKM rMasum C BROXKa ¢ pesba
80 mm u [puHagnexxHocTn 3a WwnandaHe ¢ LWKypka

= Makc. gonyctumara Ob/MKUHa Ha 3aTtsarall, JOpHUK € 33 mm.

= AkO n3rnonssaTe TBbPAE rofisiM HaTUCK, 3aTerHaTusaT
WHCTPYMEHT MOXKe Aa ce cyynu u/nnm obpaboTBaHnAT
getann ga 6bae nospeneH. MoxeTe aa nocTurHeTe
ONTMMaSHN PaboTHN pPe3ynTaTu, KaTo BOQUTE NHCTPYMEHTa
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C NOCTOSIHEH AManas3oH Ha 060POTUTE U NIEK HATUCK KbM
obpaboTBaHus AeTan.

CobxpaHsaBaviTe NPUHAQNEXHOCTUTE B OpUrHanHaTa Kytus
1nv NpepnassanTe YactTuTe Ha NPUHagNeXHoCTUTe oT
noBpeamn No gpyr HauvH.

CbxpaHsaBaiTe NpUHAANEXHOCTUTE HA CYyXO MSCTO, faney ot
arpecuBHM BeLLecTBa.

[Mpu paboTu No pssaHe OpbXKTe 34paBo NpoaykKTa ¢ ABeTe
pbLe.

CvbniogasanTe faHHNTe 1 MHopMaumsTa B ropHarta
Tabnuua, 3a ga npegoTepaTuTe JOKOCBaHe Ha ObHOTO Ha
LWANDOBBYHUSA MHCTPYMEHT OT Kpas Ha LnuHgena.

MouncTBaHe U NoaAPBLXKKA

YKASAHUE

) BbanaraiiTe U3BbPLUBAHETO HA PEMOHTU U PaGoTU MO

—

NoAAPBbXKa, KOUTO HE ca OnMucaHn B TOBa PbKOBOACTBO, Ha
Halnsa cepBu3eH LeHTbp (BUXTe ,,Cepus®). Isnonssante
CaMO OPUrMHANTHU PE3EPBHU HaCTL.

I'Ipep,m no4yncrTeBaHeTo N Nnoaapb)XKaTta

M3knto4veTe npogykra.
OtcTpaHete USB kabena [22| u eBEHT. NOCTaBeH NHCTPYMEHT/
NPVHaAIeXXHOCT OT NPOAYKTA.

MouncTBaHe

/A BHUMAHMUE! Puck ot noBpeau no npoaykral

P> Hukora He gonyckaiiTe nornagaHe Ha TEYHOCTY B MPOAyKTa.

P TpoayKTbT TpsiGBa BMHArM Aa ce NoAabpKa YUCT, CyX 1

6e3 Macno uam rpec.
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/\ BHUMAHMUE! Puck oT noBpeau no npoAaykra!

>

YKA3AHUE

>

[m]

He nanonseainte XuMmnyecku, ankanHu, abpasvmBHy Um
OPpYry arpeCuBHU NOYMCTBALLM U Ae3nHMEKLMpaLL
CpeAcTBa, 3a Aa noyucTBarte NpopykTa, Thil KaTto Te Morat
[a NoBpeasT NOBbPXHOCTUTE.

PenoBHOTO 1 NpaBunHO NOYNCTBAHE rapaHTupa
6e3onacHaTa yn0Tpe6a Ha npoaykKTa 1 yabJikaBa HeErosus
>KNBOT.

MoumncTBaliTe NPoAyKTa CbC cyxa kbpna. 3a
TPYAHOAOCTLMHUTE MecTa 13MoN3BaiiTe Meka YeTka.

Mopapbxka

Mpenwn 1 cnep Bcsika ynotpeba nNpoBepsiBaiTe NpoayKTa 1
NpYHaANeXHOCTUTE 3a U3HOCBaHE 1 NOBPEAMU.

Mpwn Hy>xOa cMeHeTe NPUHAZIEXXHOCTUTE (BUXKTE
slocTaBsiHe/CMsHa Ha MHCTPYMEHT/3aTsarally YenocTun').

@ Pe3epBHM YacTU/NPUHaAANEXXHOCTU

KnneHTute mMorar ga 3akynsit CbBMECTUMY PE3EPBHY H4acTu
1 NpUHaQNEXHOCTN OT www.optimex-shop.com.

Mo>keTe fa npaBuTe NOPBYKM CaMO OHNalH.

KnuneHTn ot cnegHunTe cTpaHu morat ga nopbysar
CbBMECTMMU 32psiaHN YCTPOICTBA B OHNAliH MarasuHuTe Ha
Lidl:

lepmanns (lidl.de), ®panuus (lidl.fr), Benrus (lidl.be), Yexus
(lidl.cz), Hnpepnangus (lidl.nl), Monwa (lidl.pl), Cnosakuns
(lidl.sk), icnanws (lidl.es)

KnneHTn oT BCUYKM OCTaHanu CTpaHu MoraT fa rm nopbysat
Ha www.optimex-shop.com.
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@® TpaHcnopTupaHe

O MaseTe npogyKTa OT yAapu 1 CUNHW BMOpaLMn, KakBMTo
Bb3HUKBAT OCOOEHO NPV TPaHCMOPTMPaHe B NPEBO3HU
CcpencTsa.

0 OcurypsiBante NpoAyKTa cpeLly mbp3ansHe v
npeobpbLuaHe.

® CbxpaHeHue

0 CbxpaHsaBaiiTe NpoaykKTa U3BbH obcera Ha fieua 1 Ha Cyxo,
3alnTEeHO OT NpsdkKa ClibH4YeBa CBET/IMHA MACTO Ha 3aKpUTO.

® N3xBbpnsiHe

OnakoBkata e napaboTeHa OT eKOSIornyHu Matepuani, Kouto
MO>XXe Ja NpefafeTe B MECTHUTE NMYHKTOBE 3a PeLmKIMpaHe.

/N,
&y

3a pasfenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbLuTe
cvbnofasarite MapkMpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
mMarepuany, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpaLLeHns (a) 1
unpu (6) CbC cnegHOTo 3HadveHuwe: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTus 1 KapToH/80-98: KOMMO3UTHY
marepuanu.

MpopykT:
o OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3a OTCTPaHsBaHe Ha
o
7 " n3neanusa ot ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk ce

hi¢
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nHopMumpanTe oT Bawarta obLmHcKa unu rpagcka
ynpaga.

B nHTEepec Ha onasBaHeTO Ha OKOMHaTa cpeaa He
N3XBBPJISANTE N3Ne3Nns OT ynoTpedba NpoayKT 3aefHO
¢ 6uToBUTE OTNAAbUW, a ro NpefanTe 3a NpPaBUIIHO
peunknupaHe. 3a cbbupaTenHuTe NyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO Bpeme MOXXeTe Aa ce MHopMupaTe oT
MecTHaTa yrnpasa.



LedekTHnTEe nnn natoLleHn 6atepun/akymynaTopHn 6atepumn
cnepga fa 6vpat peuvknupanun. Npepasaite 6atepunTte/
aKyMmynaTopHuTe 6aTtepun n/unm NPoayKra B MyHKTOBETE 3a
peunknmpaHe.

o6e3BpexpaHe Ha 6aTepunTe/akymynaTopHuTe

Ei LLleTn BbpXy OKOJNIHaTa cpefa nopaau HenpaBuIIHO
6aTepun!

Mpeaun oTcTpaHsBaHe kaTo oTnagbk n3sagete 6arepuute/
KOMMJIeKTa akymynaTtopHu 6atepun oT NpoayKTa.

BatepunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun He 6uBa fa ce U3XBbPIAT
3aefHo C 6UTOBUTE OTNaabLUM. Te MoraT fa CbabpXKaT OTPOBHMU
TEXKU MeTann 1 nognexxart Ha crneunanHa npepa60TKa.
XUMNYECKNTE CUMBOJIN Ha TEXKUTE METanun Ca, KaKTo cneasa:
Cd = kagmun, Hg = xunBak, Pb = onoso. 3atosa npegasavite
n3ToLleHnTe 6aTepuu/akymynaTopHu 6atepun B O6LLUHCKM
cbbupaTeneH NyHKT.

® lapaHuus

YBarkaeMu KNMeHTK, 3a To3n ypep nonyyasare 3 roauHn
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha MPOAYyKTa C loroBopa 3a npogaxoa

Bue umare 3akoHHO nNpaBo Aa npensBuTe peknamauusa npeg
npopasava Ha npogykKTa npw yCcnoBusTa 1 B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rmaea TpeTa, pasgen |l v lll n raea veTBbpTa OT
3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha LPOBO ChAbpXKaHWe 1 Lndposu
ycnyru 1 3a npopak6a Ha ctoku (3MLUCLYMC)*.

BaluvTte npasa, NpousTUYaLLy OT MOCOYeHNTe pasnopendu, He
ce orpaHu4aBart OT HallaTta rno-[osy NpefcTaBeHa ThProBcka
rapaHumsi, He ca CBbp3aH C pasxoay 3a noTpedutenute

1 HE3aBMCUMO OT Hesi MPOofaBaYbT Ha MNPOAYKTa OTroBapsi
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3a niincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckarta cToka
porosopa 3a npopax6a cvrnacHo 3MLCLLYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHMAT CPOK € 3 rognHK OT JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha
cTokara. lNasete nobpe opurmHanHarta kacosa 6enexka. Tosu
OOKYMEHT € He06X0AMM KaTo JoKa3aTeicTBO 3a NoKynkaTa.

AKO B pamMKnTe Ha TP FOAMHY OT AataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3U
NPoAyKT ce nosiBn AedekT Ha Matepuana uim npon3BoACTBEH
bedekT, NpoayKThT We 6bae 6e3nn1aTHO PEMOHTUPAaH Nan
3ameHeH. [apaHumaTa npegnonara B paMKnTe Ha TPUroguLLIHUS
rapaHUVOHEH CPOK Aa ce NpefAcTaBaT AedeKTHUAT ypes,
KacoBaTa 6enexka (KacoBUSIT 6OH), KAKTO 1 BCUYKW APYTi
OOKYMEHTW, YCTaHOBSBALLW HANMNMYMETO Ha AedeKT U MMCMEHO aa
ce 065CHN B KaKBO Ce CbCTOU Ae(EeKTbT 1 Kora € Bb3HVKHar.
AKO pedeKTbT € NOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we nonyynte
06paTHO PEMOHTPaHNSA N HOB NPOoAyKT. B cnyyan Ha 3amsaHa
Ha fedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHNUTE rapaHUMOHEH CPOK 1
rapaHUMOoHHN YCNIoBKSA ce 3anaseart. B cnyyaii Ha pemMoHT

Ha fedeKTHa CToKa, CPOKBbT Ha PeMOHTa ce nNprbass KbM
rapaHUMOHHNSA CPOK. 3@ EBEHTYaNTHO HAJIMYHUTE N YCTaHOBEHU
nospeamn n gedekTy oLe Npu nokynkara Tpséea ga ce cboobLm
BefHara crnepf pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe peMoHTy cneq
M3T4YaHe Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK Ca CpeLLy 3arallaHe.

PeMOHTBLT 1nn 3amsiHaTa Ha NpoAyKTa He nopaxkaaTt HoBa
rapaHuys.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NpovsBefeH rpUKINBO criopeq CTpornTe

N3VCKBaHUS 3a Ka4eCTBO U [OBPOCHBECTHO U3MNUTaH npeau
pJocTaBeka. lapaHuyaTa Baxu 3a gedekTv Ha MaTepuana

NN NPOU3BOACTBEHN AedekTu. MapaHumuaTa He obxBalla
KOHCYMaTuBWTE, KaKTo 1 YacTuTe Ha MPOAyKTa, KOUTO rognexar
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Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOeTo Morat fa 6baat
pasmexaaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce YacTu (HanprumMep
GUNTPY U NPUCTaBKKU) NN NOBPEQNUTE HA YyrMBU 4acTuh
(HanprmMep npekbcBayu, 6aTepun NN TakmMBa NPOU3BEAEHN OT
CTbKJ0). [apaHumsTa 0TNaaa, ako ypenbT € NoBpefeH nopaaun
HenpaBuUTHO U3MOJ3BaHE UM B Pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBSIBaHE
Ha TexHu4ecka nopgapbxka. 3a npasunHarta ynotpeba Ha
npopykTta TpsibBa TOYHO Aa Ce cnas3BaTt BCUYKM YKasaHus B
yMbTBaHETO 3a eKkcrnoartauus. lNpegHasHayeHne 1 4encTsus,
KOWTO He ce NpenopbyBaT OT YMbTBaHETO 3a eKcrioarauys
UM 3a KOUTO TO Npeaynpexaasa, TpsbBa 3aab/MKUTENHO Ja ce
n3bsareart. MpogyKTbT e NpefHasHayvyeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. [pu 3noynotpeba n HenpasuiIHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna n Npu MHTEPBEHLNN, KOUTO

He ca N3BbpPLLEHN OT K/TOHA Ha Halmsi OTOpU3npaH CepBua,
rapaHuuaTa otnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cny4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawms cnyyai,
cnepBavite cnegHuTe yKasaHus:

e 3a BCU4YKM 3anuTBaHWsA NOAroTBETE kacoBaTa 6enexka
1 ngeHtudmrkauynoHHms Homep (IAN 508255_2507) kato
[0KasaTeficTBO 3a Mokyrnkara.

e B3emeTe apTuKynHUA Homep oT habpudHaTa Tabenka.

e [1pu Bb3HUKBAHE HA (QYHKLMOHANHN UK Jpyrn Aed ekt
MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa v 4pes NMenn ¢
ponynoco4eHus cepsuseH othen. Cnep ToBa Lue nony4ute
DOMblHUTENHA UHOopPMaLuus 3a ypexxaaHeTo Ha Balwarta
peknamaums.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallus CEPBU3 MOXKETE [ia n3nparuTe
OedekTHMA NpodyKT Ha nocoyeHus Bu agpec Ha cepsur3a
6e3nnartHo 3a Bac, kaTo npunoxute KacoBaTa 6enexka
(kacoBus 6OH) N MOCOYUTE MNCMEHO B KAKBO CE CbCTOM

BG 417



JedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a aa ce nsberHart npobremm
C NpuemMaHeTo 1 AoNbAHUTENHN pa3xoaun, 3agbJ/IXNTENTHO
n3nosnseante camo agpeca, konTto Bu e nocoueH. Ocurypete
n3npaLlaHeTo Aa He e KaTo eKCcrpeceH ToBap Wn Karto

Apyr cneumnaneH ToBap. Manpatete ypega 3aegHo ¢ BCUYKM
NPUHaAIEXXHOCTW, JOCTaBEHN NPU NOKYNKaTa, 1 ocUrypeTe
JOCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMoPTHA ONakoBKa.

PemoHTEH cepBuslusstrapaHuuouHo o6cny)xBaHe

PeMoHTK n3BbH rapaHumaTa MOXKeTe Aa Bb3JIOKUTE Ha KJTOHa
Ha Halvsa cepBu3 cpeLly 3ansawlaHe. Tol ¢ ygoBoncTaue we Bun
Hanpasu NpeasapuTenHa kankynaunsa. Moxem ga obpaborsame
camo ypeau, KOUTo ca fOoCTaTb4yHO ONakoBaHWU 1 U3NpaTeHn ¢
nAaTeHn TPAHCMOPTHY pasxoau.

BHumaHme: V3npateTe Bawmns ypeq Ha KnoHa Ha Haluums CepBu3
MOYNCTEH U C YKaldaHue 3a gedekTa.

YpeauTe, NpeameT Ha U3BbHrapaHLUMoOHO o6ChyXBaHe,
N3MpaTeHn ¢ HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pa3XOan — C HaNoXeH
nnarex, KaTto eKcrnpeceH unn gpyr cneumnaneH Tosap — He ce
npuemar.

Hve we n3ebpLunm 6e3nnaTHO U3XBbPSHETO HA M3NpaTeHnTe
oT Bac pedekTHu ypegn.

CepBU3HO 06CNy)XBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-menn: owime@lidl.bg
IAN 508255_2507

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHUMaHWe, Ye CNeaBalUnsaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. [MbpBO Ce CBBbPXXETE C rOPENOCOYEHNS1 CepBU3EH
LeHTBP.
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OBUM u6X & Ko.KI
LLincpTcbeprypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* KaTto hnsn4vecko nuue — notpebuTten, He3aBMcuUMo OT
HacTosara TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonsearte ot
npaeaTa Ha 3aKoHoBaTa rapaHums, NpegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npepocTaBsiHe Ha LMPOBO ChabpXKaHne 1 LdpoBy ycnyru
1 3a npogaxbata Ha cTtoku /3MUCLYMNC/. Mo-cneunanHo

Bue umate npaso npu HECBLOTBETCTBME HA CTOKaTa fa 6bae
N3BBPLUEH PEMOHT 1K 3amsaHa no Bal n3bop, ocBeH ako

TOBa € HEBB3MOXXHO WU/N € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHASTHO
ronemu pasxoau 3a npogasada. Bue umarte npaso Ha
NPonopLMOHaIIHO HamansiBaHe Ha LieHaTa uim Ha pasBansiHe
Ha JoroBopa NMpu Hanmyre Ha ycnosusita Ha 4n. 33, an. 3 ot
SILUCLYTIC. YcnoBusTa 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHuust
ca pernameHTupaHu B masa TpeTa, pasgen |l v lll v B rmasa
yetBbpTa Ha 3MLCLYTIC

® lMpouegupaHe B cny4yan Ha peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha BawaTa nopbuka,
MOSIs, criefBaiTe MOCOYEHUTE yKa3aHUs:

Mons, Npu BCUYKKN 3annTBaHUst PbXXTE Ha Pa3ronoXKeHne
kacoBusi 60H 1 HoMepa Ha apTukyna (IAN 508255_2507) kato
[0Ka3aTefiCTBO 3a MokKyrnkara.

Homep®bT Ha apTrkyna e noco4eH BbpXy TUnosaTa Tabenka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpaBlopa Ha NpoayKTa, Ha 3arnasHarta
CTpaHuLa Ha HacTOSILLLOTO PbKOBOACTBO ([0Jy BNISABO) UM BbPXY
CTUKepa OT ropHaTta uav fonHarta cTpaHa Ha NMpoayKTa.
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Mpy Bb3HMKHaNM (PYHKLMOHANTHN AeheKTU U Apyrv noBpeau
MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TeneoHa U Mo eNeKTpoHHaTa noLya ¢
NMOCOYeHUs1 MO-L4ONy CEPBUS.

MpopykTa, KONTO e perncTpupaH kato aedekTeH, MOXeTe fa
na3npartute cnep Toa 6€3 MOLLEHCKN pa3xoamn Ha NocCoYeHns

Bu cepBu3, Kato NpunoXxnTe OKYMEHT 3a 3aKynyBaHETO (KacoB
60H) 1 onncaHne, B KakBO Ce CbCTOV NoBpeaaTa 1 Kora e
Bb3HUKHanNa.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxxeTe foa pasrnegare n usternute Toea u
MHOro apyru pbkosoacTsa. To3n QR kog Bu otBexxga
onpekTHo o parkside-diy.com. Mi36epeTe Bawata ctpaHa u
nocpeacTBOM Mackarta 3a TbPCEHe HaMepeTe pbKoBoACcTBaTa
3a ekcnnoarauys. BbBexxgaHeTo Ha HoMepa Ha apTuKyna

(IAN) 508255_2507 we Bu otBeae 0o pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha Bawwns apTukysn.
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® CepBu3

Cepsu3s Bbnrapus
TenedoH: 008001184980
dopmynsip 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 508255_2507

A.A.A MapkrpoBka 3a CbOTBETCTBUE - CbpPOUSA
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® EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

| EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBME (N° IAN: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
VMaenTndukauns wa npoaykra: "Parkside" AkymynaTopeH bu mynTMwInaiic
Homep Ha mopena: HG12780

MpeAMeTbT Ha AEKNAPALMATA, ONIMCAH NIO-TOPE, OTTOBAPA Ha COTBETHOTO 3KOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 33

2006/42/E0
2014/30/€U

2011/65/EU ¢ scwukm cabp3aky

Ha cranaapT wnm Ha apyrM no
Ha koo ce
Ne / Yactn
2006/42/E0
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
| Avpextuea 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

OBeKTuT Ha AEKNAPALNATa, KOATO € OTCaH NO-TOpe, & B <A 2011/65/EC Ha i

napaamenT v Ha Chaera o 8 tonu 2011 1. OTHOCHO OTp: Ha va onackn sewjecrea 8
KoTo M

[Ne /4acrn |

[ IEC 63000:2018 |

o no Ha OWIM GmbH & Co.KG

MoANMCaNO 32 1 OT UMeTO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany

Hacrosu KnapaLn 32 Wanata wauAno Ha Ha

11pesos Ha OpUIMHATHAT AEKTAPALMA 33 CHOTBETCTBME

Hexapaynm 20.10.2025 {Fz puﬁ“@\_ ﬂm%w
o

Msacto Data patfens Buchheim Yoda. Dr. Thorsten Maier
npokypUcT npokypucT
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Aiota xpnooTtolooueEVWV
EIKOVOYPAHUHATWV/GUHBOAWV

KINAYNOZ! - YTtobelkviel €vav Kivduvo uPnAol
BaBuou o ormoiog, av dev artodeuybei, prtopei va
TIPOoKaAEael BAvato i} coBapd TPAVUATIOUO (TT.X.
Kivouvog Tviypou)

MPOEIAOMOIHZH! - YTiobekvuel Evav Kivbuvo
METPLOL Babuol o ottoiog, av dev amogeuydei, pumopei
va TipokaAeael BAvato 1} coBapod TPAVHATIOUO (TT.X.
Kivduvog nAektpotAnéiag)

MPOZOXH! - YTobelkviel €vav Kivouvo xapunAol
BaBuovu o otmoiog, av dev artodeuybei, Ptopei va
TIPOKAAEDEL EAAPPL 1] PETPLO TPAVPATIOUO (TT.X-
Kivéuvog eykavpaTog)

> B B b

EMI®YAAKH! - Mpoeidottolei yia TiiBaveg LAIKEG
CNUIES (TT.X. KivOuvog NAeKTPOTIANEIQG)

Li-lon Mrmatapia bvtwv ABiov
n Ovopaotiki TaxuTnTa
min™  Ztpodég avd Aettto

Kivéuvog — kivbuvog nAektpottAngiag!

EvaAlaoodpuevo pevpa/tacn

| (B>

Juvexeg pebpa/Taon
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Na popdTte TIPOOTATEVTIKA YuaAld!

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

Katnyopia ipootaciag Il (SirtAry pévwaon)

XPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OE OTEYVOUG
E0WTEPLIKOUG XWPOUG.

NE

>}
y

<

AuTO TO UPPBOAO LTTOOEIKVUEL OTL TIPETIEL VA TNPoLVTAL
ol 0dnyieg Xxprong KATd Tn XPrjon Tou TPoidvToG.

B

Mpootatedote TNV Pmtatapia amod okovn Kal Apeon
NALAKI aKTvoPBoAia.

Ol
ECh
EAN

Mpootatedote TNV Prtatapia anod ¢wTid.

Mpootatedote TNV pmtatapia amo vepod kal uypaaia.

Ytodeitelq aopaieiag
Obnyieg xelptopoL

Om | (B [

To obpBoAo CE emuBeBawwvel Tn oupPatotnTa PeE TIG
odnyieg Tng EE 10U 10X0OULV YyIa TO TIPOIOV.

N
m
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4V ENANA®OPTIZOMENH ZYZKEYH AEIANZHZ
KAI AIATPHZHZ

® Ewoaywyn

2.aG OLYXAIPOULKE yIa TNV AyoPdA TOL VEOUL 0AG TIPOIOVTOG.
EmuAe€ate eva mtpoiov upnAwv tipodiaypadwv. Ot odnyieg
XPNong eival pEPOG autoL TOU TIPOIOVTOG. MePLEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPODOPIEG OXETIKA PE TNV ACHAAELQ, TO XELPLOPO Kal TV
artéppn. Mptv ™ Xprion Tou Tpoidvtog e€olkelwbeiTe e

OAeg TIG 0dnyieg xpriong Kat aodaleiag. XpnoloTioleite To
TIPOIOV PGVO e TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV TOHEQ
edpappoyng Tov avadepetal. e Tepimtwon petafifaong Tov
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwaote padi kat OAa ta yypada.

@® lMpoPBAettéopevn xprion

= To mpoidv TIpoopifeTal yia TIG aKOAOLOEG epyaciec:

- Aldtpnon - KaBapiopog
- ®pelaplopa - Neilavon

- Xdapaén - Kot

~ ZTiNBwon

Me 10 TIpOoidV gival duvartr) n eTeepyacia Twv TTAPAKATW
LALKWV:

- Z0AO — Kepapikd bAika
- MeTtdAAov - Metpa
- MAaoTiko

= XPnOLUOTIOLE(TE TIAVTA TO CWAOTO £6APTNHA YIA TNV EKACTOTE
edpappoyn. Katd tnv ayopd Kat tn xprion epyaleiwv
edpappoyng AapBavete TtAvta LTIOYPN TIG TEXVIKEG ATIALTIOELG
TOU TIPOIOVTOG (BA. «Texvikd dedopevar).

= XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA OE OTEYVOUG
E0WTEPLKOUG XWPOUG.

= AN\EG XPNOELG 1} TPOTIOTIOLTELG TOU TIPOIOVTOG BewpouvTal
AKATAAANAEG Kal eVEXOULV KIvOUVOUG yla Tn (wr, Kivdovoug
TPALMPATIOPOU Kal KIvEUVOULG VAIKNG {NULAG.
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® O kataokevaotng dev avalaufavel kagia evBovn yia pBopeg
TIOU OdeiAovTal OE QVTIKAVOVIKN XPrion.

= O xelploTng 1 0 XProTNG TOL TIPOIOVTOG €ival LTIELBLVVOG
yla TUXOV ATLXNUATA, TPAUHATIONOUG /KAl LAIKEG CnUIEG oE
TpITOLC A TNV TIEPIOVTIA TPITWV.

B To Tpoidv TIPoopIleTal ATIOKAEIOTIKA Yia IBIWTIKA XPHon.

B To mpoiodv dev TtpoopileTal yla eTtayyeAUATIKA 1 AAAN
Tiapéuola xpnon.

@ [lMepiexopevo cuoKkevaaoiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To mpoidv Kal Ta LAIKA cuokevaoiag dev ATTOTEAOLV
Traxvidl yia ta tadid! Mnv etitpénete ota adid va
TIaiCouV e TIAAOTIKEG OAKOUAEG, PEUPPAVEG KAl PIKPA
pépn! YTapxel kivbuvog katdroong kat acduéiag!

4V ErmavadopTti{opevn ouokeur Asiavong kat Slatpnong
KaAwdlo USB (USB A og USB C)

2T e€apTnUdTwy (25 TEPAXLQ)

O8nyieg xpriong

@ lMepypadn pepwv
Mpw dlapacete TIG 0dnyieg, EediMAwaoTe TIG OeAideG e TIG
€IKOVEG Kal eEOIKEIWBEITE e TIC AEITOLPYIEC TOL TIPOIGVTOC.

(Ek. A)

—_ a4

[1] Nagpasdt cvodiEng

|2 | MARKTPO aodahiong agova

|3 | AlaKOTITNG gvepyoTIoinang/armevepyortoinong
|4 | 'Evbelén katdotaong urarapiag

|5 | 'Evbelén eturedou TaxutnTag

16| MAAKTPO pLBUIONG TaxLTNTAG

|7 | Yrodoxr) USB C
18| PwAla (toTtoBeTNUEVN)
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MUOTtn dpeCapiopatog (HSS) (uéy. 25000 min)
MOTN xdpaéng (Uey. 25000 min) (2x)
MavtpéAl pe oTeipwpa (ué€y. 25000 min)
Aiokol otiABwong (u€y. 25000 min™') (3x)
Xitwvia Agiavong (p€y. 25000 min) (6x)
2uvoLAOTIKO KAELSI

KuAwvéplikn puTn Aeiavong (u€y. 25000 min) (3x)
MUtn diokou Aeiavong (u€y. 25000 min') (3x)
MA\aotikr BolpToa (uéy. 15000 min)
MeTtahAikr Bovptoa (uéy. 15000 min)

Mdota otiABwong

MavTtpéAl (yia xiTwvia Asiavong)

BUopa USB C

KaAwdéio USB

Boopa USB A

®opTioTAg *

Ymoboxr) USB A

¢ CREBREEEEREREEEREE

Texvika dedopéva

4 V EmavagopTti{OPEVN GUOKELN

Agiavong kat diatpnong PFBSA 4 B2

Ap. povteou: HG12780

Ovopaotikn tdon: 4V===

Mrmatapia (evowpatwpevn): I6vtwv AlBiou, 2000 mAh
Ovopaotikn Taxutnta n: péy. 25000 min™

MOTn TpLTTIAVIOU: péy. @ 3,2 mm

Aiokol: péy. @ 38,1 mm

*

210 TIEPlEXOUEVO cuokevaaoiag dev Tiephapavetal
dopTioThg. Mmopeite va tapayyeilete GopTioTr) TNAEDWVIKA
(BA. «ZepPigy).
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XpnouoTtroleite povo Tov akéAovbo dpopTioth yia Th PpopTion
TOU TIPOIGVTOG **:

MAnpodopieg Twn

To 6vopa nfj To euTIoPIKO orjpa OWIM GmbH & Co. KG

TOU KATaoKeuaotr], o aplBpog tou | StiftsbergstraBe 1,

EUTIOPIKOL PNTPWOU TOU Kal N 74167 Neckarsulm,

SlevBuvaorn) Tou: FEPMANIA

AvayvwploTIKO TOU JOVTENOU: HG06825 (Buoua VDE)
HG06825-BS (Buopa BS)

MAnpogopieg Twn Movasa
Tdon elco6d0UL: 100-240 |V~
20XvOTNTA EVAANACCOUEVOU PEVUATOG

€l0060uL: 50/60 Hz

Tdon e€660u: 5,0 —
‘Evtaon pevpatog e§6dou: 1,7 A

lox0g e€660u: 8,5 w

Méegon evepyog amodoon: 78,2 %
KatavaAwon 1ox0og oe katdotaon aveu

dopriou: <0,1 W
Pebpa eloodou: 0,3 A
Katnyopia mpootaciag: /5] (StrthRy pévwaon)
Totog ovvdeong: USB (t0ttou A)
Xpovog poépTIoNG: Tiep. 60 ‘ min

** 210 TIepleXOPEVO cuokevuaaiag dev TieplthapPaveral
dopTioTng. Mmopeite va tapayyeilete GopTIoTr) TNAEDWVIKA
(BA. «Z€pPIg»).
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Zuviotwpevn Oeppokpacia TepIBAAAovrog

Katd t ¢option: +4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia: 0 °C ¢wg +40 °C

Katd tnv amobrkeuon: 0 °C ¢wg +50 °C
TiégG ekmopTRG Bopvfou

O1 TIpEG pP€TPNONG LTIoAOYioTNKAV cOPPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 60745. H atdBun Bopufou A Tou NAEKTPIKOU epyaleiov
QVTIOTOLIXEL TUTTIKA O€:

2TABpN NXNTIKAG TtieonG Lpa: 64,5 dB
Avaodaiela Kpa: 3,0 dB
2T1d0uN NXNTIKAG oXLOG Lwa: 75,5 dB
Avaoddiela Kya: 3,0 dB

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

4

) Dopdte TIPOCTATEVTIKA AKONG!

Tipég ekmoumng 66vnong

2 UVOAIKEG TIHEG dOVNONG (Sl1avuopaTIKO CUVOAO TPV

Katevbuvoewv), OTIWG LTIOAOYioTNKAV CUPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 60745:

Advnon ay: 0,551 (< 2,5) m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
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/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

P O1 ekmtopTég 66vnong Kal BopuBou katd tn SIApKeLa TNG
TIPAYUATIKNG XPNONG TOL NAEKTPIKOV gpyaAeiov pttopei va
QTTOKAIVOLV ATTO TIG LTTOSEIKVUOUEVEG TIHEG AvVAAOYQ e
TO €(60C Kal ToV TPOTIO XProNG TOU NAEKTPIKOL epYAAEiou,
€101KA TO €ido¢g ToL KatepyaldpeVoL TeUayiou.

p Eival artapaitnto va AapBdavovtal y€oa Ttpootaaciag Tou
XElPLOTH, Ta ottoia Ba opifovtal pe BAcn TNV EKTiUNON
€kBeong oe GOVNOELG LTIO TIPAYHATIKEG CLUVONKEG
Aettoupyiag (ev Tipokelpevw Ba TtpeTtel va AapBdavovtal
uTIOYN OAa TA PEPN TOL KUKAOL AELTOLPYIAG, OTIWG TT.X-
Ta SlaoTApaTa KAtd Ta oTtoia To NAEKTPLKO epyaAEio
TIAPAMEVEL ATIEVEPYOTIOINUEVO KAl TA SlACTHHATA KATA TA
oTtoia €ival Pev eVEPYOTIOINUEVO, AAAA XWPIG PoPTIO).

P H umtodeikvuopevn ouVOAIKA T Sovnong Kat n
UTTOSEIKVUONEVN TIUN EKTIOUTIAG BopLPBoL peTprBnkav
oLpGWVA Pe TNV TUTTOTIOINUEVN PEBOSO SOKIPWY Kal
UTTIoPOULV Va Xpnotpottolin8oulv yia Tn olykplon dlapopwv
NAEKTPIKWV EPYAAEiWV PETAEL TOUG.

P H umtodeikvuodpevn oLVOANIKNA TR 66vnong Kal n
UTTOOEIKVUOPEVN TIUNA EKTIOUTIAG BopLROoL pTtopOoLY, ETTiONG,
va Xpnotgottoinfoulv yla pia TIPoKATAPKTIKA afloAdynon tng
emiBapuvong.

432 GR/CY



A Ymodeifelg aopaleiag

® lMNevikég uTtodeifelg aopaleiag yia nAeKTPIKA
epyaieia

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

P AlaBaote 6Aeq TIG LTTOSEIEEIG aogdpaleiag Kat TIg
odnyieqg. O mapaleipelc kard tnv epapLoyr] Twv
vrtodeiewv aopaleiac Kal Twv odnyiwv UTTopouv va
odényrioouv oe nAektpormAnéia, rupkayid r/kai coBapoug
TPQUUATIOLOUG.

DuAa€te TiIg uTtodeifelg aogpaleiag kat TiIG odnyieg oe
aocParég HEPOG yia peAdovTikn avadopa.

O 0poG «NAEKTPIKO EpYaAEio», 0 OTTOIOG xPNOIUOTTOIEITAl
ot(G urtodeielg aopaleiac apopd oe nAekTpIkd gpyaleia
TTOU A&ITOUpyOoUV e pevua (ue kaAwdio Tpogpodoaiag) kai oe
NAEKTPIKA gpyaleia TTOU AEITOUPYOUV LE UTTATAPIEC (XWPIC
KaAwdio Tpogpodoaiac).

Acdalela oto Xwpo epyaciag

a) Awatnpeite TNV TMEPLOXN epyaciag Kadapn Kat KaAd
dwTtiopévn. H akaraotaoia kai 0 KaKOG PwWTICLOG TNG
TIEPIOXTIG €pyaTiag UTTOPOUV va TIPOKAAECOUV aTUXrpaTa.

b) Mnv xpnowotoleite To NAEKTPIKO epyaAeio oe
miepiPailov 61ov vTtapxel Kivbuvog ékpnéng e€attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaleia dnuiouvpyouv ovlrpeg Tou UTTopoulV va
avapAeéouv tn okovn n TiIG¢ avabuuidoelg.

c) Evéow Xpnolpotoleite TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, PNV
EMITPETETE 0 TTALSIA Kal AAAa atopa va mAnctafouv. ¢
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TTIEPITTTWON SIA0TIA0NG TNG TPOCOXHG UTTOPEL va XAOETE TOV
EAEYXO TNG OUOKEUNG.

HAektpikn acpaieia

a)

To ¢1¢ TOL NAEKTPIKOD gpyaleiov Ba mpEmel va Taipladel
otnv mpia. To Pi1g dev eTuTpEMETAL VA TPOTIOTIOINOEL

e Kavévav Tpoto. Mnv xpnolpomoleite foouara
TIPOCAPHOYEQ UE YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TPOTTOTTOINLEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG TIPICEC LEIWVOLY TOV
kivéuvo nAektporAnéiag.

ATtopUYETE TN CWHATIKN ETTAPN HE YEIWHEVEG ETIIPAVELEG,
OTIWG GWANRVEG, OEPUAVTIKA CWHATA, NAEKTPLKEG E0TIEG
Kat Puyeia. Yrrdpxer avénuévog kivbuvocg niektporAnéiac,
av TO owua oag eival yelwgvo.

DuAGETe Ta NAEKTPIKA epyaleia pakpld amo Bpoxn n
vypacia. H €loxwpnon vepou o€ €va nAEKTPIKO epyaleio
avéavet Tov kivéuvo niektporAnéiag.

Mnv xpnolpoToleite TO KAAWSL0 yia AAAEG XPHOELG

amé auTiyv yla Tnv otroia poopifetal, OTwg yia va
HETAPEPETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO, VA TO KPEUATETE 1 va
Tpapnéete to Pig amnd tnv mpifa. Kpartinote to KaAwdIo
Hakpla amoé BeppdtnTa, Aasdt, aixpunpeEg akpEG N Kivooeva
e€apTnuara TnG cVoKeVNG. Ta gBapueva n urepdeueva
kaAwdia avédvouy Tov kivouvo nAektporAnéiag.

‘Otav epydleote e NAEKTPIKO EpYAAEio oe eEWTEPIKO
XWPO, XPNOLLOTIOLEITE HOVO KAAWSLA ETTEKTACNG TA oTioia
eival KataAAnAa Kat yia Xprion oc e§wtePIKoUG Xwpoug. H
Xprion evog katdAAnAou kaAwdiov ETTEKTACNG yia XPrion o€
eEWTEPIKO XWPO LEIWVEL TOV KivOuvo nAektpormAnéiag.

Av n XpRon Tov NAEKTPLKOV EPYAAEIOV UTIO CLUVORKEG
vypaciag eival avarnépevkTn, TOTE XPNOLLOTIOINOTE £éva
peAE dladpuyng. H xprion peA€ diagpuyric eAaxioTorrolei Tov
kivéuvo nAektporAnéiag.
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Acdpalela atopwv

a) ZUYKEVTPWOEITE, TIPOCEXETE TIG KIVIIOEIG 0aG Kat
XEIPLOTEITE HE GUVEDN TA NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKA epyaleia, epooov eiote
KOUPAGHEVOL 1] UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV, AAKOOA N
dapudkwv. Mia otiyuiaia arpooeéia kard To XePIoUO TOU
NAEKTPIKOU epyaleiouv umropei va odnyrioel oe aoBapoug
TPQUUQATIOLOUG.

b) ®opdte péca ATOUIKNG TIPOOTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YyualAld. ‘Otav ¢popdTte yé€oa aTouIkrG
mpootaociag, OTTw¢ PAoKa TTPO0TAciac arod Tn oKovn,
avTioAionTikd vrrodnuara acgpaieiag, KpAvog n
TIPOOTATEVUTIKA AKONG, QvaAoya e TN XPrion ToU NAEKTPIKOU
gpyaleiov, uelwvetal o KivOuvoG TPQULIATIOLIWV.

c) AmogUyete TNV akovala evepyomoinon. BeBawwOeite
0TI TO NAEKTPIKO EPYAAEio gival amevePyoTIONUEVO
TIPOTOU TO GLVSECETE 0TO pPela /KAl TIG Yratapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINGETE I TIPLV TO peTadEPeTe. Av Katd
TN UETAOPA TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou ExeTe TO SAXTUAO
oag otov SIaKOTITN I} QV 1) CUCKEU! gival EVEPYOTIOINUEVN TN
OTIyun TTOU T CUVSEETE TNV TTAPOX! PEVLIATOG, UTTAPXEL
Kivéuvog atuxnudtwy.

d) AmopakpuOvete Ta epyaleia poBuiong N Ta KAEISLA TPV
amo TNV EVEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOV epyaleiov. Eva
epyaleio ry €va kAeidi To orroio Bpioketal og €va
TIEPIOTPEPOLEVO TUNHA TNG OUOKEVNC UTTOPEL va TIDOKAAEDE!
TPQUUATIOLO.

e) Kpatiote To owpa oag oe owotr otaon. MNatnote
otabepd oto £€6agdog Kal diatnpeite mavrote TNV
1oopporttia cag. Me Tov TpOTTO QUTOV UTTOPEITE va EAEYXETE
TO NAEKTPIKO €PYAAEIo KAAUTEPQ, KUPIWG O€ LN QVaLIEVOLIEVEG
KATaoTAOE(C.
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®Dopdate KataAAnAo pouvxiopo. Mnv popdate papdia povxa
N Koopnuata. Kpatdare ta paAild, ta povxa Kai ta yavrtia
oag pakpla amo Kivovpeva e€aptipata. 7a ¢papdida pouxa,
Ta Koounuata 1 Ta pakpla pailid eival méavo va uriextoov
oTa KIvoUuEeva LIEPN.

Av pmtopo0v va cuvappoAoynBoiv dlatasgelg
avappodnaong  GLAAOYNG OKOVNG, BePaiwbdeite OTL AUTEG
eival ouvéedeéveg Kal Xpnotgotmolodvtal cwotda. H
xprion étaraéng avappodnong oKovnG LEIWVEL TOUG
KIVSUVOUG artd T oKOvI.

XpRon kat Jetaxeipion Tov NAEKTPLIKOU epyaleiov

a)

e)

Mnv uTtepPoPTWVETE TN CLOKELH. XPNOILOTIOINGTE

TO KAataAAnAo nAeKTPIKO epyaleio avaloya pe tnv
epyaocia. Me to katdAAnAo nAekTpIkO epyaleio epydleote
KaAUTEPA Kal a0PAAECTEPA OTOV EKACTOTE TOLEQ EPYATIAG.
Mnv XpnoIPOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA EPYAAEia pe
EAATTWHATIKO SlakoTTn. Eva nAeKTpikd epyaleio

TO orToio Sev eival TIAéov Suvatdv va evepyorroinBei

rj va artevepyorolnBei eivai eTtikivéuvo Kal TIpEMeL va
ertilokevdleral.

Amtocuvdéate TO PIg amd tnv mpifa R/kat apaipéote TNV
pTItatapia mpwv tTn pOOUION TNG CUOKEVLAG, TNV AAAayn
€€apTNUATWY 1} TNV ATOOKELON TNG CLUOKEVNG. AuTd

TA TTPOANTITIKA UETPA aoPaAeiac LEIWVOULVY ToV kivOuvo arrd
akoUala evepyoTToinaon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

DUAGETE Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev XpnolUoTIoLEiTE
Hakpia amod ta radid. Mnv adrjvete va XpnoipHoTIoIioouvV
TN OUCKEUR Atopa Ta otmoia dev eival e§oKeElwpEva pe
auto N dev €xouv Siafdaoel Tig Ttapoloeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival ettikivéuva, av xpnoiuortolovvral
arté drreipa droua.

Na ¢ppovtiete pe emipEAela Ta NAEKTPIKA oag epyaleia.
EA€yxete av Aeitoupyolv anmpocKoTTA TA KivoUpeEva
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HEPN Kal TWG devV UTTAOKAPOULV, OTIWG Kal av £XOuUV
¢$Oapei i} otdocel Kamola PEpn Ta omoia emnpeaovv

TNV opaAn AelToupyia Tov NAEKTPIKOD epyaAeiov.
Emiokevaote Ta KateoTpappéva Hépn TpLv anod tn xpnon
TNG OLVOKEVLNG. [ToAAd ard Ta atuxiuara opeilovral oe
QVETTIAPKI] OUVTHPNON TWV NAEKTPIKWY EQYAAEIWV.
Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia Koptepa Kat Kabapa. Ta
KOTITIKA €pyaAgia Ta orroia ouvtnpouvTal CWoTd UTTAOKAPOUV
Alydtepo ouxvd kat gival EVKOAOTEPA OTO XEIPIOLO TOUG.
Xpnotpotroleite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta e§apThyara,
Ta epyaleia epappoyng KTA. cOpdwva PE TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpriong. Aapete vtoyYn TG cLVONKEG epyaciag
Kal TNV eKAaotote epappoyn. H xprion tou nAeKTPIKOU
gpPYaAeiov yia AAAeG xproeIG eKTOG arto TIG TTPOLBAETIOUEVEG
UTTOPEL va EXEL ETTIKIVOUVEG OUVETTEIEG.

Xprion kat yetaxeipion Tov emavagpopTi{OpeVOL epyaAeiov

a)

Doprtilete TIC pmtatapieg pévo Pe GOPTIOTEG TIOL
GLVICTWVTAL ATIO TOV KATAOKEVAOTH. AV KATTo10¢
@POPTIOTIG TTOU TTPOOPICETAL YIA EVAV TGUYKEKPIUEVO TUTTO
UTTATapIWVY XpnolUoTToleiTal e AAAEC UTTaTapIes, UTTAPXEL
kivéuvog TTUpKayIdq.

XPNOIOTIOLEITE PHOVO TIG TIPOPAETIOPEVEG PTTIATAPIEG YA
TO NAEKTPIKO epyaleio. H xprion GAAwv urrarapiwyv urropel
Va TIPOKAAETEI TPQUUIATIOLOUG Kal TTUpKayId.

‘Otav n ptarapia dgv xpnotpoToleital, KPATAOTE TV
HakKpLa arod ouvoEeTHPEG, KEPpHUATa, KAES1a, kapdiqd,
Bideqg 1 AAAQ MIKPA PETAAAIKA AVTIKEIJEVA TTOV UTTOPEL
va TIPOKAAEGOLV YEPUPWON TWV eEMaPwV. ¢ TePITTTWON
BoaxukukAwpatog PYeTaél Twv emmagwy TN Urrarapiac
UTTOPE( va TTPoKANBoUV eykavuara rj rrupkayid.

Ze mepintwon Aavlaopévng Xpriong Umopci va eEEABouv
vypa amo Tnv pmartapia. Amoduyete TNV emadn pe avta
Ta vypd. e epimtwon emadpng EemAVveTe pe vepo. Av
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TA VYPA EICXWPNOOUV oTA HATIa oag, {NTRoTE EMITIAEOV
atpikn Bondewa. Ta uypad rmou e€€pxovral artd Tnv
urtarapia prropei va rpokaAéoouv SepLATIKOUG €peBICLIOUG 1
gykavuara.

/A NMPOZOXH! Kivduvog ékpnéng!
Mnv dopTiCeTe TIOTE TIG PN eTtavadopTiI{opeveq prtatapieg!

/A NMPOZOXH! Kivéuvog ékpnéng!

X
S

ZepPig

Mpootateote TNV pmtatapia anod BeppdTnTa, TI.X. ATIO
TIAPATETAUEVN €KBEON 0€ NALAKN aKTIVvOBOoAia, dwTLd,
vepo Kal ypaacia.

YTtdpxel kivduvog Ekpnéng.

a) ZnToTE TNV ETIOKEVI TOU NAEKTPIKOD 0ag epyaieiov
HOVO amto £EEISIKEVPEVO TEXVIKO KAl ATIOKAELIOTIKA pE
XpRon yviiclwv avtaAAakTIKwv. Etot efaopaliCete tnv
aogdAeia Tov NAEKTPIKOU oac gpyaleiou.

/\ TIPOEIAOMOIHZH!

7)) Dopdte TIAVTA TIPOCTATEVTIKA YuaAld!
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® Ymodei&elg aopaleiag yia kaBe epappoyn
levikég vTIOGEiEIG acdaleiag yia epyaoieg Aeiavong,
yuaAoxaptiopatog, TPWIpAToq e cuppatofouvptoeg,
oTiABwong, Pppelapiocparog j amokotng Ye Asiavon

a)

c)

AuTO TO NAEKTPIKO epyaleio ptropei va xpnotpotoln0ei
WG TPOXOG, YVAAOXaPTo, cUPHATOROVPTOA, CTIABWTIKO
pnxavnua, peéda kat pnxavn Komng. Aapete vtoPn OAeg
TiG utodeifelg aodaleiag, TIG 0dnyicg, TIG AMEIKOVIOELG
Kat Ta dedopéva tov Aappavete padi he Tn cLUGKeELR. Av
Sev AgBete urtdYn TIG akBAovBeg odnyieg, UTTOPoLV

va 1pokAnBouv niektporAnéia, pwtia kai/ri cofapoi
TPQUUATIOLOL.

Mn xpnowomoleite e€aptripata Ta omoia dev
TipoBAETIoVTAL KAl deV guoTAVOVTAL ATtO TOV
KATAOKELAOTH E15IKA yla avTto TO NAEKTPIKO

gepyaleio. MAvo 1o yeyovog OTt UTTOPEITE va OTEPEWOETE

10 £QPTNHA OTO NAEKTPIKO gpyaieio aag Sev eyyudral TNV
aopalr xprion.

H emutpenth taxdtnta tov epyaleiov epappoyng dev
TIPETIEL VA UTIEPPAIVEL TNV LTIOSEIKVUOUEVN HEYIOTN
TaxoTnTa oto NAEKTPIKO epyaAeio. ESaptrjuara Ta omoia
rreploTpépovral TaxuTePa UTTopouV va SiaAubolv kat va
eKTOEEUTOUV OTOV YUPW XWPO.

H e§wtepikn SIAUETPOG Kal TO TIAXOG TOU Epyaleiov
epappoyng MPETEL va cUPHPWVOUV LE TA oToLXEia
dlaotdocswv Tou NAEKTPIKOV epyaleiov agag. Ta
AavBaguéva diaotaaiodoynueva epyaieia epapoyric dev
UTTOPOUV va TTPoCTATEVTOUV 1} va eAeyxBolv owoTd.

O1 Tpoxoi Aeiavaong, ot KOAvEpolL Aciavong 1} oTtoloSRToTE
egaptnua mpénel va taptadel akppwg otov aova
Agiavong N otn dwALd TOL NAEKTPIKOD gpyaleiov oag. Ta
epyaleia epappoyric Ta orroia dev Taipidfovv akpBWG

oTnVv UTT0S0XI) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou TTepIOTPEPovTal
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avopolouopga, Sovouvral EVTova Kal UTTopouV va odnyrnoouvv
o€ amwAela Tou EAyxou.

O1 diokol, ot KOAvdpoL Aciavong, Ta epyaleia KOTAG N
AAAa €§apTAHATA CUVAPHOAOYNHEVA OE HAVTPEAL TIPETIEL
va elodayovtal TARPWG péoa otn GwALd | TO TOOK.

H «mtpoe&oxn» ] To EAe0OEPO PEPOG TOL HAVTIPEALIOD
QVAHECSA OTO AELAVTIKO cwpa Katl TN GwALA 1} TO TOOK
TPEMEL va eival eAaxiotn. Av 1o pavipéhl dev ogifel owotd
rj mpoe&Exel TTOAU artd To A€lQVTIKO owua, UTTOPEL TO Epyaleio
egappoync va AuBei kal va ekTtoleVBel e LeydAn TaxoTnTa.
Mnv xpnotgotoleite xahaopéva epyaieia epappoyng.
EA€yxete mipv amé kKABe xprion ta epyaleia epappoyng,
OTwG TOouG Siokoug Aciavong yla oraciparta Kat pwypEg,
TOUG KUAiIvSpoug Aciavong yia pwyHég, dOopd i onueia
uTtEPPOAIKAG XPNONG, TIC CUPHATOROVPTOEG yia Xalapd

| ortacpéva cuppata. Av To NAEKTPIKO epyaleio N

To epyaleio epappoyng TEceL KATW, EAEYETE av avto

€xeL vtootei {npa N XpnolpoTtolnote éva epyaileio
epappoyng xwpic {nuia. Av £xete eA€éyel Kal TOTToOETAOEL
TO epyaleio epapHoyng, TTapapeiveTe £0EIG Kal Ta

aropa o BpiokovTal KOVTd EKTOG TOU ETITESOL TOV
nepLoTPEPOpEVOL epyaleiov epappoyng Kat apnote tn
OUOKEULN va AEITOVPYNOEL YA €va AETTO UE TN PEYLOTN
Taxotnra. Ta xaiaouéva epyaleia epappoync ouvrnbwe
OTTave eVTOG QUTOU TOU XPOVOoU SOKIUIG.

Dopéote péoa ATOUIKNG TIpooTaciag. Avaloya pe tTnv
edpappoyn XpnNOIHOTIOINOTE HAGKA OAGKANPOU TIPOCWTIOU,
TIPOOTATEVTIKA HATIWV 1] TIPOCTATEVTIKA YUaALd. Av
evéeikvuTal, popéote HAOKA TIPOCTACIAG ATtd T OKOVN,
TIPOCTATEVUTIKA AKONG, TIPOCTATEVUTIKA yavTia N €181Kn
Tod1d oV oag mpootTatedel and cwpatidia Asiavong Kat
owpatidia VAIKWV. Ta pdria peETeL va mpooTarevovTal
arté ekToEeudEVA OTOV YUPW XwpEo EEva owuatidla Ta orroia
dnutoupyouvtal Kard Ti¢ S1apope epappoyes. H udoka
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mpoaTaciag arrd TN okOvn 1 yia TNV avartvorj TIPETTEL va
GIATpdpel TN okdvn TToU SnioupyeEiTal Katd TNV epapuoyr.
H rrapateraugvn €kBean ae duvard BopuPo umopei va
TTIPOKAAETE! ATTWAEIA AKOIG.

Mpooé€te wote AAAa atopa va Bpiokovtal o€ acpaln
améotaon anod Tnv meploxn epyaciag. Kabe daropo

TO OTIOI0 EICEPXETAL OTNV TIEPLOXN EPYACIAG TIPETIEL

va popd pEca atopiKnG Tpootaciag. Opavouara

TOU KaTepyalduevou Teuaxiou r oTTaoUEVWY EpyaAgiwV
eapuoyric UTTopouV va eKTOEEUTOUV Kal va TIDOKAAEOOUY,
ETTIONG, TPQUUATIOUOUC EKTOG TNG ALIECNC TIEPIOXNG
gpyaoiag.

Kata tn S1dpKkela Twv £pyaciwv KPAatdrte mavra tn
OUCKEUN amo TIG HOVWHEVEG eTipaveleg TwV AaBwv,
Kalwg to gpyaleio epappoyng eival mbavov va €pOet
oge emadn pe KpupolG aywyoig peduarog. H erragrn

UE éva NAeKTPopOp0o KaAwdio uropei va Béoel uttd Tdon
eTTionG ueTAAIKA €PN TNG CUCKELNG Kal va odnyrioel o
nAektporAnéia.

Kpatare mavta otafepad To NAEKTPIKO epyaleio Kata tnv
€KKivnon. Kartd tnv ekkivnon e LEYIOTN TaxUTNTA UTTOPE(
TO NAEKTPIKO €pyaAeio va TTapeKKAIVeEl AOyw TNG POTTAC
avtiépaong.

Av gival duvatov, xpnotgotmolrjote oPlyKTHPEG yia tTh
otabepoTroinon Tov Katepyaldpevou tepayiov. Mnv
KPATATE TIOTE €va MIKPO KATEPYALOHMEVO TEHUAXIO HE TO
€va XEpL Kal TO NAEKTPIKO epYaAeio Pe To AANO KATA TN
Sldpkela Tng xpnong. 2oiyyovrac ta uikpd karepyaloueva
TeUdxIa ExeTe Kal Ta U0 xEpla eAcUBepa yia KAAUTEPO EAgyx0
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiov. Katd tnv KoTtr KUAIVOPIKWY
katepyalduevwy teuaxiwv, orrwe EVAva mwuata, VAIKA
pPABSwv rj owArjveg, AaBete urToYn OTL auUTa UTTOPEL va
KUAROOULV, TIPOKAAWVTAC EUTTAOKN TOU Epyalgiou epapLoync
Kal eKTOEEVaN TTPOG TO LUEPOG 0QG.
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m) Kpatriote To KaAwdio Tpododoaciag pakpid ano ta

neploTpePopeva epyalieia epappoyng. Av xaoete tov
EAEYXO TNG OUTKEUNG, TO KAAWSIO UTTOPEL va KOTIEl 1} va
OKaAWaoEel Kal TO XEPL 1) 0 Bpaxiovag oag va aKouuTIHoEL OTO
TTEPIOTPEPOLIEVO EPpYaAeio epapLIoyNG.

Mnv apAveTe TTOTE KATW TO NAEKTPIKO EPYAAEio, av TO
epyaleio epappoynig dev akivnrTomoindei evieAwg. To
TTEQIOTPEPOLIEVO epyaleio epappoyne Umopei va €pbel oe
erragn ue tnv emigpdvela arnobeong pe aroteAeaua mmbavr)
QrTWAEIa TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

Metd tnv aAAayn epyaleiwv epappoyng i Tnv
TIpaypartoTtoinon pubuicewv otn cuokevn oPifTe KaAa
To Ta&padt TnG pwALag, To TOOK 1} AAAa otolxeia
otepéwonG. Ta xaiapd orolxeia oTeEpEWONG UTTOPEL va
UEeTaToToTOUV £QQVIKA, TIPOKAAWVTAG ATTWAEIQ TOU EAEYXOU.
Ta rrepiotpepOueva e€apTriuara mou Sev EXouv oTepewdel
owoTtd ektoéevovTal ue ueydn duvaun.

Mnv apnivete To NAEKTPLKO epyaleio va Aettovpyei otav
To petagpEpete. Ta pouxa oag UIopouUV va TacTouV AOyw
Tuxaiag emagnic Pe To TIEPIOTPEPOLIEVO epyaleio epapLoync
Kal TO gpyaleio epappoyric UTTOPEL va TPUTTIOEL TO OWUA 0aG.
KaBapilete TAKTIKA TIG OXIOUEG AEPIGHOU TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov cag. O aveuioTipag Tou LOTEP EAKEL OKOVN LIEoA
oTo TIePIBANUQA Kal pia €VTovn oUTOWPEUTN OKOVNG UETAAAOU
UTTOPEL va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

Mnv XpNGCIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £PYAAEiO KOVTA oE
€0PAeKTA VAIKA. ZTTivOrped prtopolv va avapAgéouy ta
UAIKQ.

Mnv xpnogotoleite epyaleia epappoyng Ta omoia
amartolV TITNTIKA PUKTIKA péca. H xprion vepou n

AAAWV VYPWV YUKTIKWY UECWV UTTOPEI va odnyrioel o
nAektportAnéia.
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@® AAAec umtodeifelg aopaleiag yia kabe
edpappoyn

Avakpouon Kal avtiotolxeg vmodeifelg aocdpaleiag

H avdkpouon eival n Eadvikn avtidpaon AOyw PayKwPEVoL i

MTTAOKQPLOPEVOD TIEPLOTPEPOPEVOL EPYAAEIOL EDAPUOYNG, OTIWG

T1.X. 6iokou Aeiavong, Tawviag Asiavong cupuatoBoupToaq K.ATL.

To pdykwpa r} To PTtAokdaplopa odnyei oe amoéTtopo otapdtnua

TOU TteploTPEDOUEVOL gpyaleiou edpappoyns. E€attiag avtol to

aveEEAEYKTO NAEKTPIKO epyaAeio eTtitaxlveTal avTiBeTa TIpog Tn

$opd TeEPIOTPODNG TOU epyaAeiou ePApPUOYNG.

Av T1.X. évag 6iokog Aeiavong TTapouacIAcel ayKioTpwon n
EUTIAOKI), UTtopEl TO AKpPOo Tou Siokou Aeiavong Ttou BubiCetal
OTO KATePYAlOUEVO TEPAXLO va TIAyIOELTEL Kal, KATA CLVETIELQ,
0 6iokog Agiavong va ottacel i va TIPoKaAEael avakpouaon. O
biokog Agiavong Ba kivnBel £Ttelta TIPOG TOV XELPLOTH 1) HAKPLA
aré avtdv, avaoya pe tn dopd TIEPIOTPOPHC TOL TPOXOUL OTO
onueio ePTIAOKNG. Z€ AuTAV TNV Tepitttwon ol diokol Agiavong
MTIOpPEL, €TTiONG, Va oTtdoouv.

H avdkpouon eival cuvémnela AavBaopevng f) EAATTWHATIKAG

XPoNg Tou NAeKTpPIkoL epyaleiov. MTopei va arotparei

pEow KATAAANAwY PETPWV TIPOPLAAENG, OTIWG TtepLypadeTal

TIAPAKATW.

a) Kpatiiote otabepd To NAEKTPIKO £PYAAEio Kal PEPTE
TO owya Kai Toug Ppaxiovég ocag o Tétola B€on, otnv
OTIOia VA PTTOPEITE VA AVTIHETWTIICETE TIG SUVAMELG
avakpouong. O XelpIoTHC UTTOPEl HEOW KATAAANAWY LETPWV
TPOoPUAANG va avtiueTwrrioe! TIGC SUVALIEIG QVAKPOUONG.

b) Awote 1Slaitepn TIPOCOXN OTIG YWVIEG, TIG AIXUNPEG AKUEG
KTA. ®povrioTte wote Ta epyaleia epappoyng va punv
Eededyouv amod To KatepyaloPevo TEUAXIO Kal va Jnv
Hayk@vouv. To repiotpedouevo epyaleio epappoyne teiver
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Va LUAYKWVEL OE YWVIEG, AIXUNPEG aKUEG 1 dTav avarndd oe
auteg. AUTO TTPOKAAE! artwAela AEYXoU 1 avakpouar.

Mnv xpnowpotoleite odovtwteéG Aapeg. TETola epyaleia
egappoyrig TPOKAaAoUV ouxvd avakpouan 1 TNV arwAegla Tou
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

Odnyeite Tavta 1o epyaleio epappoyng oTo VAIKO

TIPOG TNV KatevOuvon Kata tTnv oToia To AKPo KOTNG
e€EpxeTal amod 1o LAIKO (gival n katevBuvon TPoG TNV
oToia amoppinrtovtal Ta ypeQua). e nepimtwaon odrynong
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou TTpoc¢ Tn Aavbacuévn karevbuvan
UTTOPE( va TO AKPO KOTTIG TOU Epyaleiov epapLoync va
Eepuyel amo 1o katepyalOuevo TeUdAxIo, TPALBWVTAG TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO TTPOG QUTIV TNV KATeLBLVON TTPOWONG.
Zpiyyete TAvTa KaAd TO KaTEPYA{OPEVO TEPAXLO KATA T
Xprion Aipag, diokwv KoTig, epyaleiwv vPnAnig TaxodtnTag
| epyaleinv ppelapioparog okAnpopeTailov. Axdun kai
ue eAGXIOTN KAUWn oTnVv eyKoTTr QUTA Ta epyaleia epapLoyric
uaykwvouv Kat urtopel va rmpokAnBei avadpaon. Av uaykwaoet
o bioko¢ Kortrig, ouvnBwe ortdel. Av paykwaoel n Ajua, Karroio
gpyaleio ppelapiouarog vYnAri¢ TaxvTNTAG 1 KATTOIO
gpyaleio ppelapiouarog okAnpouetdAAouv urtopei To dkpo
TOU gpyaleiov va Eepuyel Qo TNV EYKOTTI KAl va TIOOKAAEDEL
QartwAeIa TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiov.

@ lMpoacbeteg vTTOGEIEEIC aopaleiag yia TN

Aeiavon Kal Tnv aroKoTin Je Asiavon

IGwaitepeg vtodeifelg aodaleiag yia tn Asiavon kat Tnv
QAToOKOTIN pE Agiavon

a)

XPNOUOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA TIG EYKEKPIPEVA Vi

TO NAEKTPLKO PYAAEio 0ag AEIQVTIKA oWHATA yia TIG
ouvioTwpeveg epappoyEg. Mapadetypa: Mot Pn Aswaivete
e TNV TTAGyla emidaveia evog diokov komtnGg. Ot diokol
KoTtrG TTpoopiCovtal yia Tnv agaipean VAIKOU [E TNV aKLr) TOU
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Slokou. H mAevpikr) emtidpaon dUvaung o€ autd Ta AElQVTIKA
owuara prropel va ta ordoel.

MNna Kwvikolg Kat evBeig eipouvg Aciavong pe oneipwpa
XPNOLHOTIOLEITE POVO AOIKTA HavTPEALa KATAAANAOL
HEYEOOLG Kal MAKOUG, XWPIG TIiow EYKOTIA OTO

OTEANEXOG. H Xpnon KatdAAnAwv LavtpeAlwV arrOTPETIEL TO
evéexouevo Bpavong.

AmtodelyeTe TNV EPTIAOKI TOU §iGKOUL KOTING 1 TTOAD
vPnAn Ttieon. Mn ekteleite vtepPOAIKa BaBiEg

Komég. Mia urtepgpoptTwon Tou Siokou kortric avédver Tnv
emBdapuvar) Tou Kail TNV Tdon cuoTPOPHC I EUTTIAOKNC Kal,
OLVETIWG, TNV TTIBAVATNTA AQVAKEOUONG 1 OTTACILATOG TOU
AglavTikoU owparog.

Mnv TomtoBeteite TA XEPLA GAG GTNV TIEPLOXN MTIPOCTA
Kal Tticw amo tov meplotpedpopevo dioko komng. Otav
UETAKIVEITE TOV SIOKO KOTTHC OTO KATEPYA(OLIEVO TELAXIO
Uakpld artd To XE€pl oag, TO NAEKTPIKO epyaleio e Tov
reploTpepouevo Sioko umopel va ektoéeuBei arrevbeiag
EMTAVW 0Aag O€ TTEPITITWON AQVAKPOUOTG.

Z€ TePIMTWON ToV 0 6ioKOG KOTING HAYKWOEL I} SlakoPeTe
TNV £Pyacia, ArmevepyoTto|oTE TN CUOKELI KAl KPATHOTE
NV NPeEHQ, WG O0TOoL 0 diokog akivntomolnBei. Moté

unv tpoomadeite va TpapREETE ToV KIVOUHUEVO SioKOo
KOTIAG amod TNV KOTn, d1apopeTIKA UTtopei va TiPpoKANnOei
avakpouon. EfakpiBwote kat S10pBwate TNV aitia Tou
HAYKWUATOG.

Mnv evepyoTtoinoeTe TIAAL TO NAEKTPLKO £pyaAeio,

600 auTo PBpiokeTal 0TO KATEPYALOMEVO TEUAXLO.
AdNoTe TIPWTA TO 5i0KO KOTIAG va PTACEL OTIG TIANPELG
oTPOPEG TOV, TIPOTOD CUVEXITETE TIPOGEKTIKA TNV

Komn. Aiagopetikd o Siokog purtopel va ayKiotpwlei, va
avarndérjoet anod 10 KATePya(oueVo TEUAXIO 1} va TIPOKAAETEL
avakpouaon.
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9

Znpifete MAGKeG R peyala Katepyalopyeva tepayia,
WOTE va ePToSifeTE TOV KivOUVo avakpouong HEow EVOG
HayKwpévou diokou KOTNG. Ta ueydAa katepyaloueva
Tepdyia UTTropouv va Avyioouv ard To 5lo Toug To BAPOG.
To katepyalOuevo TeUAXIO TIPETTEL va OTNPICETAl KAl OTIC
SU0 TTAEUPEG TOU SIOKOU Kal UAAIOTA TOOO KOVTd OToV SIOKO
KOTING 000 Kal TNV aKun.

Awote 1dlaitepn mpocsoxn Katd tn Pudi{épevn Kom o
TOiXOUG Kal AAAEG TIEPLOXEG XWPIG KATAAANAN OTITIKA
enadn. Mmropei va mpokAnbei avdkpouon tou Bubi(ouegvou
SIoKOU KOTIAG KATA TNV KOTI QywywVv agpiov 1 vepou,
NAEKTPIKWY QywywV 1 AAAWV QVTIKEWEVWV.

MpocBeteg vTTOdEiIEEIC aoPaAeiag OXETIKA pe
NV gpyacia pe cupuaToBouvpToes

E1d1kéG uTtodEiEeI acgdaleiag OXETIKA PE TNV Epyacia pe
oLPUATOBOLPTOEG

a)

Aapete vtoYn OTL N cuppatofoupToa Xavel TPRPATA
oUPUATOG AKOMN Kal KATa Tn cuvnOiopévn xpnon.

Mnv vtepPpopTWVETE TA CUPHATA HEGW TIOAD LYNANG
mieonGg. Ta ektoéeudueva TUNUATA CUPLIATOG LUTTOPOULV TTOAU
eUukoAa va Sielgduoouv pgéoa ard Aemrtd pouxa kai/n péoa
oto 6épua.

Mpwv Tn Xprion apnote TG BoUPTOEG va AEITOLPYACOLV
oe Tax0TNTAa Epyaciag yia ToOuAAyLoTov Eéva AemTo.
Awaopaliote 0TI Kavéva atopo dev BpiokeTal aTny idia
ypapun pe tn Bovptoa oe avtnyv tn didpkela. Kard tnv
ekkivnon umopei va ekto&evBouv xaAapd TuruaTa oUPLATOG.
KatevBovete Tnv mteplotpedopevn cupuatofovptoa
avtifeta mpog To HEPOG cag. Katd tnv epyaacia e TETOIEG
Bouptoeg evdéxetal va ektoeuBouv ue ueydin taxotnta
UIKpG owuaTidla Kal UIKPOTKOTIIKA TUNPATa cUPLATOG Kal va
dlarrepdoouy 1o Sépua oag.
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® Ymodeifelg aocpaleiag yia ¢popTioTEG

® AuTO TO TIPOIOV PTTOPEL va XpnoluoTtoneei
aro tadld nAikiag 8 etwv Kat Avw Kalt
aro ATopA PE PEIWHEVEG OWUATIKEG,
alodNTNELaKeG r O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG
N Me EAAELDN EPTIELPIAG KAl YVWONG,
€dPOOOV TEAOLV LTIO ETUTHPENON 1 TOUG
gxouv d00ei obnyieg yla Tnv acdain
XPron TOUL TIPOIOVTOG KAl KATAVOOULV
TOULG KIVOUVOULG TToL evéxovTal. Ta Ttaidla
Oev TrpETIEL va TtaiCouv pe to Tipoiov. Ot
gpyaoieg kabaplopoL Kal cuvtripnong dev
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL ATTIO TTALSIA XWPIG
ETUTAPNON.

B Mnv ¢popTiCeTe TIC PN eTtavadopTI(OPEVES
UTIATapieG. 2€ TIEPITITWON PN THPNoNG
QUTNG TNG onueiwong pttopei va
TIPOKLYPOULV Kivduvol.

B [TpooTaTeLOTE TA NAEKTPIKA PEPN ATIO
vypacia. Mnv ta BuBilete oe vepo 1) AAAQ
uypPa yia Tnv artoduyr) NAEKTPOTIANEIAG.

® Mnv TOTIOBETEITE TIOTE TO TIPOIOV KATW
arto TPEXOVPEVO VEPO. TNnPEITE TIC 0ONYieg
KaBapLopoL, CUVTNPENONG KAl ETTIIOKEUNG.
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To Tpoidv TIpoopileTal ATTOKAEIOTIKA
yla XPrion o€ ECWTEPIKOVG XWPEOUG.

@® lNvAola e§aptipata/mpocoeTog eEOTTAICHOG

B XpnolJoTtoleite Povo e€apTrpata Kal TipoobeTo e€OTIAIONO
TI0UL opifovtal aTIg 0dnyieg xpriong Kat eivat cupParta pe To
TIPOIOV.

@ [lpwv amrd Tnv IPWTN XpRon

@® Adaipeon Tou TIPOIOVTOG ATIO TN CUOKELATIa

1. BydAte 10 TIp0OidV amd Tn cuokevacia Kal adalpécTe OAA TA
UVAIKA 0LOKELAOIAG Kal TIG TIPOOTATEUTIKEG PHEUBPAVEG.

2. EAéy€re av SiatiBevtal OAa ta pepn kat av To Teplypadouevo
TIEPLEXOUEVO cuokevaaiag eival TIARPeS (BA. «[Meplexopevo
OLOKELAOIAG»).

3. EAéy€re av o Tpoidv Kal OAa ta pEpn Ppiokovtal oe KaAn
katdotaon. Av dlarioTwoeTe (NULEG 1 EAATTWHATA, PNV

XPNOlJoTIolE(TE TO TIPOIOV. AKOAoubnate TIG 0dnyieg Tou
kepahaiov «Eyyonaon».

@® lNpoctowacia
® DopTion TNG Yrtarapiag
(Ek. B)

/A NMPOZOXH! Kivéuvog Tpavuaticpou!

P> To Tpoidv SLaBETEL pla evowpaTwPevn pmatapia, n otoia
Sev umopei va avtikataotabei amo Tov xpriotn. H adaipeon
Il QVTIKATACTAON TNG PTIATAPIag TIPETIEL VA EKTEAEITAL HOVO
ard TOV KATAOKEVAQOTH, TO KEVTPO EUTINPETNONG TIEAATWV
TOU 1} TIAPOHOIWG EEEIBIKELUEVO TEXVIKO YIa TNV ATIODUYN
KIvSUVWV.
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/\ EMI®YAAKH! KivSuvog ipokAnong {nUIag 6to poiov!

b e mepimtwon BAAPBNG Touv kaAwdiov USB 22| ii/kal TG
uvttodoxng USB C | 7 | atteuBuvbeite og eEouolodoTnuEVo
TEXVIKO YlA QVTIKATACTAGON /KAl ETIIOKELN 1] ETIIKOLVWVAOTE
pe To Kevtpo 2€pPig tng etaipeiag pag (BA. «Z€pPig»).

P Tpootatevote To kaAwdio USB aro KAUTEG ETIPAVELEG
KAl AIXUNPEG YWVIEG.

P Awote TIpoooyn yia TNV atmoduyr] LTIEPBOAIKOD TEVIWHATOG
A KapPne Tou kawdiov USB [22].

P Xpnolotoleite povo To Trapexdpevo kalwdio USB 22| yia
N $OPTIoN TNG PTIATAPIAG.

P Mnv doptilete TNV pmtatapia otnv vttodoxry USB
UTIOAOYLOTH ] notebook.

P ®oprtiCete TNV prtatapia povo oe oTeYVOUG ECWTEPIKOUG
XWPEOUG.

P Mnv dopTilete TTOTE TNV pTtatapia yia devtepn dopd
AUEOWC PETA TN POPTION. YTIAPXEL KivOLVOC LTIEPPOPTIONG
NG pmarapiag.

P> O KalvoUpIEG PTTATAPIES KAl Ol UTIATAPIES TIOL OEV EXOLV
XpnolpottonBei yla peyalo XPoviko SlaoTnua TIPETIEL va
dopTiCovtal TIplv TNV TIPWTN/vEa xprion. Mwa pmatapia
ETIITUYXAVEL TNV TIANPN XWPENTIKOTNTA TNG YETA ATIO TIEP.
3-5 KUKAOLG POPTIONG.

P H evowpatwpgvn pmatapia TIapEXETAL HEPIKWG DOPTIOPEVD.
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P O1 pmatapieq OvTwv ABiov prtopoly va GopTIoTolV avd
Tidoa oTlyun, Xwpeiq va emnpeactei n dildpkela (wrg Toug.
2 € TIEPITITWON SLAKOTIAG TNG POPTIONG SeV TIPpOKAAEITAL
{nuia otnv pmatapia.

P Mnv dopTiCete TIOTE TO TIPOIOV OE BEPLOKPATIE]
TePIBAAAOVTOG KATW atto Toug +4 °C i tavw amod Toug
+40 °C. ATtoBnKevETE TO TIPOIOV OTEYVO Kal adoU EXEL
KpLWOoel, o Bepuokpacieg Ttavw arod toug 0 °C Kal KATw
arto Toug +50 °C.

P To mpoidv Bepuaivetal eEAadpws KATd T SIAPKELA TNG
PopTIoNG.

1. Zuvséote To Puopa USB A 23] Tou kahwdiou USB 22] otnv
uttodoxr USB A 25| Tou dopTioth [24] (dev TtephapBdvetal
OTO TIEPLEXOHEVO CLUOKELATIAG).

2. Zuvdéote To Puopa USB C [21] Tou kahwdiov USB 22 otnv
uttodoxr USB C [7] Tou mpoidvroc.

3. Zuvdéate Tov HopPTIOTH [24] o€ KATAAANAN TIPiCa. H pmtatapia
PopTilel.

MeTd TNV TTARPN $OPTION TNG YTTaTapiag avaBouyv Kat ot
3 LED (KOKKIVO/TIOPTOKAA/TIPAGCIVO) TNG EVOEIENG KATACTAONG
prtatapiag [4].

4. Ta va dlakoYeTe TN POPTION, ATIOCLVOEDTE TOV POPTIOTH
ard to Tpoidv Kat Tnv Tpida.

5. Armoouvdéote To KaAwdlo USB |22 amtd tnv uttodoxn

USB C[7].
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@® ‘EAeyxoqg tnG Kataotaong ¢opTiong NG

pmarapiag

= ‘Otav gvepyortioleite TO TIPOIdV, aTNV €vdelEn Katdotaong

pttatapiag |4 | epdaviCetal n katdotaon $oOpTIoNG Kal TO
LTIOAOLTTO HOPTIONG WG EENG:

Xpwpa Znuacia
KOKKIvO/TIOpTOKAA/TIpdcivo | Méylotn ¢opTiong
KOKKIVO/TIOpTOKAAL Meoaia ¢popTion

Kokkivo Arntarteitalr $opTIon TNG PTtatapiag.

® TomoB<tnon/aviikataotaon epyaieiov/PpwAilag

P XpnolgoTtiolrjote To PIKPO AKPO TOL CLVOLATTIKOV

NN =

o

©CoNo

KAELO100 |14] yia va ADoete Kal va odiéete tn Bida tou
pavtpeAio [20] yia xitdvia Asiavong [13].

. Kpatriote atnpévo To TIARKTPo acddAione acova [2].
. lupiote 10 TTA&IPAS cLODIENG m MEXPL va aodalioel To

TIANKTPO aodAAIoNG.

NooTe To TIAfIpAsdt cbodEng [1] amé To omeipwua
XPNOILOTIOIVTAG TO CLUVSUACTIKG KAELST [14].

Adaipéote TUXOV TOTIOBETNUEVA EPYAAEia.

Mepdote To gpyaleio TNG eTtAoyr¢g oag amnod To TTagIPAast
ovodiEng [1].

ToTtoBETHOTE TO EPYAAEio TNC ETIAOYACG 0ag oTn dwALd [8].
KpatrioTe Tatnpévo To TIARKTPo aoddAtonc acova [2].
ToroBeTr|ote TN GWALA | 8| OTO OTIEIPOTOUNHMEVO EVOETO.
BiSwoTe odixTd To TIafpasdt ovodienc [1] oto omeipwua
XPNOIHOTIOWWVTAG TO GUVSLAGCTIKS KAEISI [14).
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® Xelpliopdg
@® Evepyottoinon kat amevepyomoinon/poouion

emumédou TaxodTnTag

Evepyomoinon/PuBpuion emimédov taxdtnTag

1.

2.

Meéote mapareTapeva Tov SIaKOTITN evepyoTtoinang/
artevepyorttoinong | 3 | yia Tep. 2 SeuTePOAETITA.

Matrote ava tov SlakoTtTn evepyottoinong/
artevepyoTttoinong | 3 | eviog 10 SeLTEPOAETITWV.

Méote eTaVEANPPEVA TO TIARKTPO pUBHIoNG TaxuTnTag [6]
yla va puBpioete TO ettitedo TaxuTNTAG.

To emimedo TaxuTNTAg LTTOSEIKVUETAL ATIO TNV EVOELEN
emméSoL TaxuTnTag [5].

H péylotn pvBpion erutuyxavetal 6tav avapouv Kalt ol

4 YPapPEG TNG EVOELENG eTIMESOL TaXUTNTAC [5].

AmevepyoTtoinon
O Matnote Eava Tov Sl1akoTITN evepyoTtoinong/

amevepyoroinong [3 .

@ ZNMEIWOCELG OXETIKA PE TNV KATEPYATia VAIKWV/

Ta epyaleia/to eminedo taxvTnTag

P Ta akolouBa otolxeia amoTeAOVV PN SECUEVTIKES

ouoTdoelg. AoKIPNAOTE OTNV TIPAEN TIOLO EPYAAEIO Kal
TIola PLBULoN evoeikvuvTal IBAVIKA YA TO EKACTOTE UAIKO
Katepyaoiag.

Xpnotyottoleite Tn potn dpelapiopatog (HSS) @ Ue TN
MEYIOTN TaXUTNTA yla TNV KaTepyaoia xaluBa kat aldripou.
MpoobdlopioTe TNV TIEPLOXN TAXLTNTAG YA TNV KATEPYATia
pevdapyvpou, kpapdtwv Peuvdapylpou, AAOLUIVIOU Kal
XAAKOU eKTEAWVTAC SOKIPES OE SeiyuaTa LAIKOU.
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0 EmuAé€te Tn xapnAn Teploxn TaxuTnTag yia TNV Katepyaoia
TIAQOTIKWV KAl DAIKWV e XapnAO onueio THENG.

0 EruAé€re tn peoaia meploxr) TaxuTNTag ylia TNV EKTEAEDN
gpyaclwv kabaplopou, oTIABwong Kat Tpoxiopartog.

0 Katepyaoteite To E0A0 atnv LPNAR TIEPLOXN TAXUTNTAG.

P0Opion TnG KatdAAnAng Taxotnrag

‘Evéeién emumédou
TaxotnTag

YAIkO Tipog enefepyacia

1 ypaupn avapel

MAQOTIKA Kal LAIKA e XapnAod onpeio TAENG

2 ypappeg avapouv

Mahako VAo, pETaAAO

2-3 ypaupeg avapouv

Métpa, kKepapikd LAIKA

3 ypappég avapouv

2KANPOG E0AO

4 ypappeg avapouv

XdaAvBag

Mapadeiypata xpriong/emAoyn KataAAnAou gpyaleiov

Aertovpyia |E€aptiipatra | Xprion Mpoe&oxn
. Tpumav HSS Katepyaoia eAdy.: 18 mm
AldTpnon (6ev TteplAap- £0MoL uéy. 25mm
Bavetay h
MoAvolvBeTeg
epyaoieg (T.x.
. ; dnuoupyia
Dpetapiopa 'c\f]UT[g q;F_)S €EOYKWHATWY, e\dy.: 18 mm
pecaptol POl KolAwv onueiwv, | pey.: 25 mm
Toc (HSS) [9] XTIV
QAULAGKWOEWV N
OXIOPWV)
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Aertoupyia

E§aptAipara

Xprion

Mpoegoxn

Xapaén

MOTn
Xapagng

Epyaoieg
orjyavong,
KOTOAOKEVEC

e\dy.. 18 mm
pEY.: 25 mm

2TiABwon,

adaipeon
oKouLpLAg

*okk

MeTtaAAikn
BovpToa

Adaipeon
OKoULPLAG

9 mm
15 mm

eAdy.:
HEY.:

Aiokol

oTiABwONG

Katepyaoia
Sldpopwv
METAAWV Kal
TIAQOTIKWV,
eldika
TIOAUTIHWV
HETAAAWV,
OTIWG O XPLOOG
Kal To acnpt

e\dy.: 12 mm
pey.: 18 mm

KaBapiopog

MAaoTtikn

BolpToa

TT.X. KABaPIoPOG
60okoAa
TIPOoRAcIpwyY
TIAQOTIKWV
TEPIBANUATWY

1 KaBapIopoG
TIePIBAANOVTOG
XWPOoU
KAEWSapLLV
mopTag

9 mm
15 mm

eAdy.:
PEY.:

** MPOZOXH! Aokeite povo ehadpd Ttieon pe To epyaieio oTo
Katepyalopevo TePAXIO.
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§OAov

Aeitovpyia |E§aptApatra | Xpnion Mpoe&oxn
Aiokol Aeiav- eAdy: 12 mm
ong (5ev mept- | Epyaoieg uéyX'" 18 mm
AapBdvovtal) | Asiavong oe "
Xitwvia TieTpa, §0A0, 10 mm

A Aeiavong )\snTo'pspmc

eiavon 3 epyaoieg oe
K9A1v6len OKANPA LAKA,
Hutn OTIWC KEPAUIKA 10 mm
Aeiavong Il KEKPAUEVO
Mutn Siokou | ydAuBa
Aelavong 10 mm
. . Katepyaoia
Kottt (Aélg\l/(:eKc:;\'t(;]c_ METAAAOU, eNdy.: 12 mm
n . pLiau TIAQOTIKOU Kal pey.. 18 mm

Bavovtay)

00 Mnv urtepPaivete TIG akOAoLBEG PEYIOTEG SlIACTACEIG:

Méy. @ | E§aptriipata
55 mm B ZUVAPHOAOYNUEVO AELAVTIKO WA

= Kwvog Aeiavong

= [leipog Aeiavong pe OTIELPOTOUNMEVO EVOETO
80 mm B EfapTrpata yuaAoxapTiopaTog

= To pé€y. ETUTPETIOPEVO PNKOG EVOG PAVTPEALOL eival 33 mm.

= Edv aoknoete uTtepPOAIKN TTiEDN, TO OPLYUEVO EPYAAEIO
pTIopEl va ottacel /kal To Katepyalopevo TEPAXIO PTIOPEL va
vTtooteil (nuid. MNa to BEATIoTo duvatd amoTtéleopa epyaciag
obnyeite To gpyaleio oTo KatepyaloueVo TEPAXIO XWPIg va
AANACETE TNV TIEPLOXN TAXUTNTAG KAl AOKWVTAG EAAXLOTN

Ttieon.
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0 AmoBnkeloTe TO €6APTNHA OTNV APXIKI CLOKELAGIA A
TIPOOTATEVCTE e AAAOV TPOTIO TA PEPN TOU attd POOPEG.

0 AmoBnkevote To e€dptnua oe ENPO XWPO, HakpLd artd
SlaBPWTIKEG OUTIEG.

O Katd Tig epyaocieg kKot Kpatdte otabepd ToO TIPOIOV Kal e
Ta SVo xépla.

0 Tnpeite Ta 6edopéva Kal TIG TTANPOPOPIEG TOL TIAPATIAVW
TTivaka yla va amoTpePete TNV emadr Tou Akpou Tou aova
HE TO KATW PEPOG TNG OTING TOL epyaAeiou Aeiavong.

® Kabapiopog kai ouvtnpnon

P ArmevBuvBeite oto KEVTPO CEPPIG TNG ETALPEIQG pag
ylQ TIG EPYATIEG ETIIOKELNG KAl CLVTHPNONG TIoU Sev
Tieplypddovtal oe auteg TIG odnyieq (BA. «ZEPPIG»).
XpnoloTtoleiTe PHOVO Yvrola AVTAAAGKTIKA.

@ [lMpiv Tov KABaplopo Kat Tn cuvthiPenon

. ATtevepyoTIolnoTE TO TIPOIOV.
2. Agaipéote To KaAwdio USB |22] Kal TuxoV ToTtoBeTNHEVO
epyaieio/e€dpTnua aro To TIPOIoV.

'y

@ Kabapiopog
/A ENI®YAAKH! Kivduvog tpokAnong {nHIdc oTo Tpoiov!
P Mnv adrivete TIOTE va ELOXWPIOOLV LYPA OTO TIPOIOV.

P To mpoiodv TpeTel va Slatnpeital tavia kabapo, aTeyvo Kal
XWpIiG AAdL 1} ypdaoo.

P Mnv xpnotyoTtoleite XNUIKA, AAKAAIKA, ETIOETIKA 1 AAAQ
LOXUPA ATIOPPUTIAVTIKA I ATIOAUPAVTIKA Yl TOV KaBaplopo
TOU TIPOIOVTOG, KABWG EVOEXETAL VA KATACTPEYOULV TIG
eTIIGAVELEG TOU.
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P Méow Tou TAKTIKOU Kal KataAAnAou kabaplopol

Slaodalifetal n achaAng xprion Tou TIPOIOVTOG Kal
Tapateivetal n Sidpkela (WG Tou.

KaBapiote 10 TIPOIOV pE €va oteyvo Ttavi. XpnoluoTioleite
HaAakr BoupToa yia Ta onueia pe SVoKOAN Tpdcpaan.

Zuvtipnon

EA€yxete TIpIV KAl PHETA aTIO KABE XPrion TO TIPOIOV Kal Ta
eEaptruara yia ¢opd kat {nuIES.

AvtikaTaoTnote Ta e€aptipata, av xpelaletal (BA.
«TomoB€Tnon/avtikatdotaon epyaleiov/dwALdg»).

@® AvrtaAlaktikd/e§aptriipata

O1 teAdTEG PTTIOPOULV va TipopunBeuTtolv cupPatd
QVTOAACKTIKA Kat e€aptripata aro tn SievBuvon
www.optimex-shop.com.

O1 vttoBoAn tapayyeAlwy eival duvatr povo péow SladikTLoU.
O1 TteAdTEG ATTO TIG AKOAOLBEG XWPESG PTIOPOLV va
Tiapayyeilovv cupBatolg GOPTIOTEG aTtd TA AVTIOTOLKA
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:

Ieppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr), BéAyio (lidl.be), Toexikn
Anuokpartia (lidl.cz), OAMavéia (lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2\ofakia (lidl.sk), lottavia (lidl.es)

O1 TteAATEG ATTIO OAEG TIG AAAEG XWPEG UTIOPOULV VA
uTtoBAAAoLV TIG TTapayyeAieg Toug otn SlevBuvon
www.optimex-shop.com.
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® Metadopd

0 lNpootateboTe TO TIPOIOV ATTO XTUTIAKATA KAl EVTOVOUG
KpadaopoUug TIoL TIPOKAAOUVTAL KUPIWG KATd Tn petadopa oe
oxnuara.

0 MNpoduAa&te To TIPOIGV attd OAicBnon KAl avaTpoTy.

® Amo6nkeuon

O

®uldooeTe TO TIPOIOV PAKPLA aTTo TTAISIA, O ECWTEPIKO

XWPO, ENPO KAl TIPOCTATEVHEVO ATIO APECN NALOKNA
akTivoBoAia.

® Amocupaon

H ouokevaoia amoteAeital ard VAIKA IAIKA TIPOG TO
TiepBAAAov, Ta ottoia prtopeite va SlaBEoETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG OagC.

Mpoidv:

MpooEgeTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV UAIKWY CUOKELATIAG
yla Tov SlaxwpLopo atoppIPpPaTwy, autd sival
XQPAKTNPLOPEVA aTIO CUVTOUELCDELS (a) Kat aplBpoulg (b)
pe TNV akoAouBn onuaoia: 1-7: MAaotik&d/20-22: xapti
Kal XapTtoév/80-98: oOVOETO LAIKO.

MNa MAnpodopieg OXeTIKA PE TIG SuvATOTNTEG ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIOL OEV XPNOLUOTIOLEITAL TIAEOV,
artevbuvBeite oTIC appbdSIeC LTINPETIES TNG KOWVOTNTAG
Tou drjpov oag.

MNa tnv pocotacia Tou TePIBAAOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIoPPIpuaTa,
aAAG Ttapadwaote To oTa €18IKA Kévtpa amoppudng.

MNa ta onueia CLAANOYNG Kal TIG WPEC AEITOLPYIAC TOLG
artevbuvBeite oTIC APUOSIEG LTINPETIEG.

458 GR/CY



Ol eEAATTWHATIKEG 1 e€aVTANUEVEG ETTAVADOPTI(OUEVES
pTIaTapieg TPETIEL va avakukAwvovTal. Aivete TIG prtatapies/
emtavadopTI{OPEVEG PTTaTapieg Kalr) To TPoiov Ttiow ota
SlaBéoipa KEVTpa CLANOYNG.

anoppiPng pratapiwv/emavadpoptiopevwv

Ei Kataotpodr tov mepiAAAovtog AOGyw eoPaApEvng
pmaraplwv!

Adalpeate TIG pTtatapieg/tnv emtavadopti{dpevn Yrtatapia arnod
TO TIPOIOV TIPLV TNV aTTOPPLPN.

ArtayopeveTal n amoppihn TwV PTIATAPLWV/ETTavadopTI(OUEVWY
MTIATAPLWYV OTA OIKIAKA attoppippata. Evéexetal va meplexouv
SNANTNPEWWSN Bapéa PETAAAA KAl CUYKATAAEYoVTAL OTA
amoppippata eldikng eneepyaaniag. Ta xnuika cuPPBoAa Bapewv
METAA WV eival Ta akolovBa: Cd = Kadpto, Hg = Ydpdpyupog,
Pb = MoAuBdocg. MNa to Adyo autd Tapadwaote TIG eEAVTANUEVES
pmtatapieg/emtavadopTilOpeveg pmtatapieg ota KatdAAnAa
onpeia cuA\oYnG.

@® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELACTNKE CUUPWVA PE AVOTNPEEG
KatevbuvThpleG 0bNYieq TTIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIMEAWG
TIPWV aTIo TNV TIAPAS00N. € TIEPITITWON EAATTWHATOG VAIKOU 1
KATAOKELNG, EXETE VOULUA SIKAIWHATA £VAVTL TOL TIWANTY TOL
TIPOoIoVTOG. Ta vopikd oag dikawwparta dev Tieplopifovral pe
olovéATIoTE TPOTIO AT TNV AvadePOUVEN TIAPAKATW Eyyvnon.
H eyybnon ywa to mpoidv autd avepxetal o 3 £Tn Ao TNV
nuepopunvia ayopdg. O xpovog eyyvnong apxifet tTnv nuepounvia
ayopdg. uAda&te Tn yvrola anodelen ayopdc oe Giyoupo PEPOG,
KaBweg autd To £yypado ATIAITEITAL WG ATIOOEIKTIKO TNE AYOPAC.
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‘OAeg oL {nMIEG N TA EAQTTWHATA, TA OTIOIA LTIAPXOLV NoN
KATA TOV XpOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPOoVTal Xwpig
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SLACTAMATOG 3 ETWV ATIO TNV
nUePoPNVia ayopdg auvtod TO TIPOIOV TIACOVGCLATEL KATTIOLO
€AATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV eTTIoKELAZETAL 1)
avtikaBiotaTal amod epag dwpedv kata tn Sikn pag eridoyr). O
XpOvog eyybnong Sev etekTeiveTal AOyw TIAPOXAG KAVOTIoiNoNG
ard v evBlVN yla TIPAYUATIKA eAaTTWPATA. AuTd LoXVEL Kal yla
€€0PTNUATA TA OTIOIa £€X0LV AVTIKATACTABOEL 1] ETIIOKELAOCTEI.

AuTr n eyyonon ttavel va 1oXLEL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
{nuLg, 1 €Av auto XPNOLWOTIOBNKE 1) cLVTNPEABNKE UE KN
evoedelyuevo TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAQTTWHATA OTO VAIKO KAl TNV KATACKEUN.
AuTn n eyyonon dev adopd o PEPN Tou TIPOIGVTOC, TA OTIoia
UTTOKEIVTAL O GUCLOAOYIK PBOPA Kal CLVETIWG BewpolvTal
avaiwaotpa (Tr.x., Jratapieg, eOKAUTITOL GWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE og {NUIEG OE eLBpavoTa APTAMATA, OTIWG
OlaKOTITEG 1] YUAAWVa e§apTHUATA.

Me Tnv avTikataoTaon TNG CLOKELNG, oUUdwWVA e TO
NOMOZ 2251/1994, Eekivael K VEOU O XPOVOG €yy0NONG.

@ Aiekmiepaiwon tTng eyyvnong
Na va dlacpalioTei n ypriyopn emeéepyacia Tou alThUaTog oag,
AKOAOUBNOTE TIC TIAPAKATW UTTOSEIEEIC:

Na OAa ta epwTAuaTa EXeTe TIPOXELPN TNV TAPELAKN artodelén kat
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN 508255_2507) wg amtodelKTIKO TNG
ayopdc.

O ap1Buodg mpoiovtog avaypdadetal otnv Tivakida TuTIou TTou
UTTAPXEL OTO TIPOIOV, €ival XapayuEvn OTO TIPOIOV, 0TO eEWPUANO
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ALTWV TWV 08NYIWV (KATW aplotepd) rj GTO ALTOKOAANTO OTNV
THiow 1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIePITITWON TIoL TIPOKLYPOoLV opAAPATa AetTovpyiag ) dAAou
eidoug eAaATTWOPATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL N
email pe 1o Tunpa eSuTiNPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva Ttpoidv Tou KataypddeTal WG EAATTWHATIKOG, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN OTNV
YVWaoToTIoNpEVN oe €0dg dlevBuvon eEuUTINPETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdelEn ayopag (Tapelaxr amodelen) kat
LTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE epdavIoTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n SlevBuvon parkside-diy.com propeite va kateAaceTte auto
Kal TToAAG dAAa eyxelpidia. Me autov Tov kwdikd QR, 6a
petafeite amevBeiag otn oeAida parkside-diy.com. ETiiAe€Te
TN XWpa oag Kal, pEow tnG pdokag avadntnong, avalntiote
TIG 0dnyiec xpnong. Kataxwpwvtag Tov aplopyo mpoiévtog
(IAN) 508255_2507 Ba petapeite otiq 0dnyieg xprnong yla to
TIPOIOV 0ag.
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® Zépfig

Z¢pBic EANGda
TnA: 00800491824928
‘EvtuTto eTikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 508255_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUuTIO €TTIKOIVWVIAG OTO parkside-diy.com
IAN 508255_2507

AAA 2epPikn adppaydbag cuppopPwong
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® AnAwon Zvupopdwonc EE

| AHAQZIH ZYMMOP®QSIHS EE  (api6. XXXX: 508255_2507)

1AN: 508255_2507
Tautonoinon npoidvrog: “Parkside” Enavaoptilépevn ouokeur Aeiavong kat Siétpnong
ApBu6 povtérou: HG12780

To wg dvew iy1evo T Swong eivat £V0 e T OXETIK) KOWOTIKH VOLOBEGIa EVapHOIONG:
OBnyia 2006/42/EK

O8nyia 2014/30/EE

08nyia 2011/65/EE pie SAEG TIG OXETIKES

MUVE{Q TWV OXETIKIY EVApUOVIOUEVIY TIPOTUTWY f} MVELQ TwV AOUTV TEXVIKEV poBLaypadiy e oxEon HE Tl
onoieg SnAdvetal n ouppdpdwon:
Ap16./Tepdiia

06nyia 2006/42/EK

EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-23:2013

06nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To aVTIKEij1EVD TG WG Gve BIAwONG Elvat EVapuOVIopEvo pe Tv OBnyia 2011/65/EE Tou Eupwnaikos
KowoBouhiou kat tou SupBouhiov TG 8ng louviou 2011 yial TOV MEPLOPLOKO TG XPTONG EMUKIVELVWY OUOLY O
NAEKTPIKG KL NAEKTPOVLKS EEOAOLO:

Ap16./Tepdyia

EN IEC 63000:2018

Kértoxog twv Texvikiv eyypédwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypad yia Aoyapiaops Kat € ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Teppavio

Hrnapotoa exsiberat und T o0

Metddpaon g apyunc SAAWENG ouHUSpGwONG

Neckarsulm 20.10.2025 {Fz ?u M@’\— ,ﬂm %f
o

Tonog Hyepopnvia patdens Buchheim ¥ Wpa. Dr. Thefaten Maier

vroypddovra uroypddovta

GR

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis méBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschéaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

> B B P

Li-lon Lithium-lonen-Akku

n Nenndrehzahl

min"' Umdrehungen pro Minute

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung

B

Gleichstrom/-spannung
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Augenschutz tragen!

Gehdrschutz tragen!

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

des Produkts die Bedienungsanleitung zu beachten
ist.

[l
@ Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung
A\ 4 ’
9+

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

@
B
EN

Schitzen Sie den Akku vor Feuer.

Schitzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitat mit den fur das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

AN TIPS
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4 V AKKU-FEINBOHRSCHLEIFER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaéaBe Verwendung
= Das Produkt ist fiir folgende Arbeiten bestimmt:

- Bohren ~ Saubern
- Frasen - Schleifen
- Gravieren — Trennen

- Polieren

Folgende Materialien konnen mit dem Produkt bearbeitet
werden:

- Holz - Keramik
~ Metall - Gestein
- Kunststoff

= Verwenden Sie immer das richtige Zubehor fir den
vorgesehenen Einsatz. Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen die technischen
Anforderungen des Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

u Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenrdumen.

®  Andere Verwendungen oder Verdnderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kénnen zu Risiken
wie Tod, Verletzungen und Beschadigungen flhren.
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= Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden tbernimmt der Hersteller keine Haftung.

= Der Betreiber oder Benutzer des Produkts ist fiir Unfélle oder
Personen- und/oder Sachschaden an Dritten oder deren
Eigentum verantwortlich.

= Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

= Das Produkt ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder fir
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

P Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

4V Akku-Feinbohrschleifer
USB-Kabel (USB-A auf USB-C)
Zubehor-Set (25 Teile)
Bedienungsanleitung

—_

@® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Spannmutter
Spindelarretierungstaste
Ein-/Aus-Schalter
Akku-Statusanzeige
Drehzahlstufenanzeige
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RREBREEEEEREEEREREEE N

Drehzahlreglertaste

USB-C-Buchse

Spannzange (vormontiert)

Frasbit (HSS) (max. 25 000 min)
Gravierbit (max. 25 000 min™") (2x)
Gewindedorn (max. 25 000 min™")
Polierscheiben (max. 25 000 min™") (3x)
Schleifhiilsen (max. 25 000 min) (6x)
KombischlUssel

Zylinder-Schleifbit (max. 25 000 min) (3x)
Schleifscheibenbit (max. 25 000 min') (3x)
Kunststoffblrste (max. 15 000 min-)
Metallbirste (max. 15 000 min™')
Polierpaste

Spanndorn (fiir Schleifhiilsen)
USB-C-Stecker

USB-Kabel

USB-A-Stecker

Ladegerat *

USB-A-Buchse

@® Technische Daten
4 V Akku-Feinbohrschleifer PFBSA 4 B2
Modellnummer: HG12780
Nennspannung: 4V ==
Akku (integriert): Li-lonen, 2 000 mAh
Nenndrehzahl n: max. 25 000 min™
Bohrer: max. @ 3,2 mm
Scheiben: max. @ 38,1 mm

*

Das Ladegerét ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das
Ladegerat ist via Telefon erhaltlich (siehe ,Service®).
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Verwenden Sie ausschlieBlich folgendes Ladegerét, um das

Produkt zu laden **:

Information

Wert

Name oder Handelsmarke
des Herstellers,
Handelsregisternummer und
Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung:

HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V===
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 w
Durchschnittliche Effizienz im

Betrieb: 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <01 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: 11/5] (doppelte Isolierung)
Anschlusstyp: USB (Typ A)
Aufladezeit: ca. 60 ‘ min

** Das Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das
Ladegerat ist via Telefon erhaltlich (siehe ,,Service®).
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Beim Laden: +4 °C bis +40 °C
Beim Betrieb: 0 °C bis +40 °C
Bei der Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 60745 ermittelt. Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 64,5 dB
Unsicherheit Ka: 3,0 dB
Schallleistungspegel Lya: 75,5 dB
Unsicherheit Kya: 3,0 dB

/A WARNUNG!

) Gehdrschutz tragen!

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingung a: 0,551 (< 2,5) m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?
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/A WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsdchlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

P Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung
der Schwingungsbelastung wahrend der tatsachlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berlcksichtigen, beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

P Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissionswert kdnnen auch zu einer
vorldufigen Einschatzung der Belastung verwendet werden.
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A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

/A WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
»Elektrowerkzeug*” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerét verlieren.
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Elektrische Sicherheit

a)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nédsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhbhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausrdistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehédrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen ftihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a)

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Flir ein Ladegerét, das

fuir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,

Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufédlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

/\ VORSICHT! Explosionsgefahr!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf!

/\ VORSICHT! Explosionsgefahr!
i
max. 50 °C]

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

K
X

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

/A WARNUNG!

Tragen Sie immer eine Schutzbrille!
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@ Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schileifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren,
Frasen oder Trennschleifen

a)

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schileifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer, zum

Frasen und als Trennschleifmaschine. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerat erhalten. Wenn Sie
die folgende Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wird. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektro-
werkzeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das
sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und
umbherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.
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f)

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehodr miissen
vollstidndig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,,Uberstand“ bzw. der frei
liegende Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein. Wird
der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
I6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.
Verwenden Sie keine beschéddigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschlei

oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Einsatzwerkzeug herunterfillt, liberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen

Sie das Gerét eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschéadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhdlt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkdrpern geschlitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
mdussen den bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
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Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kbnnen Sie
einen Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss persénliche Schutzausriistung

tragen. Bruchstticke des Werkstiicks oder gebrochener
Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsflihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elekitrowerkzeug beim Starten stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

Wenn mdéglich, verwenden Sie Zwingen, um das
Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines
Werkstiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug
in der anderen, wahrend Sie es beniitzen. Durch das
Festspannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hdnde
zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim
Trennen runder Werkstlicke wie Holzd(bel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle (iber das
Gerét verlieren, kann das Kabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor

das Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen
ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablagefldche geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerat die Spannzangen-

mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungselemente kénnen sich
unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fliihren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam
herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. /hre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden und
das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblédse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materialien
entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kihlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag ftihren.
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@® Weitere Sicherheitshinweise fiir alle
Anwendungen
Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines

hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbirste usw. Verhaken oder
Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotierenden
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder blockiert,
kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstlick
eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Ruckschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kénnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.
a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in
der Sie die Riickschlagkréfte abfangen kénnen. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmalBnahmen
die Rlickschlagkréfte beherrschen.
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Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Rlickschlag.

Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen Rlickschlag oder
den Verlust der Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.
Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verlasst (entspricht der gleichen Richtung,

in der die Spédne ausgeworfen werden). Flihren des
Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus
dem Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese
Vorschubrichtung gezogen wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen, Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfras-
werkzeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen stets
fest. Bereits bei geringer Verkantung in der Nut verhaken
diese Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Rlickschlag
verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese
gewdhnlich. Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindig-
keitsfrdswerkzeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum Verlust
der Kontrolle lber das Elektrowerkzeug fiihren.
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@® Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und
Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerkzeug
zugelassenen Schleifkérper und nur fiir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenflache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b) Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Liange, ohne Hinterschneidung an der
Schulter. Geeignete Dorne vermindern die Mdglichkeit eines
Bruchs.

c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu
hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine libermaBig tiefen
Schnitte aus. Fine Uberlastung der Trennscheibe erhéht
deren Beanspruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines Rlickschlags
oder Schleifkérperbruchs.

d) Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im
Werkstiick von lhrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rlickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerat aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.
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Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie
den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstlick springen oder einen
Rlckschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kbnnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgesttitzt
werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten

in bestehende Wéande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische
Leitungen oder andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten

a)

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
tiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpress-

druck. Wegfliegende Drahtstlicke kénnen sehr leicht durch
dlinne Kleidung und/oder die Haut dringen.
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b) Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie
darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor
oder in gleicher Linie mit der Biirste steht. Wahrend der
Einlaufzeit kénnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

c) Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich
weg. Beim Arbeiten mit diesen Blirsten kbnnen kleine
Partikel und winzige Drahtstlicke mit hoher Geschwindigkeit
wegfliegen und durch die Haut dringen.

@ Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

® Dieses Produkt kann von Kindern ab
8 Jahren und dartber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich
des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

® | aden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf. VerstoB gegen diesen
Hinweis fUhrt zu Gefahrdungen.
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®m Schitzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere FlUssigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

® Halten Sie das Produkt nie unter
flieBendes Wasser. Beachten Sie die
Anweisungen flur Reinigung, Wartung und
Reparatur.

Das Produkt ist nur den Gebrauch in
Innenraumen geeignet.

@ Originalzubeho6r/-zusatzgerate

Benutzen Sie nur Zubehoér und Zusatzgeréte, die in dieser
Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Produkt kompatibel ist.

@® Vor der ersten Verwendung

@® Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie samtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
~Lieferumfang®).

3. Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung oder
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,Garantie“ beschrieben.
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@® Vorbereitung

(Abb. B)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Dieses Produkt besitzt einen eingebauten Akku, der nicht
vom Benutzer ausgetauscht werden kann. Die Entnahme
oder der Austausch des Akkus darf nur vom Hersteller
oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschaden!

Bei Beschadigung des USB-Kabels 22| und/oder der
USB-C-Buchse | 7 | lassen Sie diese von autorisiertem
Fachpersonal austauschen bzw. reparieren oder
kontaktieren Sie unser Service-Center (siehe ,,Service").

Schiitzen Sie das USB-Kabel [22| vor heiBen Oberflachen
und scharfen Kanten.

Achten Sie darauf, dass das USB-Kabel nicht straff
gespannt oder geknickt wird.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das mitgelieferte
USB-Kabel [22.

Laden Sie den Akku nicht an einem USB-Anschluss eines
PCs oder Notebooks.

Laden Sie den Akku nur in trockenen Innenrdumen.

Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht das Risiko,
dass der Akku Uberladen wird.
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v

Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor
der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. Seine
volle Kapazitét erreicht der Akku nach ca. 3-5 Ladezyklen.

Der eingebaute Akku wird teilgeladen geliefert.

Li-lonen-Akkus kdénnen jederzeit aufgeladen werden,

ohne dass ihre Lebensdauer beeintréchtigt wird. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem Akku
nicht.

Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs-
temperaturen unter +4 °C oder tber +40 °C. Lagern Sie das
Produkt kiihl und trocken, bei Umgebungstemperaturen
Uber 0 °C und unter +50 °C.

Das Produkt erwarmt sich wahrend des Ladevorgangs
leicht.

. Verbinden Sie den USB-A-Stecker 23] des USB-Kabels

mit der USB-A-Buchse [25] des Ladegeréts [24] (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Verbinden Sie den USB-C-Stecker [21] des USB-Kabels
mit der USB-C-Buchse [7] am Produkt.

SchlieBen Sie das Ladegerat 24| an eine geeignete Steckdose
an. Der Akku wird aufgeladen.

Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchten alle

3 LEDs (rot/orange/griin) der Akku-Statusanzeige [4].

Um den Ladevorgang zu beenden, trennen Sie das
Ladegerat |24) vom Produkt und der Steckdose.

Entfernen Sie das USB-Kabel [22] von der USB-C-Buchse [7].

DE/AT/BE/CH 491



@® Akkuladezustand liberpriifen

® Wenn Sie das Produkt einschalten, wird der Ladezustand
bzw. die Restladung an der Akku-Statusanzeige | 4 | wie folgt
angezeigt:

Farbe Bedeutung

Rot/orange/griin Maximale Ladung

Rot/orange Mittlere Ladung

Rot Der Akku muss aufgeladen werden.

® Werkzeug/Spannzange einsetzen/wechseln

P> Verwenden Sie das schmale Ende des Kombi-
schlussels |14] zum L&sen und Festziehen der Schraube des
Spanndorns [20] fiir Schleifhtilsen [13].

1. Halten Sie die Spindelarretierungstaste | 2 | gedriickt.

2. Drehen Sie die Spannmutter , bis die Arretierung einrastet.

3. Losen Sie die Spannmutter [ 1] mit dem Kombischliissel
vom Gewinde.

4. Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

5. Schieben Sie das gewlinschte Werkzeug durch die
Spannmutter [1].

6. Stecken Sie das gewlinschte Werkzeug in die
Spannzange [8].

7. Halten Sie die Spindelarretierungstaste | 2 | gedrlckt.

8. Stecken Sie die Spannzange | 8| in den Gewindeeinsatz.

9. Ziehen Sie die Spannmutter [1] mit dem Kombischliissel
am Gewinde fest.
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® Bedienung
@® Ein- und ausschalten/Drehzahlstufe einstellen
Einschalten/Drehzahlstufe einstellen

1.

2.

Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter [3] ca. 2 Sekunden lang
gedriickt.

Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter | 3 | erneut innerhalb von
10 Sekunden.

Driicken Sie wiederholt die Drehzahlreglertaste @, um die
Drehzahlstufe einzustellen.

Die Drehzahlstufe wird durch die Drehzahlstufenanzeige
angezeigt.

Die maximale Einstellung ist erreicht, wenn alle 4 Balken der
Drehzahlstufenanzeige | 5 | leuchten.

Ausschalten
O Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter | 3 | erneut.

@® Hinweise zu Materialbearbeitung/Werkzeugen/

Drehzahlstufe

b Die folgenden Angaben sind eine unverbindliche

Empfehlung. Testen Sie bei praktischen Arbeiten selbst,
welches Werkzeug und welche Einstellungen fiir das zu
bearbeitende Material am besten geeignet sind.

Verwenden Sie das Frasbit (HSS) [9] unter Hochstdrehzahl
zur Bearbeitung von Stahl und Eisen.

Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbeitung von Zink,
Zinklegierungen, Aluminium und Kupfer durch Versuche an
Probesttcken.

DE/AT/BE/CH 493



O Bearbeiten Sie Kunststoffe und Werkstoffe mit niedrigem
Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahlbereich.

0 Fuhren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbelarbeiten im
mittleren Drehzahlbereich durch.

O Bearbeiten Sie Holz im hohen Drehzahlbereich.

Geeignete Drehzahl einstellen

Drehzahlstufenanzeige Zu bearbeitendes Material

1 Balken leuchtet Kunststoffe und Werkstoffe mit
niedrigem Schmelzpunkt

2 Balken leuchten Weichholz, Metall

2-3 Balken leuchten Gestein, Keramik

3 Balken leuchten Hartholz

4 Balken leuchten Stahl

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswahlen

Funktion Zubehor Verwendung Uberstand
HSS-Bohrer |, min.: 18 mm
Bohren (nicht . .
bearbeiten max.: 25 mm
enthalten)
Vielseitige
Arbeiten (z. B.
.. Frasbit AUSb.L.JChten' min.:. 18 mm
Frasen (HSS) @ Aushohlen, max.: 25 mm
Formen, Nuten .
oder Schlitze
erstellen)
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Funktion

Zubehor

Verwendung

Uberstand

Gravieren

Gravierbit

Kennzeichnung
anfertigen,
Bastelarbeiten

18 mm
25 mm

min.:
max.:

Polieren,
entrosten

*kk

Metall-

birste

Entrosten

9 mm
15 mm

min.:
max.:

Polier-

scheiben

Verschiedene
Metalle und
Kunststoffe,
insbesondere
Edelmetalle
wie Gold
oder Silber
bearbeiten

12 mm
18 mm

min.:
max.:

Saubern

Kunststoff-

biirste

z. B. schlecht
zugéangliche
Kunststoff-
gehduse
saubern

oder den
Umgebungs-
bereich eines
Tlrschlosses
saubern

9 mm
15 mm

min.:
max.:

*+ VORSICHT! Uben Sie nur leichten Druck mit dem Werkzeug
auf das Werkstlck aus.
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Funktion Zubehor Verwendung Uberstand
Schleif-
scheiben Schleifarbeiten | min.: 12 mm
(nicht an Gestein, max.: 18 mm
enthalten) Holz, feine
Schleif- Arbeiten

Schleifen hillsen an harten 10 mm
Zviing Materialien,

ylinder- wie Keramik 10 mm

Schieifbit oder legiertem
Schleif- Stahl 10 mm
scheibenbit [16]
Trenn- Metall,

Trennen scheiben Kunststoff min.: 12 mm
(nicht und Holz max.: 18 mm
enthalten) bearbeiten

0 Uberschreiten Sie nicht die folgenden maximalen

Durchmesser:
Max. @ | Zubehor
55 mm ® Zusammengesetzte Schleifkdrper

Schleifkone
Schleifstifte mit Gewindeeinsatz

80 mm

Sandpapier-Schleifzubehor

® Die max. zuldssige Lange eines Spanndorns betragt 33 mm.
= Wenn Sie zu hohen Druck ausliben, kann das eingespannte
Werkzeug zerbrechen und/oder das Werkstlick beschadigt
werden. Sie kdnnen optimale Arbeitsergebnisse
erzielen, indem Sie das Werkzeug mit gleich bleibendem
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Drehzahlbereich und geringem Druck an das Werkstlck
fUhren.

O Lagern Sie das Zubehor in der Original-Box oder schitzen
Sie die Zubehdrteile anderweitig gegen Beschadigung.

[ Lagern Sie das Zubehdr an einem trockenen Ort fern von
aggressiven Substanzen.

[ Halten Sie das Produkt bei Trennarbeiten mit beiden Handen
fest.

1 Beachten Sie die Daten und Informationen in der obigen
Tabelle, um zu verhindern, dass das Spindelende den
Lochboden des Schleifwerkzeugs beruhrt.

@® Reinigung und Wartung

P Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Service-
Center durchfiihren (siehe ,Service®). Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

@ Vor der Reinigung und Wartung
1. Schalten Sie das Produkt aus.
2. Entfernen Sie das USB-Kabel 22| und ein evil. eingesetztes
Werkzeug/Zubehorteil vom Produkt.
® Reinigung
/A ACHTUNG! Risiko von Produktschiden!
P Lassen Sie niemals Flissigkeiten in das Produkt gelangen.

p Das Produkt muss immer sauber, trocken und frei von Ol
oder Fett gehalten werden.
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/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschiden!
P Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,

scheuernden oder anderen aggressiven Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um dieses Produkt zu reinigen, da sie
die Oberflachen schadigen kénnten.

P Eine regelmaBige und ordnungsgemaBe Reinigung

]

gewabhrleistet die sichere Verwendung des Produkts und
verlangert seine Lebensdauer.

Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie flir schwer zugéngliche Stellen eine weiche
Burste.

Wartung

Priifen Sie vor und nach jedem Gebrauch das Produkt und
das Zubehor auf Verschlei3 und Schaden.

Tauschen Sie bei Bedarf das Zubehér aus (siehe ,Werkzeug/
Spannzange einsetzen/wechseln®).

@® Ersatzteile/Zubehor

Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehér Gber
www.optimex-shop.com beziehen.

Sie kénnen Bestellungen nur online aufgeben.

Kunden aus den folgenden Landern kénnen in den Lidl-
Onlineshops kompatible Ladegeréte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be),
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen Landern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.
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® Transport

[ Schitzen Sie das Produkt gegen Schldge und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in Fahrzeugen
auftreten.

0 Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

® Lagerung

1 Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite
von Kindern und an einem trockenen, vor direkter
Sonneneinstrahlung geschitzten Ort im Innenbereich auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Produkit:

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

=

Geréat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf.
Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben

abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber von Lebensmitteln

14
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zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet

Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Ruckgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kénnen und flhren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt tber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurick.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmdill
entsorgen duirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Diese koénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

500 DE/AT/BE/CH



Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in Ihrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle

ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe enthalten, die schadlich fir
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kdnnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemaBer Verwendung eine
erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstdndige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden.
Prifen Sie Mdglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenliber dem
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Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. |hre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, mussen unverztglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlédngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fUr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 508255_2507) als Nachweis fur den Kauf
bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, flir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele weitere
Handbticher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 508255_2507 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
Ihren Artikel.
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@® Service

A
AA

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Serbisches Konformitatszeichen
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@ EU-Konformitatserkldrung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. IAN: 508255_2507)

IAN: 508255_2507
Produkt-Identifikation: "Parkside" Akku-Feinbohrschleifer
Modellnummer: HG12780

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiilt die einschligigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschigigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:
N/ Teile

Richtlinie 2006/42/EG
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-23:2013
Richtlinie 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur der g gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgersten:

[nr./ Teile |

€N IEc 63000:2018 |

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167

Diese  der alleinigen d I I

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 20102025 fiEed ;Eu//m&/\,_ yre=d %w

ort Datum [/ Tbpa.séns Buchheim ¥ ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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